проект

Федеральный закон 
о СПЕЦИАЛЬНом ТЕХНИЧЕСКом РЕГЛАМЕНТе

 «О БЕЗОПАСНОСТИ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССОВ  ДОБЫЧИ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ 

НЕФТИ И ГАЗА»

ГЛАВА 1. Общие положения

Статья 1 Цели и сфера применения настоящего технического регламента

1. Настоящий специальный технический регламент принимается в целях защиты жизни или здоровья граждан, имущества физических или юридических лиц, государственного или муниципального имущества; охраны окружающей среды, жизни или здоровья животных и растений при производственных процессах  добычи, транспортирования и хранения нефти и газа. 

2. Настоящий технический регламент в соответствии с Федеральным законом «О техническом регулировании» от 27 декабря 2002 года №184-ФЗ устанавливает:

·  требования к производственным процессам добычи, транспортирования и хранения нефти и газа;
· требования к производственным объектам добычи, транспортирования и хранения нефти и газа;
· правила идентификации производственных процессов и объектов добычи, транспортирования и хранения нефти и газа;
· правила и формы оценки соответствия производственных процессов и объектов добычи, транспортирования и хранения нефти и газа требованиям настоящего специального технического регламента.
3. Настоящий технический регламент не распространяется на процессы и объекты транспортировки нефти и газа автомобильным, железнодорожным, авиационным  и водным видом транспорта, требования безопасности к которым устанавливаются в соответствующих технических регламентах.

Статья 2 Основные понятия, термины и определения

Для целей настоящего специального технического регламента используются следующие основные понятия, термины и определения:

Авария на производственных объектах добычи, транспортирования, подготовки и хранения нефти и газа - разрушение сооружений и (или) технических устройств, применяемых на объектах трубопроводного транспорта, неконтролируемые взрыв и (или) выброс опасных веществ, транспортируемых по ним.

Анализ риска - процедура, предназначенная для обоснования мероприятий по обеспечению безопасности и включающая 1) идентификацию (выявление) опасностей, 2) оценку риска негативных событий (причинение вреда жизни или здоровью граждан, имуществу физических или юридических лиц, государственному или муниципальному имуществу, окружающей среде, жизни или здоровью животных и растений), связанных с процессами строительства, эксплуатации, хранения и утилизации объектов.


Выкидная линия (ВЛ) – трубопровод, по которому продукция скважины поступает на групповую замерную установку (ГЗУ).

Газлифтная эксплуатация – механизированный способ добычи, связанный с расходованием дополнительной, искусственно вводимой в скважину энергии, при котором подъем жидкости из пласта на поверхность осуществляется сжатым газом, нагнетаемым в скважину с поверхности. 


Декларация промышленной безопасности - документ, в котором представлены результаты всесторонней оценки риска аварии, анализа достаточности принятых мер по предупреждению аварий и по обеспечению готовности организации к эксплуатации опасного производственного объекта в соответствии с требованиями норм и правил промышленной безопасности, а также к локализации и ликвидации последствий аварии на опасном производственном объекте. Обязательность и критерии декларирования промышленной безопасности объектов трубопроводного транспорта определяются федеральным законодательством.

Категория трубопровода  - характеристика опасности участка линейной части трубопровода, классифицируемая  в соответствии с показателями опасности транспортируемого продукта, технических характеристик трубопровода, плотности населения, антропогенной активности вблизи трубопровода и иных факторов риска. Учитывает возможность внешнего повреждения технических устройств и последствия аварий на объектах трубопроводного транспорта.
Компрессорная станция – объект трубопроводного транспорта, предназначенный для создания или поддержания разности давлений в различных сечениях труб линейной части трубопровода при транспортировке газообразных продуктов.

Компрессор – техническое устройство, предназначенное для сжатия и подачи газа под давлением.

Консервация объектов (хранение объектов) – комплекс мероприятий по обеспечению определенного технической документацией срока хранения или временного бездействия объектов для сохранения их качества и свойств путем предохранения от коррозии, механических и других неблагоприятных для последующей эксплуатации внешних и внутренних воздействий.

Ликвидация нефтегазовых объектов (утилизация нефтегазовых объектов) - комплекс мероприятий по предотвращению первоначально предполагаемого использования объектов и приведение окружающей среды в состояние, пригодное для дальнейшего использования.

Манифольд – система труб и отводов с задвижками или кранами, служащая для соединения фонтанной арматуры с выкидной линией.

Насос – техническое устройство, предназначенное для напорного перемещения (всасывания и нагнетания) жидкости в результате сообщения ей внешней энергии (потенциальной и кинетической).

Насосная станция, или перекачивающая станция – объект трубопроводного транспорта, предназначенный для создания или поддержания разности давлений в различных сечениях труб линейной части трубопровода при транспортировке жидких продуктов.

Насосно-компрессорные трубы (НКТ) – трубы, спускаемые в скважину перед началом ее эксплуатации, по которым происходит подъем жидкости и газа на поверхность.

Нефте(газо)отдача – мера рационального использования природных ресурсов, заключенных в недрах нефтяных месторождений.

Нефть – самостоятельные скопления  жидких, преимущественно углеводородных, продуктов, способные перемещаться в недрах  и  в  поверхностных  условиях.   Состоит из углеводородов метанового, нафтенового и ароматического рядов с примесью сернистых, азотистых и кислородных соединений.

Нефтяной газ – смесь газообразных углеводородов преимущественно парафинового ряда: метана, с содержанием в газовой смеси до 95% и более, этана, пропана, бутана, а также тяжелых углеводородов (паров бензина) с незначительной примесью азота, углекислоты, окиси углерода и сероводорода, добываемая  совместно  с  нефтью.

Оборудование скважины – части конструкции скважины, обеспечивающие отбор продукции (закачку) в надлежащем режиме, проведение всех технологических операций в процессе эксплуатации и гарантирующие от возникновения открытых фонтанов и загрязнения окружающей среды. 


Объект трубопроводного транспорта  -  нефтегазовый объект, предназначенный для обеспечения транспортирования нефти и газа трубопроводным транспортом. Объекты трубопроводного транспорта подразделяются на объекты внутрипромысловых, промысловых и магистральных трубопроводов. 

Опасные вещества - воспламеняющиеся, окисляющие, горючие, токсичные вещества, вещества, представляющие опасность для окружающей природной среды, перечисленные в приложении 1 к Федеральному закону «О промышленной безопасности опасных производственных объектов» (ФЗ-116), и транспортируемые в качестве продукта на объектах трубопроводного транспорта. Примерами типичных опасных веществ, транспортируемых на объектах трубопроводного транспорта являются: продукция скважин, нефть, нефтепродукты, углеводородные газы, аммиак, сжиженные газы.

Охранная зона – территория или акватория с ограниченным режимом использования, устанавливаемая вдоль линейной части трубопровода и вокруг других объектов трубопроводного транспорта в целях обеспечения регламентированных условий эксплуатации таких объектов и минимизации возможности их внешнего повреждения.

Парк резервуарный, или резервуарный парк – объект трубопроводного транспорта, включающий группу  (группы) резервуаров, предназначенных для приема, хранения и откачки опасных веществ, транспортируемых на объектах трубопроводного транспорта, и размещенных на территории, ограниченной  по периметру обвалованием  или ограждающей стенкой при наземных резервуарах и дорогами или противопожарными проездами – при подземных резервуарах.

Подводный переход – участок (составляющая) линейной части, предназначенный для пересечения трубопроводом естественных и искусственных водных объектов. 

Призабойная зона (ПЗП) – часть пласта, примыкающая к стволу скважины в интервале фильтра. ПЗП является областью по перемещению нефти из пласта в скважину с одной стороны и активным воздействием на  неё технологиями и оборудованием с другой.

Приемистость нагнетательной скважины – объем закачки жидкости, поглощаемый  скважиной   в  единицу  времени. 

Производительность добывающей скважины – объем жидкости, поступающей на забой скважины  в единицу времени.

Производственный объект добычи, транспортирования и хранения нефти и газа (нефтегазовый объект) - комплекс машин и оборудования, технических устройств, зданий, строений и сооружений с прилегающими к ним территориями и акваториями, предназначенный для обеспечения добычи, транспортирования и хранения нефти и газа 

Производственный процесс добычи (добыча)   -  извлечение продукции скважин из недр земли.
Производственный процесс хранения нефти и газа – содержание нефти и газа в резервуарах или специально предусмотренных для этого емкостях.

Производство нефтегазовых объектов - процесс создания нефтегазовых объектов, включая их проектирование, строительство, реконструкцию и капитальный ремонт.
Промысловый трубопровод – совокупность объектов трубопроводного транспорта,  предназначенная для транспортировки добытого продукта (опасных веществ) от его пунктов сбора или установок подготовки до линейной части магистрального трубопровода.
Скважина – горная выработка круглого сечения, сооружаемая без доступа в нее человека,  длина которой во много раз больше ее диаметра.

Станок – качалка – балансированный индивидуальный механический привод штангового скважинного насоса.

Техническое обслуживание - действие, направленное на поддержание нефтегазовых объектов в проектных режимах. 

Техническое устройство – агрегат, машина, механизм, прибор, аппаратура, оборудование и иная функционально неделимая конструктивная составляющая нефтегазового объекта.

Транспортировка нефти и газа -  деятельность по перемещению нефти и газа по объектам трубопроводного транспорта из пунктов приёмки от грузоотправителей до пунктов сдачи их грузополучателям, технологического хранения, налива и перевалки на другой вид транспорта. 
Трубопровод – сооружение, предназначенное для транспортировки по трубам газообразных и жидких веществ под действием разности давлений (напоров) в различных сечениях.

Трубопроводный транспорт - вид транспорта, осуществляющий передачу на расстояние жидких и газообразных продуктов по трубопроводам.
Фонтанная арматура – наземное (устьевое) оборудование, предназначенное для герметизации устья скважин, контроля и регулирования режима их работы, а также для проведения различных технологических операций.

Фонтанная эксплуатация – способ добычи, при котором жидкость и газ поднимаются по стволу скважины от забоя на поверхность  под действием пластовой энергии.

Эксплуатация нефтегазовых объектов - основная стадия жизненного цикла нефтегазовых объектов, на которой реализуется, поддерживается и восстанавливается их качество. Эксплуатация объектов включает в общем случае использование по назначению (работу), техническое обслуживание и ремонт. Отличительной особенностью эксплуатации является использование или ожидание непосредственного использования нефтегазовых объектов по назначению.

Эксплуатация скважин насосными установками - механизированный способ добычи, связанный с расходованием дополнительной, искусственно вводимой в скважину энергии (жидкость поднимается на поверхность с помощью спускаемых в скважину насосов).

Эксплуатирующая организация – организация или индивидуальный предприниматель, осуществляющие на законных основаниях процессы бурения, ликвидации, консервации скважин, а также добычи, транспортировки и хранения нефти газа.

Статья 3 Идентификация производственных процессов и объектов добычи, транспортировки и хранения нефти газа

1. Технический регламент устанавливает требования к производственным процессам на объектах добычи, транспортирования и хранения нефти и газа, идентифицируемых в соответствии со следующим перечнем и признаками:

· участок ведения буровых работ (буровые установки стационарные  и  передвижные (мобильные), используемые для  строительства, реконструкции, консервации  и  ликвидации  скважин);

· плавучая буровая установка;

· фонд скважин (добывающих, нагнетательных, водозаборных, ожидающих  ремонта);

· цех (участок и т.п.) технического обслуживания установок и ремонта скважин;

· кустовая площадка;

· нефтесборный трубопровод;

· низконапорный и высоконапорный водоводы;

· участок комплексной подготовки нефти, в том числе:

· установка подготовки нефти (УПН);

· центральный пункт сбора (ЦПС);

· комплексный сборный пункт (КСП);

· пункт сбора нефти, в том числе:

· дожимная насосная станция (ДНС);

· дожимная насосная станция с предварительным сбросом воды (ДНС с УПСВ);

· промысловый трубопровод;

· участок закачки рабочего агента для поддержания пластового давления, в том числе:

· установка подготовки пластовой воды (УППВ);

· кустовая насосная станция (КНС);

· участок комплексной подготовки газа;

· компрессорная станция;

· газопровод;

· подземное хранилище газа;

· платформа морская стационарная;

· объект хранения (нефти и/или газа), в том числе:

· центральный товарный парк (ЦТП);

· резервуарный парк нефти;

· склад нефти и нефтепродуктов.

2. Производственные процессы на указанных нефтегазовых объектах идентифицируются в соответствии со следующими признаками:

· консервация скважин;

· ликвидация скважин;

· добыча сырой нефти и газа;

· эксплуатация скважин;

· транспортировка нефти и газа по трубопроводам;

· транспортировка пластовой воды по трубопроводам;

· подготовка нефти, газа и пластовой воды;

· хранение нефти и газа;

· компримирование газа;

· транспортирование газа;

· сжижение и регазификация природного газа для транспортирования;

· проведение работ по повышению производительности скважин и нефтегазоотдачи пластов;

· текущий и капитальный ремонт скважин.

ГЛАВА 2 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ПРОЦЕССАМ СТРОИТЕЛЬСТВА СКВАЖИН, ДОБЫЧИ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ НЕФТИ И ГАЗА

Статья 4 Общие требования безопасности к процессам строительства скважин,  добычи, транспортировки, подготовки и хранения нефти и газа

1. Производственные процессы добычи, транспортировки и хранения нефти и газа и объекты, на которых они осуществляются, должны удовлетворять требованиям настоящего технического регламента.

2. Требования к зданиям и сооружениям, к техническим устройствам объектов добычи, транспортировки и хранения нефти и газа устанавливаются в соответствии с федеральным законодательством и общими и специальными технических регламентов.

3. Требования безопасности к процессам и объектам транспорта нефти и газа устанавливаются также в специальном техническом регламенте по безопасности магистрального трубопроводного транспорта, внутрипромысловых и местных распределительных трубопроводов.

4. Технические устройства, трубы, применяемые на объектах добычи, транспортировки и хранения нефти и газа, подлежат обязательной сертификации в установленном законодательством Российской Федерации порядке.

5. В соответствии с Федеральным законом от 21.07.97г. № 116-ФЗ «О промышленной безопасности опасных производственных объектов» на декларируемые опасные производственные объекты разрабатывается декларация промышленной безопасности. На проектируемые объекты декларация промышленной безопасности разрабатывается в составе проектной документации. 
6. Решение о начале строительства, расширения, реконструкции, технического перевооружения, консервации и ликвидации опасного производственного объекта принимается при наличии утвержденной в установленном порядке проектной документации в количестве, необходимом для выполнения работ, в том числе силами подрядных организаций. 
7. При осуществлении деятельности по строительству и монтажу оборудования на опасных производственных объектах организации обязаны обеспечить контроль качества строительных и монтажных работ, а также контроль состояния технической базы и технических средств строительства и монтажа. 
8. В процессе строительства не допускаются отклонения от проектной документации. 
9. Для обеспечения строительства опасного производственного объекта заказчик:                                                            

-назначает технический надзор за проведением строительно-монтажных работ;

-передает подрядчику в производство работ утвержденную им проектную документацию в количестве, необходимом для выполнения работ подрядчика и привлеченных организаций;

 -проверяет  наличие необходимых разрешительных документов у исполнителей 

работ, поставщиков оборудования и материалов. 
10. Все изменения, вносимые в проектную документацию в установленном порядке, подлежат экспертизе промышленной безопасности и согласовываются в установленном порядке. 

11. Безопасность производственных процессов строительства, эксплуатации, реконструкции, консервации и ликвидации скважин обеспечивается путем установления и реализации обязательных требований при:

· проектировании, строительстве, монтаже, эксплуатации, ремонте (реконструкции) и выводе скважин из эксплуатации;

· монтаже, наладке, обслуживании, диагностировании и ремонте буровых установок и технических устройств, применяемых при бурении, консервации и ликвидации скважин.


12. Действие настоящего технического регламента распространяется на следующие объекты технического регулирования:

· буровые установки стационарные и передвижные (мобильные), используемые для строительства, реконструкции, консервации или ликвидации скважин;

· процессы спуско-подъемных операций в скважине;

· процессы приготовления и циркуляции промывочных жидкостей в скважине;

· процессы цементирования колонн обсадных труб тампонажными растворами;

· процессы углубления (проходки) ствола скважины;

· процессы хранения и слива-налива химических реагентов, материалов и горючих жидкостей;

· процессы вторичного вскрытия продуктивных пластов испытания (освоения) скважин;

· проведение геофизических и гидродинамических исследований скважин и пластов;

· процессы консервации скважин;

· процессы ликвидации скважин.

13. Требования к техническим устройствам (оборудованию, инструментам, машинам), применяемых в производственных процессах строительства, реконструкции, консервации и ликвидации скважин устанавливаются наряду с настоящим техническим регламентом, общим техническим регламентом "О безопасной эксплуатации и утилизации машин и оборудования" и специальным техническим регламентом "О безопасности машин и оборудования".

ГЛАВА 3 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ПРОЦЕССАМ СТРОИТЕЛЬСТВА СКВАЖИН, ДОБЫЧИ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ НЕФТИ И ГАЗА НА СТАДИИ ПРОЕКТИРОВАНИЯ

Статья 5 Требования безопасности к содержанию проектной документации


1. При разработке проектной документации на строительство скважин, обустройство и разработку нефтяных и газовых месторождений проектная организация должна осуществить анализ опасности и риска проектируемых объектов.     


2. Уровень промышленной безопасности при проектировании производств, сооружаемых на базе комплектного импортного оборудования или оборудования, изготавливаемого по иностранным лицензиям, должен быть не ниже устанавливаемого на основании требований настоящего Технического Регламента. 
3. Обеспечение безопасности при проектировании новых и реконструкции действующих производств должно осуществляться по следующим основным направлениям:

· максимального снижения взрывопожароопасности технологических процессов;

· уменьшения вредных выбросов в окружающую среду;

· ограничения распространения возможного пожара и снижения разрушительных последствий возможного взрыва и пожара;

· обеспечение безопасной остановки производства в случае нарушения технологического процесса или возникновения аварийной ситуации;

· обеспечения безопасной эвакуации людей;

· обеспечения безопасных условий труда.


4. Производственные объекты обустройства нефтяных, газовых и газоконденсатных месторождений, содержащих сероводород и другие вредные вещества, должны быть идентифицированы по классам опасности возможных выбросов и утечек паров и газов в атмосферу и в проектной документации, в которой  должны быть установлены:


-возможность формирования на объектах (в том числе при аварийных ситуациях) загазованных зон с концентрацией вредных веществ, превышающей предельно допустимые санитарные нормы;


-границы этих зон, а также локальные участки с опасной концентрацией сероводорода;


-необходимые мероприятия и уровень защиты при ведении работ в условиях потенциальной и реальной угроз безопасности работников.

5. Применение импортных материалов и изделий допускается, если их характеристики соответствуют нормативным требованиям и подтверждены заключением экспертизы промышленной безопасности. 

6. В помещениях и на открытых площадках во взрывоопасных зонах всех производств добычи, подготовки, транспорта и хранения нефти и газа следует устанавливать датчики довзрывоопасных концентраций (ДВК), обеспечивающих подачу предупредительного светового и звукового сигналов при концентрации горючих газов 20% и аварийного при 50% нижнего концентрационного предела воспламенения (НКПВ), в операторную или другой пункт пребывания постоянного обслуживающего персонала.

На удаленных объектах, не требующих присутствия постоянного обслуживающего персонала (кусты скважин), допускается использование переносных датчиков довзрывоопасных концентраций. 

7. Для предотвращения коррозионного разрушения оборудования и трубопроводов необходимо предусматривать мероприятия по защите от внутренней коррозии, в том числе: 

-  применение материалов с высокими антикоррозионными характеристиками;

- оснащение оборудования и трубопроводов приборами и устройствами для контроля за коррозией и коррозионным растрескиванием;

-  подачу ингибиторов коррозии;

- внутреннее антикоррозионное покрытие и др. 
8. Технологические трубопроводы с нефтью и нефтепродуктами, прокладываемые на территории взрывопожароопасных объектов, должны быть надземными на несгораемых конструкциях, эстакадах, стойках и опорах. 
9. Размещение внутри технологической этажерки производственных и вспомогательных помещений не допускается. 
Размещение инженерных сетей с токсичными жидкостями и газами под зданиями и сооружениями не допускается. 
10. В случаях размещения на этажерках технологического оборудования, содержащего ЛВЖ, ГЖ, ШФЛУ, при эксплуатации или текущем ремонте которого возможны проливы, необходимо предусматривать устройство сплошных перекрытий ярусов; по периметру перекрытий и в местах проемов устройство сплошных бортов высотой не менее 0,15м, металлических поддонов, пандусов у выходов на лестницы, а также создание уклонов в перекрытиях и поддонах к канализационным трапам.

 
Требования пункта не распространяются на сепараторы и отстойники нефти. 

11. В местах пересечения перекрытия ярусов этажерок трубопроводами гильзы, ограждающие проемы в перекрытиях, должны иметь высоту над перекрытием не менее 0,15м. Для отвода разлившейся жидкости и атмосферных осадков с площадки перекрытий этажерок, огражденных бортами, необходимо предусматривать стояки для слива диаметром по расчету, но не менее 200мм. Количество стояков принимается по расчету, но не менее двух. 
12. Наружные площадки для установки технологического оборудования, при условии постоянного обслуживания его, следует проектировать с бетонным покрытием.

Указанные площадки должны быть на 15см выше планировочной отметки земли, а их уклоны для обеспечения отвода дождевых вод – не менее 0,003. При возможном разливе горючих жидкостей площадки следует ограждать бетонным бортом высотой не менее 15см. 
13.При расположении технологической аппаратуры и трубопроводной обвязки на открытой площадке необходимо учитывать возможность самотечного слива жидкости в дренажные емкости. 
14.Сбор разлившейся жидкости и атмосферных осадков должен осуществляться в специальную емкость, откуда атмосферные осадки откачиваются в канализацию. В случае разлива ЛВЖ, ГЖ или СУГ – они откачиваются в емкость хранения (аварийную, складскую и др.) или направляются в технологический процесс. 

15.Узлы очистки газа должны располагаться на открытых площадках. Предотвращение замерзания жидкости в аппаратах и трубопроводах должно обеспечиваться теплоизоляцией и прокладкой теплоспутников. 
16.При наличии электроприводных задвижек с местным или дистанционным управлением должна быть предусмотрена сигнализация, указывающая положение запорного устройства задвижки. 
Аварийные задвижки с дистанционным и автоматическим управлением должны иметь также ручной привод. 

17.Оборудование, средства КИПиА, устройства освещения, сигнализации и связи, предназначенные для использования во взрывоопасных зонах, должны предусматриваться во взрывозащищенном исполнении и иметь уровень защиты, соответствующий классу взрывоопасной зоны, и вид взрывозащиты, соответствующий категориям и группам взрывоопасных смесей. 
18.Эксплуатируемые технические устройства должны соответствовать по классу климатическим условиям в местах дислокации опасных производственных объектов.   


19.На вводах трубопроводов в цехи, технологические узлы и установки и выводах должна устанавливаться запорная арматура. На вводах трубопроводов для горючих газов, в том числе сжиженных, а также для трубопроводов ЛВЖ и ГЖ диаметром 400мм и более должна устанавливаться запорная арматура с дистанционным управлением и ручным дублированием. Запорная арматура с дистанционным управлением должна располагаться вне здания на расстоянии не менее 3м и не более 50м от стены здания или ближайшего аппарата, расположенного вне здания.

Дистанционное управление запорной арматурой следует располагать в пунктах управления, операторных и других безопасных местах. Управление арматурой допускается располагать в производственных помещениях при условии дублирования его из безопасного места.

На внутрицеховых обвязочных трубопроводах установка и расположение запорной арматуры должны обеспечивать возможность надежного отключения каждого агрегата или технологического аппарата, а также всего трубопровода. 
20.Надземные конструкции и обвязка устройств сбора и откачки обводненного конденсата должны теплоизолироваться и обогреваться. 

21.На металлических частях оборудования, которые могут оказаться под напряжением, должны быть предусмотрены видимые элементы для соединения защитного заземления. Рядом с этим элементом изображается символ «Заземление».                       
22.Стационарные технологические трубопроводы после их монтажа, а также после ремонта с применением сварки должны быть опрессованы. Периодичность и условия опрессовки устанавливаются проектом с учетом коррозионных и температурных процессов. 
23.Сварные соединения оборудования и трубопроводов, сварка которых осуществляется по месту работ, должны быть подвергнуты специальной термической или иной обработке для снятия остаточных напряжений в соответствии с требованиями конструкторской документации. 
24.В комплекте оборудования, механизмов должны быть предусмотрены специальные приспособления или устройства для замены быстроизнашивающихся и сменных деталей и узлов, обеспечивающие удобство и безопасность работы.                  

25.Прокладка технологических трубопроводов должна обеспечивать:

 - возможность использования предусмотренных проектом подъемно-транспортных средств и непосредственного контроля за техническим состоянием;

 - разделение на технологические узлы и блоки с учетом производства монтажных и ремонтных работ с применением средств механизации;

 - возможность выполнения всех видов работ по контролю, термической обработке сварных швов, испытаниям и диагностированию;


 - изоляцию и защиту трубопроводов от коррозии, атмосферного и статического электричества;


 - предотвращение образования ледяных и других пробок в трубопроводе;


 - наименьшую протяженность трубопроводов;


 - исключения провисания и образования застойных зон;


 - возможность самокомпенсации температурных деформаций трубопроводов и защиту их от повреждений;


 - возможность беспрепятственного перемещения подъемных механизмов, оборудования и средств пожаротушения. 
26.Не допускается прокладка трубопроводов с ГГ, ГЖ, ЛВЖ, СУГ через коридор, лестничные клетки, бытовые, подсобные и административно-хозяйственные помещения, а также через электропомещения, вентиляционные камеры и другие аналогичные помещения.

Разрешается расположение под блоками и блок-боксами инженерных сетей, за исключением транзитной прокладки, при этом должны быть предусмотрены мероприятия, обеспечивающие возможность проведения ремонтных работ.

Примечание: Транзитной считается прокладка коммуникаций к другим зонам или противопожарным отсекам. 

Межцеховые трубопроводы групп А и Б не допускается прокладывать под и над зданиями. Трубопроводы групп А, Б(а), Б(б) не допускается укладывать в общих каналах с паропроводами, теплопроводами, кабелями силового и слабого тока. 

27.Диаметры технологических площадочных трубопроводов, приемных и нагнетательных трубопроводов насосов и компрессоров определять исходя из нормативных скоростей, указанных в Приложении 1 данного технического регламента. 


28.Толщина стенки труб и деталей трубопроводов должна определяться расчетом на прочность в зависимости от расчетных параметров, коррозионных и эрозионных свойств среды по нормативно-техническим документам применительно к действующему сортаменту труб. При выборе толщины стенки труб и деталей трубопроводов должны учитываться особенности технологии их изготовления. 

29.При расчете толщины стенок трубопроводов прибавку на компенсацию коррозионного износа к расчетной толщине стенки следует выбирать исходя из условия обеспечения необходимого расчетного срока службы трубопровода и скорости коррозии.  
Расчетные значения толщины стенок технологического оборудования и трубопроводов, предназначенных для эксплуатации в условиях воздействия коррозионно-агрессивных сред, должны приниматься из условия ограничения рабочих напряжений не более 0,4 нормативного предела текучести с учетом минусового допуска на изготовление.      

30.При выборе материалов и изделий для трубопроводов следует руководствоваться указаниями нормативно-технической документации, устанавливающих их сортамент, номенклатуру, типы, основные параметры, условия применения и т. п. При этом следует учитывать:

· расчетное давление и расчетную температуру транспортируемой среды;

· свойства транспортируемой среды (агрессивность, взрыво- и пожароопасность, вредность и т. д.);

· свойства материалов и изделий (прочность, хладостойкость, стойкость против коррозии, свариваемость и т. д.);

· отрицательную температуру окружающего воздуха для трубопроводов, расположенных на открытом воздухе или в неотапливаемых помещениях.

За расчетную отрицательную температуру воздуха при выборе материалов и изделий для трубопроводов следует принимать:

· среднюю температуру наиболее холодной пятидневки района с обеспеченностью 0,92, если рабочая температура стенки трубопровода, находящимся под давлением или вакуумом, положительная;

· абсолютную минимальную температуру данного района, если рабочая температура стенки трубопровода, находящимся под давлением или вакуумом, может стать отрицательной от воздействия окружающего воздуха. 
31.Для трубопроводов и арматуры проектной организацией устанавливаются расчетные и назначенные сроки эксплуатации, что должно быть отражено в проектной документации и внесено в паспорт трубопровода. 

Эксплуатация трубопроводов, отработавших назначенный или расчетный срок службы, допускается в установленном порядке. 
32.Трубопроводы технологических площадок с давлением до 10 МПа (100кгс/см2) включительно в зависимости от класса опасности транспортируемого вещества (взрыво-, пожароопасность и вредность) подразделяются на группы (А, Б, В) и в зависимости от рабочих параметров среды (давления и температуры) делятся на пять категорий (I, II, III, IV, V) Классификация трубопроводов приведена в Приложении 2. 
33.Расстояние между осями смежных трубопроводов и от трубопроводов до строительных конструкций как по горизонтали, так и по вертикали следует принимать с учетом возможности сборки, ремонта, осмотра, нанесения изоляции, а также величины смещения трубопровода при температурных деформациях. Рекомендации смотри Приложение 3. 

34.Трубы, фасонные соединительные детали, фланцы, прокладки и крепежные изделия, применяемые для трубопроводов, по качеству, техническим характеристикам и материалам должны отвечать соответствующей нормативно-технической документации.

Качество и техническая характеристика материалов и готовых изделий, применяемых для изготовления трубопроводов, подтверждается соответствующими паспортами и сертификатами. Материалы и изделия, не имеющие паспортов или сертификатов, допускается применять только для трубопроводов II и ниже категорий и после их проверки и испытания в соответствии со стандартами, техническими условиями и нормативно-технической документацией.

Материал деталей трубопроводов, как правило, должен соответствовать материалу соединяемых труб. 
35.Трубы и фасонные детали трубопроводов должны быть изготовлены из стали, обладающей технологической свариваемостью, с отношением предела текучести к пределу прочности не более 0,75, относительным удлинением металла при разрыве на пятикратных образцах не менее 16% и ударной вязкостью не ниже KCU=30Дж/см2 (3,0 кгс м/см2) при минимальной расчетной температуре стенки элемента трубопровода. 
36.Трубы должны быть испытаны изготовителем пробным гидравлическим давлением, указанным в нормативно-технической документации на трубы, или иметь указание в сертификате о гарантируемой величине пробного давления. 
37.Трубопроводную арматуру следует поставлять комплектной, проверенной, испытанной и обеспечивающей расконсервацию без разборки.

Арматура должна комплектоваться эксплуатационной документацией, в том числе паспортом, техническим описанием и руководством по эксплуатации.

На арматуре следует указывать условное давление, условный диаметр, марку материала и заводской или инвентаризационный номер.

Арматуру, не имеющую эксплуатационной документации и маркировки, можно использовать для трубопроводов категории V только после ее ревизии, испытаний и технического диагностирования (экспертизы) с оформлением дубликатов документов. 
38.Материал арматуры для трубопроводов следует выбирать в зависимости от условий эксплуатации, параметров и физико-химических свойств транспортируемой среды и требований нормативно-технической документации. Арматуру из цветных металлов и их сплавов допускается применять в тех случаях, когда стальная и чугунная арматура не может быть использована по обоснованным причинам. 
39.Запорная трубопроводная арматура по герметичности затвора выбирается из условий обеспечения норм герметичности.

Классы герметичности затворов следует выбирать в зависимости от назначения арматуры:

             класс А – для веществ групп А, Б (а), Б (б);

             класс В -  для веществ групп Б ( в), и В на Ру более 4 МПа (40 кгс/см2);

             класс С – для веществ группы В на Ру менее 4 МПа (40 кгс/см2)  
40.На трубопроводах, работающих при температуре среды ниже 40º С, следует применять арматуру из соответствующих легированных сталей, специальных сплавов или цветных металлов, имеющих при наименьшей возможной температуре корпуса ударную вязкость металла (КСV) не ниже 20Дж/см2 (2кгс м/см2) 
41.Приварную арматуру следует применять на трубопроводах, в которых опасные среды обладают высокой проникающей способностью через разъемные соединения (фланцевые, муфтовые и др.) 
42.Трубопроводоводная арматура должна размещаться в местах, доступных для удобного и безопасного ее обслуживания и ремонта. Ручной привод арматуры должен располагаться на высоте не более 1,8м от уровня пола помещения или площадки, с которой производят управление. При частом использовании арматуры привод следует располагать на высоте не более 1,6м. При размещении арматуры на высоте более, чем указано, для ее обслуживания должны предусматриваться стационарные или переносные площадки, лестницы и ограждения. Время закрытия (открывания) запорной арматуры должно соответствовать требованиям проекта.  
.При прокладке на эстакадах трубопроводов, требующих регулярного обслуживания (не менее одного раза в смену), а также на заводских эстакадах должны предусматриваться проходные мостики из несгораемых материалов шириной не менее 0,6 м и с перилами высотой не менее 0,9 м, а через каждые 200м и в торцах эстакады при расстоянии менее 200м – лестницы вертикальные с шатровым ограждением или маршевые. 
Для факельных установок устройство лестниц и площадок должно обеспечивать удобство и безопасность при монтаже и ремонте факельного оголовка и другого оборудования, расположенного на разной высоте факельного ствола. 

43.Подземные трубопроводы, прокладываемые непосредственно в грунте, в местах пересечения автомобильных дорог и железнодорожных путей должны быть проложены в защитных металлических и бетонных трубах, концы которых должны отстоять от оголовки рельсов или от обочины дороги не менее чем на 2м; расстояние от верхней образующей защитной трубы до подошвы шпалы железнодорожного пути должно быть не менее 1м; до полотна автодороги – не менее 0,5м

Свободная высота эстакад для трубопроводов над проездами и проходами должна быть не менее:

· для железнодорожных путей (над головкой рельса) – 5,55м;

· для автомобильных дорог – 5м (4,5м при соответствующем обосновании);

· для пешеходных дорог – 2,2м 

Пересечение эстакад с воздушными линиями электропередачи выполняется в соответствии с правилами устройства электроустановок. 

44.При подземной прокладке трубопроводов в случае одновременного расположения в одной траншее двух и более трубопроводов они должны располагаться в один ряд (в одной горизонтальной плоскости). Расстояние между ними в свету следует принимать при следующих условных диаметрах трубопроводов:


- до 300мм – не менее 0,4м;


- более 300мм – не менее 0,5м       
45.Технологические трубопроводы независимо от транспортируемого продукта должны иметь дренажи для слива воды после гидравлического испытания и воздушники в верхних точках трубопроводов для удаления газа.   
46.Трубопроводы должны быть устойчивы к ожидаемым механическим, термическим напряжениям (нагрузкам) и внешним воздействиям.

Оценка состояний защитных покрытий осуществляется в процессе строительства трубопроводов, как в период нанесения защитных покрытий, так и при приемке сооружений.

Статья 6 Общие требования безопасности, учитываемые при проектировании производственных процессов строительства, реконструкции, консервации и ликвидации скважин

1. Строительство, реконструкция, консервация и ликвидация скважин осуществляется согласно групповым или индивидуальным рабочим проектам.

2. Проектная документация на строительство, реконструкцию, консервацию и ликвидацию скважин разрабатывается на основе задания на проектирование, выдаваемого пользователем недр (заказчиком) проектной организации.

По договору подряда на выполнение проектных работ заказчик обязан передать подрядчику (проектной организации) данные, необходимые для составления проектной (технической) документации.

3. При проектировании строительства и реконструкции скважины должны учитываться нормативы допустимой антропогенной нагрузки на окружающую среду, предусматриваться мероприятия по предупреждению и устранению загрязнения окружающей среды, включая охрану поверхностных и подземных вод, а также способы размещения отходов производства и потребления, должны применяться ресурсосберегающие, малоотходные и иные наилучшие существующие технологии, способствующие охране окружающей среды, восстановлению природной среды, рациональному использованию и воспроизводству природных ресурсов.

4. Рабочие проекты на строительство и реконструкцию скважин, разрабатываемые на основе проектов разведки или разработки месторождений, должны обеспечивать безаварийную проводку ствола (стволов), безопасность труда в процессе строительства (реконструкции) скважин, их надежность и противоаварийную устойчивость при последующей эксплуатации в качестве опасных производственных объектов, а также охрану недр и окружающей среды. 

5. Проект подготовительных работ к строительству скважин должен содержать план-схему обустройства земельного участка с расположением инженерных сетей (водопровода, электросети, дорог), бурового и вспомогательного оборудования, бытовых и других помещений, мест сбора отходов бурения, мест снятия и хранения плодородного слоя почвы и мест складирования бытовых отходов.

6. Рабочие проекты на консервацию и ликвидацию скважин должны обеспечивать безаварийность процессов консервации и ликвидации скважин, безопасность труда в процессе консервации и ликвидации, охрану недр и окружающей среды. 

7. Проектирование, строительство, реконструкция, консервация и ликвидация скважин должны осуществляться организациями, имеющими лицензию на право ведения такой деятельности.

8. Разработанная проектная документация подлежит экспертизе промышленной безопасности в соответствии с «Правилами проведения экспертизы промышленной безопасности», утвержденными Ростехнадзором. 

Экспертизу промышленной безопасности должны проводить организации, имеющие лицензию на проведение указанной экспертизы.

9. Проектная документация также подлежит государственной экологической экспертизе в соответствии с Федеральным законом от 22.08.2004г. № 172-ФЗ 
“Об экологической экспертизе” и ‘Регламента проведения государственной экологической экспертизы”.

Государственную экологическую экспертизу проводит Федеральная служба по экологическому, технологическому и атомному надзору (Ростехнадзор) или ее территориальные Управления, а также Росприроднадзор или его территориальные службы.

10. Проектная документация должна быть утверждена недропользователем (заказчиком). Наличие положительного заключения экспертизы промышленной безопасности, утвержденного Ростехнадзором или его территориальным органом, а также наличие положительного заключения государственной экологической экспертизы являются обязательным условием утверждения проектной документации.

11. Технические, технологические, организационные и природоохранные решения утвержденных проектов являются окончательными и обязательными для выполнения всеми организациями (в том числе подрядными), принимающими участие в реализации проекта.

12. Пересмотр действующих проектов в связи с введением в действие новых нормативных документов, несоответствием фактических горно-геологических условий проектным, другими причинами должен производиться в порядке, установленном законодательством для разработки новой документации.

13. Отклонения от проектной документации в процессе производства не допускаются.

Все изменения, вносимые в проектную документацию в установленном порядке, подлежат экспертизе промышленной безопасности и согласовываются с Ростехнадзором или его территориальным органом в соответствии с их компетенцией и распределением полномочий.

14. При необходимости или целесообразности использования в процессе производственной деятельности новой техники, технологии, материалов, не предусмотренных проектов, допускается составление Дополнения к проектной документации. Эти Дополнения подлежат экспертизе промышленной безопасности и согласованию с Ростехнадзором в установленном порядке.

15. В процессе строительства, реконструкции, консервации и ликвидации опасного производственного объекта (скважин) организации, разработавшие проектную документацию, должны осуществлять авторский надзор в установленном порядке.

16. Проектные организации при осуществлении деятельности  по проектированию опасных производственных объектов обязаны обеспечить контроль качества проектной документации.

17. Производственные объекты разведки и обустройства нефтяных, газовых и газоконденсатных месторождений (в том числе индивидуальные  кустовые площадки со скважинами), содержащих сероводород и другие вредные вещества, должны быть идентифицированы по классам опасности возможных выбросов и утечек паров и газов в атмосферу в соответствии с требованиями государственных стандартов и санитарными нормами.

В таких случаях проектной документацией должны быть установлены:

· возможность формирования на объектах (в том числе при аварийных ситуациях) загазованных зон с концентрацией вредных веществ, превышающей предельно допустимые санитарные нормы;

· границы этих зон, а также локальные участки с опасной концентрацией сероводорода;

· возможность и интенсивность сульфидно-коррозионного растрескивания металла оборудования и технических средств, контактирующих с агрессивной средой;

· необходимые мероприятия и уровень защиты при ведении работ в условиях потенциальной и реальной угроз безопасности работников.

При высоких концентрациях (свыше 6%) сероводорода в пластовых флюидах проектные решения должны соответствовать требованиям ст. 27 настоящего технического регламента.


18.Безопасность проектируемых скважин, вновь строящихся, а также реконструируемых действующих, в т.ч. выведенных на капитальный ремонт, должна обеспечиваться по следующим основным направлениям:

· использование в разрабатываемых проектах технологических процессов и операций, характеризуемых наиболее низкими показателями взрывоопасности и токсичности;

· недопущение применения в технологических процессах веществ и материалов с неизученными химическими, физико-химическими, механическими и иными свойствами;

· минимизация вредных сбросов и выбросов в окружающую среду (в атмосферу, почву, поверхностные и подземные источники воды), утилизация отходов производства;

· применение малоотходных и безопасных технологий;

· создание условий для локализации аварий и минимизация тяжести последствий в случае взрыва и (или) пожара, а также в случаях аварийных выбросов из скважин с переходом в открытый фонтан пластового флюида (нефти, газа, воды);

·  оснащение технологических процессов эффективными системами и средствами взрывоподавления и взрывозащиты;

· применение технологий, исключающих непосредственный контакт работающих с вредными и опасными производственными факторами (токсичными веществами, горячими поверхностями, открытым огнем, вращающимися и (или) движущимися частями оборудования, незащищенными частями электрооборудования, источниками ионизирующего и радиационного излучения);

· применение эффективных средств контроля и регулирования технологических процессов, систем и средств противопожарной защиты;

· обеспечение надежности электроснабжения, наличие резервных источников электроэнергии;

· обеспечение безопасного отключения отдельных установок, машин, оборудования в случае возникновения аварийной ситуации вследствие нарушения технологического процесса, в том числе при нарушениях подачи энергетических и (или) материальных ресурсов;

· оснащение производства оперативными системами оповещения и связи и обеспечение безопасной эксплуатации людей при аварии;

· принятие мер, обеспечивающих безопасность при консервации скважин, а также при их ликвидации. 

19. Требования безопасности к проектированию использования комплектного импортного оборудования или оборудования, изготовляемого по техническим условиям иностранных фирм, должны быть не ниже требований, устанавливаемых настоящим техническим регламентом, и не должны противоречить законодательству Российской Федерации.

20. Проектная документация на строительство, расширение, реконструкцию, техническое перевооружение, а также на капитальный ремонт производств в случаях, если при проведении затрагиваются конструктивные и другие характеристики надежности таких объектов, подлежит экспертизе в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.

21. Проектная документация опасных производственных объектов, определяемых в соответствии с законодательством Российской Федерации, должна содержать перечень мероприятий по гражданской обороне, мероприятий по предупреждению чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера.

22. Строительство, реконструкция химических производств, а также их капитальный ремонт, если при его проведении затрагиваются конструктивные и другие характеристики надежности и безопасности таких объектов, осуществляется на основании разрешения на строительство, выдаваемого в установленном порядке законодательством Российской Федерации.

Статья 7 Требования безопасности к процессу сбора продукции скважин (кусты скважин, нефтесборные сети, промысловые и межпромысловые трубопроводы)

а) Добывающие скважины, кусты скважин 

1. Добывающая скважина должна размещаться за пределами охранных линий электропередач, магистральных нефтегазопроводов, водозаборных, промышленных и гражданских объектов. 

2. При обустройстве устья скважины в зависимости от способа эксплуатации предусматриваются:


- приустьевая площадка для обслуживания фонтанной арматуры и приборов обвязки скважины;


- площадка под ремонтный агрегат;

  
- площадка под инвентарные приемные мостки;

   
- якоря для крепления оттяжек ремонтного агрегата;

   
- станцию управления ЭЦН или станком-качалкой (ШГН);

   
- обвалование территории устья скважины;

  
- канализационная дренажная емкость;

   
- устройства для закачки реагентов-деэмульгаторов, ингибиторов и др.

3.  Проект на обустройство кустовой площадки разрабатывается по заданию пользователя недр (Заказчика) в установленном законодательством порядке. Порядок размещения устьев скважин на кустовой площадке должен соответствовать требованиям, установленным Госгортехнадзором России. 

4. Скважины на кустовой площадке должны быть размещены группами (батареями). Количество скважин в группе не должно превышать 8 скважин. Расстояние между группами должно быть не менее 15м, расстояние между скважинами в группе – не менее 5м. 

5. Устья скважин должны располагаться на специальной площадке по одной прямой на оси куста. В отдельных случаях устанавливается меньшее расстояние между скважинами, при этом расстояние между устьями скважин должно быть не менее 2м. 

6. Суммарный дебит всех скважин одного куста не должен превышать 4000т/сут по нефти. 

7.  Расстояние между кустами или кустовой площадкой и одиночной скважиной должно быть не менее 50м. 
8. На кустовых площадках при газовом факторе более 200 м3/т проектная документация должна содержать дополнительные меры безопасности. 

9. Объект сбора продукции скважин (куст скважин) должен обеспечивать замер продукции скважин (по нефти, жидкости и газу). 

10.Замерная установка должна быть оснащена системой рабочих предохранительных клапанов с направлением сброса от них в атмосферу.
11. Для отработки нагнетательных скважин на нефть, предусмотренной технологической схемой разработки,  предусматривается их подключение к замерной установке. 

12. При размещении кустовой площадки на вечномерзлых грунтах расстояние между устьями скважин не должно быть меньше двух радиусов растепления пород вокруг устья скважин. 

13. Расстояние от границ кустовой площадки до магистральных и внутрипромысловых автодорог должно быть более 50м. 
14.  На кусте скважин станки-качалки, станция управления, трансформаторные подстанции, кабельные эстакады располагаются по одну сторону от оси куста скважин. Проезд транспорта (кроме технологического) на эту территорию запрещается. 

15.  Для обвязки скважин используются бесшовные стальные трубы, соединенные сваркой. Фланцевые соединения допускаются только в местах установки задвижек и другой арматуры. 

16. На кустовой площадке должна быть площадка размером 20х20м для размещения пожарной техники, месторасположение которой определяется с учетом требований пожарной безопасности 

17. Служебные и бытовые помещения на территории куста должны быть оборудованы в соответствии с требованиями пожарной безопасности и размещены от устья добывающей скважины на расстоянии, равном высоте вышки плюс 10м.

18. Размеры кустовых площадок должны обеспечивать размещение технологического оборудования, агрегатов для ремонта скважин, специальной техники и другого оборудования при различных способах эксплуатации (фонтанном, газлифтном, механизированном с помощью станков-качалок и погружных насосов) с учетом следующих требований:

· станки-качалки, станции управления, трансформаторные подстанции, кабельные эстакады должны размещаться по одну сторону от оси куста;

· подземные выкидные трубопроводы от добывающих скважин, кабельные линии к электроцентробежным насосам и станкам-качалкам – по другую сторону от оси куста;

· размещение оборудования, агрегатов для ремонта скважин, специальной техники должно обосновываться в проекте и отражаться в планах текущего и капитального ремонта скважин.

19. Устья скважин на кустовой площадке должны оборудоваться в зависимости от способа эксплуатации однотипной арматурой, а их колонные фланцы должны быть расположены на одном уровне от поверхности кустовой площадки. 

20. Необходимость и порядок установки на высокодебитных скважинах, а также на скважинах с высоким газовым фактором клапанов-отсекателей и дистанционно управляемых задвижек определяются исходя из условия обеспечения эксплуатации. 

21. На кустовой площадке должен быть установлен порядок контроля загазованности воздушной среды всей территории. Места отбора проб и порядок контроля осуществляется представителем Заказчика. 

б) Требования безопасности к объектам сбора продукции скважин (нефтесборные сети, промысловые и межпромысловые трубопроводы)

1. Трубопроводы должны быть устойчивы к ожидаемым механическим, термическим напряжениям (нагрузкам) и внешним воздействиям. 

2. В начале и в конце каждого трубопровода следует устанавливать отключающую арматуру для возможного аварийного вывода трубопровода из эксплуатации. 

3. Металлические нефтегазопроводы должны соединяться сваркой, фланцевые и резьбовые соединения допускаются лишь в местах присоединения запорной арматуры. 

4. К сварке стыков трубопроводов допускаются специально подготовленные аттестованные сварщики, аттестованные в соответствии с требованиями Правил аттестации и специалистов сварочного производства  

5. Контроль качества сварных стыков должно проводиться в соответствии с требованиями действующих нормативных документов.
Число стыков подлежащих контролю от общего числа стыков сваренных каждым сварщиком трубопроводов сбора продукции скважин составляет 100%.
6. Трубопроводы сбора продукции скважин, промысловые и межпромысловые трубопроводы следует прокладывать подземно.  Прокладка по поверхности в насыпи (наземная прокладка) или на опорах (надземная прокладка) допускается только как исключение на участках с низкой несущей способностью грунта на болотах и обводненных участках, при этом должны предусматриваться специальные мероприятия, обеспечивающие надежную и безопасную эксплуатацию трубопровода.
7.  Не допускается прокладка трубопроводов по территориям населенных пунктов, промышленных предприятий и других объектов. 

8. Для предотвращения несанкционированного вмешательства в ход технологических процессов, а также в целях противодействия возможным диверсионным актам все надземные участки трубопроводов (узлы арматуры) должны иметь ограждения, которые запираются на замок.
9. В местах установки технологических узлов арматуры и в других случаях, где возможны значительные осевые перемещения от температурного перепада и внутреннего давления, конструктивно узлы должны быть защищены от осевых деформаций.

в) Категорирование трубопроводов

1. Необходимый уровень конструктивной надежности процесса сбора продукции скважин обеспечивается путем категорирования трубопроводов и их участков в зависимости от назначения, условий работы, параметров, материального исполнения.

2. Выкидные трубопроводы нефтяных скважин, промысловые нефтегазопроводы (независимо от газового фактора) от площадок кустов до первичных пунктов подготовки, транспортирующие продукцию скважин, относятся к III категории. Трубопроводы, прокладываемые по территории распространения вечномерзлых грунтов, – II категории.

3. Отдельные участков трубопроводов  отнесены к I, II категории: 

· переходы через автодорогу всех категорий, включая участки по обе стороны дороги длиной 25 м от подошвы (II категория);

· переходы через железные дороги, включая участки по обе стороны дороги длиной 65м от осей путей (I категория);

· переходы через водные преграды (судоходные и несудоходные) (II категория); 

· переходы через пойменные участки (в границах ГВВ-10%) (II категория);

· участки протяженностью 1000м от границ ГВВ-10% (II категория);

· пересечения с коммуникациями, включая участки по 20м в обе стороны от оси (II категория);

· узлы подключений трубопроводов к нефтесборным коллекторам и примыкающие к ним участки длиной не менее 25м в каждую сторону от границ узлов (II категория);

· переходы через болота II, III типа (II категория).


г) Основные требования к трассе трубопровода

1. Выбор трассы трубопроводов должен производиться на основе вариантной оценки экономической целесообразности и экологической допустимости.
2.  При выборе трасс необходимо избегать (обходить): водоохранные зоны, леса I группы, места обитания животных и птиц, участки просадочных и мерзлых грунтов, участки с сильно пересеченной местностью, трасса должна иметь минимальное количество переходов через водные преграды, железные и автомобильные дороги и т.д. 

3.  При выборе трасс следует максимально использовать принцип коридорной прокладки коммуникаций: линии электропередач и связи необходимо размещать по одну сторону дороги, а трубопроводы – по другую, причем ближе к дороге укладываются водоводы, далее нефтепроводы и последними – газопроводы. 

4. Расстояния между параллельными трубопроводами в коридоре должны приниматься из условий обеспечения безопасности при проведении работ и их надежности. Минимальные расстояния между осями трубопроводов при подземной прокладке на участках вечномерзлого грунта или его отсутствия принимаются:

· на участках отсутствия ВМГ: при условном диаметре до 150мм – 5м, свыше 150мм до 300мм (вкл.) – 8м, свыше 300мм до 600мм (вкл.) – 11м, свыше 600мм – 14м;

· на участках ВМГ: при условном диаметре до 150мм – 20м, свыше 150мм до 300мм (вкл.) – 30м, свыше 300мм до 600мм (вкл.) – 40м, свыше 600мм – 50м.


д) Конструктивные требования к трубопроводам

1. Диаметр трубопроводов должен определяться гидравлическим расчетом исходя из свойств перекачиваемого продукта и технологических параметров. 

2. Допустимые радиусы изгиба трубопроводов в горизонтальной и вертикальной плоскостях должны определяться расчетом из условия: прочности, устойчивости положения трубопровода под воздействием сжимающих усилий, возникающих под воздействием внутреннего давления, а также собственного веса и продольных сжимающих усилий, возникающих в результате изменения температуры металла труб..

3. Конструкции промысловых трубопроводов и способ их прокладки должны обеспечивать:

· безопасную и надежную эксплуатацию в пределах нормативного срока службы;

· производство монтажных и ремонтных работ индустриальными методами с применением передовой технологии;

· возможность надзора за техническим состоянием трубопровода;

· защиту трубопроводов от коррозии, вторичных проявлений молнии и статического электричества;

· предотвращение образования ледяных, гидратных и других пробок.

4. Для трубопроводов, транспортирующих продукты, которые вызывают коррозионное воздействие на металл и сварные соединения, должны предусматриваться мероприятия по защите от коррозионного воздействия. При агрессивности среды, вызывающей внутреннюю коррозию со скоростью 0,5мм/год и выше, должны применяться трубы с внутренним защитным покрытием.

5. При транспортировании по трубопроводу влажных и конденсирующих продуктов предусматриваются меры, предупреждающие образование ледяных и гидратных пробок (ввод метанола, ингибитора, укладка трубопровода ниже глубины промерзания). Выбор метода определяется на основании технико-экономических решений.


е) Требования к размещению арматуры

1. На промысловых трубопроводах установка запорной арматуры предусматривается, исходя из условия обеспечения безопасности и охраны окружающей среды, в следующих случаях:

· в начале каждого ответвления;

· на обоих концах перехода через водные преграды с целью исключения поступления транспортируемого продукта в водоем на отметках выше ГВВ 10 %-ной обеспеченности;

· при переходе через железную дорогу;

· на обоих берегах болот III типа протяженностью 500м и более;

· при подключении на входе ДНС.

2. Запорная арматура, устанавливаемая на трубопроводе подключения к площадкам ДНС, ЦПС, а также при переходе через водные преграды шириной зеркала в межень от 10м и более должна иметь дистанционное управление и сигнализацию в случае утечек.

3. При параллельной прокладке двух и более трубопроводов узлы арматуры смещаются на расстояние не менее 50м друг от друга. 


ж) Требования к прокладке
1. Заглубление трубопроводов должно быть принято из условия их защиты от механических повреждений, режима транспортировки и составлять не менее 0,8 м до верха образующей трубы для трубопроводов, прокладываемых на суходольных участках, и не менее 0,6м – на болотах. 

2. Глубина прокладки трубопровода в районах вечномерзлых грунтов определяется принятым конструктивным решением, обеспечивающим надежность работы трубопровода с учетом требований охраны окружающей среды.

Прокладка трубопроводов одного или различного назначений в одной траншее допускается, но не более четырех трубопроводов, диаметром не более 300мм.

3. При взаимном пересечении трубопроводов расстояние между ними в свету должно приниматься не менее 350мм, а пересечение выполняться под углом не менее 60º. 

4. Выбранный способ перехода трубопроводом через участки ВМГ и конструктивные решения должны обеспечивать работоспособность и ремонтопригодность в течение всего периода эксплуатации и основываться на результатах тепловых и прочностных расчетов. 

5. Проектирование на участках, прокладываемых на вечномерзлых грунтах, должны осуществляться с сохранением грунта в мерзлом состоянии. 

6. Для предотвращения или уменьшения напряжений в трубопроводе при их неравномерных осадках следует предусматривать специальные мероприятия: устройство теплоизоляции, замену грунта, применение опор для фиксации положения трубопровода, прокладку по типу «труба в трубе» и т.д. 

7. На болотах и заболоченных участках должна предусматриваться подземная прокладка трубопровода на несущее основание.

8. При соответствующем обосновании допускается укладка на поверхность болота в теле насыпи (наземная прокладка), при этом должна быть обеспечена прочность трубопровода, общая устойчивость  его в продольном направлении и против всплытия. 

9. При прокладке на болотах в местах поворота следует применять упругий изгиб. 

10. Участки трубопроводов, прокладываемые в подводной траншее через болота, а также в обводненных районах, должны быть рассчитаны против всплытия (на устойчивость положения). Для обеспечения устойчивости положения следует предусматривать специальные конструкции и устройства для балластировки и закрепления.  


з) Подводные переходы через водные преграды
1. Подводные переходы трубопроводов должны выполняться на основании данных гидролого-морфологических и топографических изысканий с учетом условий эксплуатации  ранее построенных переходов в районе строительства, условий судоходства и требований к охране окружающей среды.  

2. Проектирование переходов по материалам инженерных изысканий, срок давности которых превышает 2 года, без производства дополнительных изысканий не допускается. 

3. Прокладка подводных переходов должна осуществляться с заглублением в дно водоема на 0,5м ниже прогнозируемого профиля русла реки, определяемого с учетом возможных деформаций русла в течение 25 лет после окончания строительства перехода до верха забалластированного трубопровода, но не менее 1,0м от естественных отметок дна. 

4.  При пересечении водной преграды минимальное расстояние между подводными трубопроводами назначается исходя из гидрологических условий, а также из условия производства работ по устройству подводных траншей, возможности укладки в них трубопровода и его сохранности при аварии и составляет не менее 30м. 

5. В местах пересечения водных преград при ширине водных преград при меженном горизонте 75м и более, а также при ширине заливаемой поймы более 500м по уровню воды при 10 %-ной обеспеченности и продолжительности подтопления паводковыми водами более 20 дней следует предусматривать резервную нитку.

6. Минимальное расстояние между параллельными нитками на русловых участках переходов через преграды с зеркалом воды шириной свыше 30м  методом наклонно-направленного бурения должно составлять не менее 10м. 

7. Подводные переходы в границах горизонта высоких вод (ГВВ) не ниже 1%-ной обеспеченности закрепляются против всплытия, вместо балластирующих устройств можно применять трубы с увеличенной толщиной стенки, обеспечивающей отрицательную плавучесть. 

8. При пересечении водных преград шириной зеркала воды в межень от 30м до 1000м предпочтительным является способ наклонно-направленного бурения (ННБ). Проектные отметки верха трубопровода на переходе с использованием ННБ должны быть более 2м ниже предельного профиля деформации русла с прогнозом на период не менее 100 лет.

9. При сооружении перехода «труба в трубе» и прокладка кожуха способом ННБ сооружение резервной нитки не требуется. 


и) Переходы через железные и автомобильные дороги
1. Участки трубопроводов, прокладываемые на переходах через железные и автомобильные дороги всех категорий, предусматриваются в защитном футляре из стальных труб, диаметр которого должен быть больше наружного диаметра трубопровода не менее чем на 200мм. 

2. Концы футляра при прокладке через железную дорогу должны выводиться на расстояние:

· от подошвы откоса насыпи – 5м;

· от бровки откоса выемки – 3м;

· от осей крайних путей – 50м;

· от крайнего водоотводного сооружения земляного полотна – 3м.

3. Концы футляра при прокладке через автомобильную дорогу должны выводиться на расстояние 5м от бровки земляного полотна, но не менее 2м от подошвы насыпи. 

4. Заглубление участков трубопроводов, прокладываемых под железной дорогой, должно быть не менее 2м от подошвы рельса до верхней образующей защитного футляра, и не менее 1,5м от дна кювета.

5. Заглубление участков трубопроводов, прокладываемых под автомобильной дорогой, должно быть не менее 1,4мм от верха покрытия дороги до верхней образующей защитного футляра, и не менее 0,4м от дна кювета. 


к) Требования к наружной противокоррозионной защите
1. Противокоррозионная защита независимо от способа прокладки трубопроводов должна обеспечивать их нормальную работу в течение всего нормативного эксплуатационного срока.

2. Допускается не применять электрохимическую защиту, если защитные покрытия обеспечивают надежную эксплуатацию в течение всего нормативного срока службы.

3. Трубопроводы должны изолироваться по всей наружной поверхности изоляционным покрытием. Подготовка траншеи и засыпка трубопровода грунтом должна вестись способом, исключающим повреждение изоляции.

4. В зависимости от конкретных условий прокладки и эксплуатации трубопроводов должны применяться два типа защитных покрытий: усиленный и нормальный.

5. Усиленный тип покрытий должен применяться:

· на участках трубопроводов I, II категории всех диаметров;

· в болотистой местности;

· на подводных переходах и в поймах рек;

· на переходах через железные и автомобильные дороги;

· на пересечении с различными трубопроводами  и участки по 20м в обе стороны;

· на участках нефтепроводов, прокладываемых на расстоянии менее 1000м от рек;

· на участках нефтепроводов, прокладываемых на расстоянии менее 1000м от границ населенных пунктов и промышленных предприятий.


л) Требования к оснащению трубопроводов средствами противоаварийной защиты и очистки
1. Средства автоматизации контроля и регулирования должны обеспечивать:

· местный контроль за ходом процесса транспорта нефти;

· контроль состояния и режимов работы технологического оборудования;

· измерение текущих параметров (давления, температуры и т.д.);

· поддержание заданного технологического режима.

2. Средства противоаварийной защиты должны предусматривать:

· аварийную сигнализацию при выходе технологических параметров за предельные значения;

· управление объектами системы сбора в целях предупреждения, определения, локализации и ликвидации аварий;

· аварийную остановку насосов перекачки.

3. Очистка внутренней полости промысловых трубопроводов должна предусматриваться с целью восстановления их пропускной способности за счет удаления скоплений воды и механических примесей с помощью запуска очистных устройств. Узлы запуска и приема должны предусматриваться на трубопроводах 200мм и более протяженностью от 1000м. 

4. Участок трубопровода, подвергающейся механическим методам очистки, должен удовлетворять следующим требованиям:

· должен быть сварен из труб одного диаметра;

· не должен иметь устройств, выступающих во внутреннюю полость трубы;

· радиусы кривых вставок и отводов на углах поворота и подъема (опуска) должны быть не менее 5 Ду;

· должен быть оснащен полнопроходной запорной арматурой.

5. Комплекс оборудования для очистки полости должен обеспечивать выполнение всех необходимых технологических операций, включающих пуск и прием очистного устройства, контроль за прохождением его по участку, сбор и утилизацию выносимых из трубопровода загрязнений.

Статья 8 Требования безопасности к размещению объектов сбора продукции скважин

1. Схема генерального плана должна предусматривать размещение на территории месторождения устьев нефтяных, газовых, нагнетательных и других одиночных скважин, кустов скважин, ЗУ, ДНС, СУ, УПС, КНС, КС, подстанций и других объектов а также инженерных коммуникаций (автодорог, нефтепроводов, водоводов, линий электропередачи, связи, телемеханики и др.), обеспечивающих технологические и производственные процессы сбора и транспорта продукции нефтяных скважин с учетом существующих в данном районе транспортных связей, мощностей ЦПС, УПН, ГПЗ, НПЗ, направления внешнего транспорта нефти, газа и воды, источников снабжения электроэнергией, теплом, водой, воздухом и др. 
2. Объекты обустройства нефтяных месторождений следует размещать от соседних предприятий на расстояниях, указанных в Приложении 6 с учетом возможности кооперирования с этими предприятиями по строительству инженерных сетей и автомобильных дорог.

3. Наименьшие расстояния между зданиями и сооружениями объектов обустройства нефтяных месторождений должны приниматься по Приложению 7, а от зданий и сооружений до подземных нефте- и газопроводов по Приложению 8.


Территория устьев одиночной или куста скважин должна быть ограждена земляным валом высотой 1 метр с шириной бровки по верху вала 0,5 метра. 
4. Скважины  на кустовой площадке должны быть размещены группами. Количество скважин в группе устанавливается проектом, но не должно превышать восьми скважин. Расстояние между группами должно быть не менее 15м.   


Устья скважин должны располагаться на специальной площадке по одной прямой на оси куста на расстоянии 5 м друг от друга.

5. Кусты скважин необходимо располагать  друг от друга или от одиночной скважины на расстоянии не менее 50 метров.


Площадка кустов скважин с количеством более 8 скважин должна иметь не менее двух въездов, расположенных в разных концах по длинной стороне площадки. Для размещения пожарной техники на въезде следует предусматривать площадку размером 20х20 метров с грунтовым покрытием.


Бытовые и служебные помещения для буровых бригад и бригад освоения на территории куста должны быть расположены от устья бурящихся и эксплуатационных скважин на расстоянии, превышающем высоту вышки не менее, чем на 10 метров.
Статья 9 Требования безопасности к процессам подготовки нефти (ДНС, УПСВ, УППВ, УПН)


1. Процесс подготовки нефти должен быть максимально автоматизирован, что должно исключать необходимость постоянного присутствия персонала на объекте и обеспечивать полноту сбора информации о работе объекта в пунктах управления технологическим процессом. 


2. Для процесса подготовки нефти в проекте должна быть предусмотрена многоуровневая система блокировок и предохранительных устройств, срабатывающих при возникновении аварийных ситуаций. 


3. Должна быть предусмотрена система автоматизации технологических процессов, которая должна обеспечивать предупреждение образования взрывоопасной среды в технологическом оборудовании при всех возможных режимах его работы, а также безопасную остановку производства при возможных аварийных ситуациях.


4. Для каждого взрывоопасного производства, установки проектом должны быть определены взрывоопасные зоны и их классы, категории и группы взрывоопасных смесей, которые могут образоваться при всех возможных аварийных ситуациях, а также категории помещений по взрывной и пожарной опасности. 


5. Проектные решения, включающие применение инертных газов для вытеснения горючих паров и газов, должны регламентировать способы и определять средства контроля за содержанием кислорода и предотвращения образования его опасных концентраций в технологических средах. 


6. На установках подготовки нефти должна быть предусмотрена герметичная, закрытая дренажная система для полного слива токсичных жидкостей (при необходимости включающая емкости для их нейтрализации) и обвязка для подачи в оборудование азота, пара или жидкости для вытеснения остатка токсичной среды в дренажную систему или факельную линию для сжигания. 


7. Проектные решения должны предусматривать возможность опорожнения аппаратуры при пожаре или аварии в специально предназначенные для этой цели аварийные или дренажные емкости. Объем аварийной (дренажной) емкости должен быть не менее объема наибольшего аппарата. 


8. Сброс газа при ремонте, профилактике оборудования и аварийных ситуациях должен осуществляться на факел. 


9. Для защиты непрерывного процесса (аппаратов, участвующих в непрерывном процессе) от возможного превышения рабочего давления от питающего источника проектом должна быть предусмотрена установка предохранительных клапанов (рабочего и резервного). Жидкие сбросы с предохранительных клапанов должны быть направлены в дренажную емкость, соединенную с факельной системой. Газовые сбросы можно предусматривать сразу в факельную систему. 

Возможно, данное требование будет внесено в технический регламент РТР-021 «О безопасности оборудования, работающего под избыточным давлением свыше 0,07МПа или при температуре нагрева воды свыше 1150С.

10. Проектные решения должны обеспечить отсутствие в полостях оборудования и трубопроводов тупиковых и застойных зон коррозионно-агрессивных технологических сред и зон взаимного контакта разнородных металлов и сплавов. 

а) Процесс нагрева нефти

1. Для процесса нагрева нефти следует предусматривать печи полностью автоматизированные, с программным запуском и экстренным выводом ее из эксплуатации при отклонении технологических параметров на установленную величину.  


2. Для слива ЛВЖ и ГЖ из печей нагрева при их аварийном отключении должна быть предусмотрена отдельная дренажная емкость. 

3. Площадки печей и блоков нагрева нефти и нефтепродуктов следует ограждать сплошной стеной или земляным валом высотой не менее 0,5м – для подогревателей с промежуточным теплоносителем, бордюрным камнем высотой не менее 0,15м – для печей с огневым нагревом. 

4. Для аварийного отключения блоков и печей нагрева (в случае прогара, разрыва трубопроводов и др.) на входе и выходе нефти и газа за пределами площадки, но не ближе 10м от печей нагрева, следует устанавливать запорную арматуру.
5. Для печей огневого подогрева следует предусматривать:

-подачу водяного пара (или азота) в топочное пространство при прогаре труб;

-подачу водяного пара (или азота) и на паровую завесу печи;

-подачу водяного пара (или азота) в змеевик печи для освобождения от нагреваемого жидкого продукта при повреждении труб или прекращении его циркуляции. 


б) Процесс перекачки нефти

1. Для перекачки легковоспламеняющихся и горючих жидкостей следует предусматривать насосы центробежные бессальниковые, с двойным торцевым, а в обоснованных случаях – с одинарным торцевым дополнительным уплотнением. 


2. Для перекачки сжиженных углеводородных газов следует предусматривать центробежные герметичные (бессальниковые) насосы. Допускается применение центробежных насосов с двойным торцевым уплотнением. 


3. Насосы, применяемые для нагнетания сжиженных горючих газов, легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, должны быть оснащены:


-блокировками, исключающими пуск или прекращающими работу насоса при отсутствии перемещаемой жидкости в его корпусе или отклонениях ее уровней в расходных емкостях от предельно допустимых значений;


-средствами предупредительной сигнализации о нарушении параметров работы, влияющих на безопасность эксплуатации. 


4. Расстояние между отдельными механизмами должно быть не менее 1 м, а ширина рабочих проходов - 0,75 м. Для передвижных и блочно-модульных установок и агрегатов ширина рабочих проходов допускается не менее 0,5м.


5. Для взрывопожароопасных технологических систем, оборудование и трубопроводы которых в процессе эксплуатации подвергаются вибрации, в проекте необходимо предусматривать меры по ее снижению, исключению возможности значительного (аварийного) перемещения, сдвига, разрушения оборудования и разгерметизации систем. 

  
6. Запорные, отсекающие, разгружающие и предохранительные устройства, устанавливаемые на нагнетательном и всасывающем трубопроводах насоса или компрессора, должны быть максимально приближены к насосу (компрессору) и находиться в удобной и безопасной для обслуживания зоне.


в) Технологические трубопроводы

1. Запрещается совместная прокладка в заглубленных тоннелях и каналах трубопроводов пара и горячей воды с трубопроводами горючих и токсичных веществ, включая трубопроводы систем сбора и утилизации сероводородсодержащих жидкостей. 


2. Наземные инженерные сети с токсичными жидкостями и газами не допускается размещать в открытых лотках  и траншеях на отметках ниже планировочных отметок площадок, в каналах и тоннелях полузаглубленного типа.


3. Не допускается размещение надземных сетей транзитных внутриплощадочных трубопроводов с токсичными жидкостями по стенам и кровлям зданий независимо от степени их огнестойкости. 


4. Не разрешается использование производственных трубопроводов для снижения общего сопротивления заземлителей.  

5. Эстакады для трубопроводов через 200-300 м, а также в начале и в конце должны быть электрически соединены с проходящими по ним трубопроводами и заземлены. 

Статья 10 Требования безопасности к процессам поддержания пластового давления (КНС, водоводы)

а) Сооружения подготовки воды перед закачкой в пласт

1. При очистке пластовых вод в аппаратах с избыточным давлением следует предусматривать их дегазацию, исключающую  выделение углеводородного и сероводородного газа в помещениях насосных станций. Сброс газа, выделившегося в атмосферу, следует производить через свечу рассеивания. 
2. Уловленную  обводненную нефть следует перекачивать в емкость с последующим возвратом ее в технологический процесс подготовки нефти. 

3. Осадок, выпавший на очистных сооружениях, следует отводить в шламонакопитель, а воду возвращать на очистные сооружения. 

4.  По мере накопления шлама в шламонакопителе необходимо осуществлять одно из следующих мероприятий по его утилизации и ликвидации (сжигание, вывоз в места по согласованию с органами надзора и др.).
5. На площадке очистных сооружений пластовых и сточных вод и на установках предварительного сброса пластовых вод следует предусматривать резервную емкость (резервуары-накопители), рассчитанную на прием пластовых и сточных вод на время ликвидации аварии на трубопроводах.
6. Напорные трубопроводы, транспортирующие пластовые и сточные воды на кустовые насосные станции системы заводнения должны проектироваться, как правило, в две линии. В случае отключения одного водовода общую подачу воды допускается снижать не более чем на 30% расчетного расхода. При этом должны быть приняты меры по утилизации избытка пластовых и сточных вод на время ликвидации аварии на водоводе.
7. На напорных трубопроводах пластовых и сточных вод, в повышенных точках перелома профиля для выпуска и впуска воздуха следует предусматривать установку вентилей.
8. Длина ремонтных участков на напорных трубопроводах, транспортирующих пластовые  и сточные воды, должна быть не более 5км. Выпуск этих вод из аварийного участка на поверхность земли не допускается. Опорожнение ремонтного участка должно осуществляться путем перекачки воды  передвижными средства  из аварийного участка в действующую вторую нитку трубопровода.
б) БКНС

1. Для закачки воды в нефтяные пласты следует применять кустовые насосные станции, блоки напорных гребенок и водораспределительные пункты в блочном исполнении.

2. Установленные в КНС насосные агрегаты должны  работать в оптимальном режиме при различных (по годам разработки) объемах закачки воды.

3. На всасывающих и напорных линиях насосов необходимо предусматривать установку приборов для измерения давления, а на каждом высоконапорном водоводе от БГ и ВРП к нагнетательным скважинам – установку расходомера. 

в) Высоконапорные водоводы

1. Диаметры высоконапорных водоводов следует определять исходя из среднего максимального объема закачки воды в скважины по годам разработки месторождения. Потери напора в высоконапорных водоводах должны составлять не более 3-5% от рабочего давления в них. 

2. За рабочее давление в высоконапорных водоводах принимается максимальное давление, создаваемое насосами при минимальной расчетной производительности, с учетом подпора и разности геодезических отметок рельефа местности.

3. Толщину стенки стальных трубопроводов высоконапорных водоводов следует определять расчетом и соотносить с сортаментом выпускаемых труб. 

4. Глубина укладки трубопроводов, транспортирующих пластовые воды, принимается в зависимости от плотности (минерализации) воды, почвенных и климатических условий. 

5. Расстояние между трубопроводами в одной траншеи должно быть в свету не менее 0,5м. (ст. 44 настоящего регламента)

6. Металлические трубы должны соединяться сваркой. Трубопроводы должны быть сварены встык с установкой на них соединительных деталей и стальной равнопроходного сечения запорной арматуры, согласно расчетному давлению в трубопроводе (ст. 44 настоящего регламента).

7. Контроль качества сварных стыков должно проводиться в соответствии с требованиями действующих нормативных документов (ст. 44 настоящего регламента).

8. Трубопроводы, имеющие участки, относящиеся к особо опасным (пересечение с водными преградами, автомобильными и железными дорогами, технологическими коммуникациями), должны быть подвергнуты внутритрубной приборной диагностике  (ст. 44 настоящего регламента).

9. Участки трубопроводов в местах пересечения с авто- и железными дорогами должны быть заключены в защитные кожухи.
10. Для предотвращения несанкционированного вмешательства в ход технологических процессов, а также в целях противодействия возможным диверсионным актам все надземные участки трубопроводов (узлы арматуры) должны иметь ограждения. К узлам задвижек должен быть предусмотрен подъезд (подход)

11. На трассе трубопровода должны быть установлены знаки безопасности.

Статья 11 Требования безопасности к факельным установкам


1. Факельная система предусматривается для постоянного, периодического и аварийного сброса и последующего сжигания горючих газов и паров из аппаратов технологических установок добычи, подготовки, хранения и транспортирования нефти и газа. 

Факельные системы подразделяются на:

-система высокого давления, для сбросов давлением свыше 0,1МПа;

-система низкого давления, для сброса давлением до 0,005МПа.

2. Комплектность факельных систем, конструкция оборудования и оснастки входящих в их состав, условия эксплуатации должны соответствовать установленным требованиям.


В составе факельной установки должны быть предусмотрены:

-факельный ствол;

-оголовок с газовым затвором;

-средства контроля и автоматизации;

-дистанционное электрозапальное устройство;

-подводящие трубопроводы топливного газа;

-дежурные горелки с запальниками;

-устройство для отбора проб.
3. По согласованию с территориальными органами в начальный период освоения скважин допускается применение упрощенной факельной установки для сжигания газа (без системы дистанционного розжига). 

4. Запрещается направлять в факельную систему вещества, взаимодействие которых может привести к взрыву (например, окислитель и восстановитель). 

5. К факельному стволу должен быть обеспечен подвод топливного газа для дежурных горелок, а к устройству зажигания пламени – подвод топливного газа и воздуха для приготовления запальной смеси. Для исключения конденсации паров воды и ее замерзания в трубопроводах в холодное время года топливный газ необходимо осушать или подавать по обогреваемому трубопроводу. Топливный газ не должен содержать механических примесей. 

6. В случае периодической работы факельной системы для предупреждения образования взрывоопасной смеси следует предусматривать подачу в начало факельного коллектора продувочного газа с интенсивностью, обеспечивающей следующие скорости потока в расчете на сечение факельного ствола под оголовком:


-не менее 0,05м/сек – с газовым затвором;


-не менее 0,9м/сек – без газового затвора при плотности продувочного топливного газа 0,7кг/м3 и более;


-не менее 0,7м/сек – без газового затвора при инертном продувочном газе (азоте).


В факельных системах, не оборудованных газовыми затворами, запрещается использовать в качестве продувочного газа топливный газ, плотность которого менее 0,7кг/м3. 

7. Содержание кислорода в продувочных и сбрасываемых газах и парах не должно превышать 50% минимального взрывоопасного содержания кислорода в возможной смеси с горючим. 

8. Не допускается предусматривать постоянные и периодические сбросы газов и паров в общие факельные системы, в которые направляются аварийные сбросы, если совмещение указанных сбросов может привести к повышению давления в системе до величины, препятствующей нормальной работе предохранительных клапанов и других противоаварийных устройств. 

9. В газах и парах, сбрасываемых в отдельную или общую факельные системы, не должно быть капельной жидкости и твердых частиц. Для этих целей в границах технологической установки необходимо предусматривать сепаратор (расширительную камеру) с системой непрерывного удаления конденсата в специальные сборники, исключающей возможность попадания сбросного газа в сборник конденсата и конденсата в факельный коллектор. Опорожнение сборников  конденсата необходимо предусматривать автоматическое, а в обоснованных случаях – дистанционное из операторной. 

10. Горючие газы и пары, сбрасываемые с технологических аппаратов через гидрозатворы, расчитанные на давление меньшее, чем давление в факельном коллекторе, следует направлять в специальную факельную систему или по специальному факельному трубопроводу, не связанному с коллектором от других предохранительных устройств аварийного сброса, постоянных и периодических сбросов. 


Подключение специального трубопровода необходимо предусмотреть через отдельный сепаратор непосредственно к стволу факельной установки.

11. Факельные системы должны проектироваться с учетом того, чтобы при максимальном сбросе потери давления в факельной системе не превышали:


-для систем, в которые направляются аварийные сбросы газов и паров – 0,02 МПа на технологической установке и 0,08 МПа на участке от технологической установки до выхода из оголовка факельного ствола;


-для систем с установкой сбора углеводородных газов и паров – 0,005 МПа от технологической установки до выхода из оголовка факельного ствола.


Для отдельных факельных систем потери давления не ограничиваются и определяются условиями безопасной работы подключенных к ним аппаратов.

12. Сбросы горючих газов или паров от предохранительных клапанов, установленных на складских емкостях, предназначенных для хранения сжиженных углеводородных газов и легковоспламеняющихся жидкостей, должны быть предусмотрены в отдельную или специальную факельную систему.


При техническом обосновании в проектной документации такие сбросы допускается направлять для сжигания в факельный ствол общей факельной системы.

13. Факельные системы должны быть оснащены средствами сигнализации (с выводом сигналов в помещение управления), срабатывающими при достижении следующих параметров:


-минимально допустимом расходе продувочного газа в коллектор и газовый затвор;


-минимально допустимом давлении или расходе топливного газа на дежурные горелки;


-погасании пламени дежурных горелок;


-образовании разрежения у основания факельного ствола, равного или более 1000Па;


-минимально и максимально допустимых уровнях жидкости в сепараторах, сборниках конденсата;


-минимально допустимом уровне жидкости в факельных гидрозатворах;


-включении насосов по откачке конденсата;


Не требуется предусматривать средства сигнализации разрежения у основания факельного ствола, если произведение разности плотностей воздуха (кг/м3) и продувочного газа на высоту факельного ствола (м) не превышает 100.

Розжиг факела должен быть автоматическим, а также дистанционно управляемым.


14. Высота факельного ствола должна быть определена расчетом по плотности теплового потока и с соблюдением условия исключения возможности загрязнения окружающей территории продуктами сгорания, но при этом должна быть:


-на ДНС не менее 10м для газов, не содержащих сероводород, и не менее 35м для газов содержащих сероводород;

-на ЦПС (УПН) не менее 20м для газов, не содержащих сероводород, и не менее 30м для газов содержащих сероводород.

15. Материалы факельного оголовка, дежурных горелок, обвязочных трубопроводов, деталей крепления следует выбирать с учетом их возможного нагрева от теплового излучения факела. Обвязочные трубопроводы на участке факельного ствола необходимо выполнять из бесшовных жаропрочных труб. 

Материалы оборудования и сооружений, находящихся в зоне теплового воздействия, должны быть огнестойкими. 

16. Конструкция крепления растяжек факельного ствола должна обеспечить их защиту от возможного повреждения, в том числе транспортными средствами. 

17. Факельные коллекторы и трубопроводы должны быть минимальной длины и иметь минимальное число поворотов. Основной способ прокладки трубопроводов – надземный на опорах или на эстакадах. В обоснованных случаях допускается подземная прокладка трубопроводов.

Врезки в факельный коллектор должны производиться сверху для исключения заполнения трубопроводов жидкостью.

На факельных коллекторах и трубопроводах запрещается устанавливать сальниковые компенсаторы.


18. Коллекторы и трубопроводы факельных систем должны иметь, при необходимости, тепловую изоляцию и (или) на них должны быть установлены обогревающие спутники для предотвращения конденсации и кристаллизации в факельных системах. 


19. Факельные коллекторы и трубопроводы необходимо прокладывать с уклоном в сторону устройств сбора конденсата не менее 0,003. Если невозможно выдержать указанный уклон, в низших точках трубопроводов следует размещать дополнительные устройства для отвода конденсата. 
20. Конструкция всех устройств по сбору конденсата должна исключать унос жидкости газом. 
Сепаратор, устанавливаемый перед факельным стволом, должен иметь наружный обогрев и быть оборудован системой непрерывного удаления конденсата, исключающей возможность попадания сбросного газа в сборник конденсата и конденсата в факельный коллектор.

21. Установка запорной арматуры на факельном газопроводе не допускается.
На общих факельных системах в местах разветвления трубопроводов в целях отключения от факельных систем технологических установок, складов, переключения сепараторов, коллекторов и факельных стволов возможно размещение в горизонтальном положении запорных устройств, опломбированных в открытом состоянии.

22. Надземную прокладку газопроводов от установок до трубы факела следует предусматривать на несгораемых опорах. 

23. Площадь проходного сечения задвижек для аварийного сброса с ручным или дистанционным включением привода должна соответствовать пропускной способности факельного коллектора на выходе с установки.

24. На трубопроводах сбрасываемых  газов и паров фланцевые соединения устанавливаются только в местах присоединения арматуры, КИП, а для монтажных соединений - в местах, где сварка невыполнима. 

25. Каждый сварной шов факельного коллектора (трубопровода) и факельного ствола проверяют неразрушающим методом, обеспечивающим эффективный контроль качества сварного шва.

26. На коллекторе перед факельным стволом или на факельном стволе должно быть фланцевое соединение для установки заглушки при проведении испытаний на прочность. 

27. Размещение емкостей газового конденсата, сепараторов и другого оборудования, а также устройство колодцев, приямков и других заглублений в пределах ограждения территории вокруг факела не допускается. 
28. Для обеспечения безопасности ремонта или обслуживания факельных оголовков расстояние между факельными стволами должно быть таким, чтобы плотность теплового потока от работающего факела на ремонтируемом факельном оголовке не превышало допустимую. 

29. В целях уменьшения теплового воздействия на персонал лестницы на факельных стволах следует располагать на стороне, противоположной соседним факельным стволам. 

Статья 12 Требования безопасности к размещению объектов подготовки нефти, ППД и факельным установкам

1. Планировка промышленных предприятий должна обеспечивать наиболее благоприятные условия для производственного процесса и труда, рациональное и экономное использование земельных участков и наибольшую эффективность капитальных вложений.


Расстояния между зданиями, сооружениями, в том числе инженерными сетями, следует принимать минимально допустимыми исходя из результатов анализа риска. 
2. Здания, сооружения, открытые установки с производственными процессами, выделяющими в атмосферу газ, дым и пыль, взрывоопасные и пожароопасные объекты не следует располагать по отношению к другим производственным зданиям и сооружениям с наветренной стороны для ветров преобладающего направления.


Расстояния между зданиями и сооружениями в зависимости от степени огнестойкости и категории производств следует принимать не менее указанных в табл.1.

Таблица 1

	Степень огнестойкости зданий или сооружений
	Расстояния между зданиями и сооружениями, м,

	
	I , II , III а
	III
	III б, IV , IV а, V

	I , II , III а
	Не нормируется для зданий и сооружений с производствами категорий Г и Д 
9 - для зданий и сооружений с производствами категорий А, Б. В и Е (см.. прим. 4)
	9
	12

	III
	9
	12
	15

	III б, IV, IVа, V
	12
	15
	18

	Примечания: 1. Наименьшим расстоянием между зданиями и сооружениями считается расстояние в свету между наружными стенами или конструкциями. При наличии выступающих конструкций здании или сооружений более чем на 1 м и выполненных из сгораемых материалов наименьшим расстоянием считается расстояние между этими конструкциями. 

2. Расстояние между производственными зданиями и сооружениями не нормируется: 

а) если сумма площадей полов двух и более зданий или сооружений III, IIIб, IV, IVа, степеней огнестойкости не превышает площадь полов, допускаемую между противопожарными стенами, считая по наиболее пожароопасному производству и низшей степени огнестойкости зданий и сооружений; 

б) если стена более высокого или широкого здания или сооружения, выходящая в сторону другого здания, является противопожарной; 

в) если здания и сооружения III степени огнестойкости независимо от пожарной опасности размещаемых в них производств имеют противостоящие глухие стены или стены с проемами, заполненными стеклоблоками или армированным стеклом с пределом огнестойкости не менее 0,75 ч; 

3. Расстояние от зданий и сооружений любой степени огнестойкости до зданий и сооружений III б,  IV, IVа, V степеней огнестойкости в местностях находящихся за Северным полярным кругом, на береговой полосе Берингова и Охотского морей, Татарского пролива, на полуострове Камчатка, на острове Сахалин на Курильских и Командорских островах, увеличивается на 25 %. Ширина береговой полосы принимается 100 км, но не далее чем до ближайшего горного хребта. 

4. Указанное расстояние для зданий и сооружений I, II, III а степеней огнестойкости с производствами категорий, А, Б, В и Е уменьшается с 9 до 6 м при соблюдении одного из следующих условий: 

здания и сооружения оборудуются стационарными автоматическими системами пожаротушения; 

удельная загрузка горючими веществами в зданиях с производствами категории В менее или равна 10 кг на 1 м2 площади этажа. 

5. Расстояние от зданий и сооружений предприятий (независимо от степени их огнестойкости) до границ лесного массива хвойных пород и мест разработки или открытого залегания торфа следует принимать 100 м, (смешанных пород -50 м, а до лиственных пород - 20 м. 

При размещении предприятий в лесных массивах, когда строительство их связано с вырубкой леса указанные расстояния до лесного массива хвойных пород допускается сокращать в два раза. 

Расстояния от зданий и сооружений предприятий до мест открытого залегания торфа допускается сокращать в два раза при условии засыпки открытого залегания торфа слоем земли толщиной не менее 0,5 м в пределах половины расстояния, указанного в п. 5 примечаний.


2. Планировочные решения генеральных планов должны разрабатываться по функциональному назначения сооружений с учетом пожарной, взрывной и взрывопожарной опасности на зоны:


I зона – основные технологические установки системы сбора, подготовки и транспорта нефти, газа, конденсата и нефтепродуктов, расходные емкости ЛВЖ, ГЖ общей приведенной вместимости до 1000м3 ГЖ или 200м3 ЛВЖ и единичной вместимости до 100м3 ГЖ или 50м3 ЛВЖ со сливо-наливными устройствами до 3-х стояков;


малогабаритные блочные установки по переработке нефтяного газа;


канализационные насосные производственных сточных вод (с нефтью и нефтепродуктами);


установки для очистки этих вод, включая резервуары-отстойники;

II зона – установки вспомогательного технологического и нетехнологического назначения 

(сооружения тепло-, водо-, энерго-cнабжения, канализации, тушения пожара, узла связи, операторной, механической мастерской и им подобные);


III зона – сооружения резервуарного хранения сырой и

товарной нефти, нефтепродуктов, конденсата общей приведенной вместимостью более 4000м3 или единичной вместимостью резервуаров более 400м3,сливо-наливные эстакады;


IIIа зона – сооружения резервуарного хранения сырой и товарной нефти, нефтепродуктов, конденсата общей приведенной вместимостью от 1000м3 до 4000м3 при единичной вместимости резервуаров не более 400м3, резервуары (аварийные) ДНС типа РВС общей вместимостью до 10000м3. 


Минимальные расстояния между отдельными сооружениями и зонами устанавливаются в соответствии с табл.2. 

В пределах одной зоны (за исключением зоны III) разрывы не нормируются и принимаются из условий безопасности обслуживания, возможностей производства монтажных и ремонтных работ. Расстояния принимаются:

· для зданий и сооружений – от наружных выступающих частей, без учета лестниц;

· между зонами – минимальные расстояния между зданиями и сооружениями этих зон;

· для технологических эстакад и до трубопроводов, проложенных без эстакад – до крайнего провода;

· для автомобильных дорог – до края проезжей части;

· для факельных установок – до ствола факела.

Расстояния от взрывоопасных зданий и сооружений объектов добычи и подготовки нефти и газа должны быть не менее:

- 100м до зданий и сооружений промышленных и сельскохозяйственных предприятий;

·  300м до жилых зданий;

·  500м до общественных зданий. 

Таблица 2

	Номер зоны
	Наименование  объектов  здания, сооружения
	Расстояние между зданиями и              сооружениями в пределах зоны между зонами, м

	
	
	номер зоны

	
	
	I
	II
	IIIа
	III

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	A. Промысловые объекты сбора и  подготовки  нефти

	I.
	Блоки арматурные входных и выходных линий, блоки сепараторов, теплообменников, абсорберов, адсорберов, турбодетандеров, регенерации** и распределения ДЭГа, метанола, ингибитора коррозии, замера и редуцирования газа, эстакада, технологические емкости ДЭГа, метанола,  ингибитора коррозии, установки топливного газа, подземная емкость с погружным насосом для промстоков, установка   стабилизации конденсата (блоки распре деления потока, теплообменников, дебутанизатора, подачи конденсата, подогрева  конденсата, блок-бокс насосной промстоков)


	нн
	9
	9
	х

	II.
	Здания и сооружения воздушной компрес сорной, механической мастерской, узла cвязи, операторной, аппаратной, кладовой для хранения несгораемых материалов, трансформаторной подстанции, распределительных устройств, котельной, газовоздушных калориферов, водоподготовки, насосные пожаротушения **, водоснабжения, хозбытовой канализации, бытовые, буфеты,   резервуары воды для производственных и    противопожарных** нужд, блоки с укрытием наземных гидрантов.
	9
	нн
	9
	х

	III.
	Резервуары  хранения  ЛВЖ и ГЖ

IIIa.Общей приведенной вместимости от1000м3 до 4000м3 и единичной вместимостью не более 400м3

III. Общей приведенной вместимости более 4000м3 и единичной вместимостью более 400м3,сливо-наливные эстакады
	9

х
	9

х
	нн

х
	х

х

	Б.Компрессорные станции

	I.
	Здания и сооружения газоперекачивающих агрегатов, установки очистки газа и сбора конденсата, установки охлаждения газа, пункта подготовки (очистки, осушки, редуцирования) топливного, пускового и импульсного газа, склада масел, маслонасосной с регенерацией, канализационной насосной, блоки утилизации тепла отходящих газов, узлы обвязки нагнетателей, блоки огневых подогревателей газа **,  узлы подключения к магистральному  газопроводу, склады ЛВЖ, ГЖ приведенной емкостью до 1000м3,сливо-наливные устройства до 3-х стояков.
	нн
	9
	-
	-

	II.
	Здания и сооружения узла cвязи, операторная с аппаратной, трансформатор той подстанции, электрощитовой, аккумуляторной, распредустройств ПАЭС с блоком емкостей и насосом, котельной, компрессорной воздуха, установок водоподготовки, хозбытовой канализации, насосных пожаротушения **, водоснабжения, резервуары для производственных и противопожарных ** нужд, блоки с укрытиями наземных гидрантов, служебные здания с помещениями мате риального склада, ремонтной мастерской, душевых, гардеробных, кабинетов ИТР, химической лаборатории, гаража, насосная над артскважиной.
	9
	нн
	-
	-

	В. Газораспределительные станции

	I.
	Блок-бокс редуцирования газа и КИПиА, блок очистки газа, отключающих устройств, блок-контейнер одоризаци и газа
	нн
	5
	-
	-

	II.
	Блок-контейнер подогрева газа
	5
	нн
	-
	-

	Г. Нефтеперекачивающие станции

	I.
	Установка нефтеперекачивающих агрегатов, блок-боксы утечек нефти, регуляторов давления, маслосистемы насосных агрегатов, блоки гашения ударной волны, блок фильтров грязеуловителей, наружные технологические установки ( в том числе емкости масла, топлива, сборники утечек нефти и нефтесодержащих стоков, приведенной емкостью до 1000м3 включительно, эстакада технологических трубопроводов и кабелей), канализационная насосная производственных сточных вод, установка очистки этих вод, включая  резервуары-отстойники.
	нн
	9
	9
	-

	II.
	Здания и сооружения резервной дизельной электростанции, компрессорной воздуха, узла связи, операторной, ЗРУ, ЩСУ, КТП, подпорных и приточных вентиляторов, насосных пожаротушения **, водоснабжения, блоки с укрытиями наземных гидрантов, бокс насосов установки водоподготовки, резервуары противопожарной  и питьевой воды, сооружения полного биохимического окисления и обеззараживания сточных вод, канализационные насосные станции бытовых вод и очищенных производственных  вод, насосная над артскважиной.
	9
	нн
	9
	х

	III.
	Резервуары хранения ЛВЖ и ГЖ 

IIIa.Общей приведенной вместимости от1000м3 до4000м3 и единичной вместимостью не более 400м3 

III.Общей вместимости более 4000м3 и единичной

вместимостью более 400м3
	9

х
	9

х
	нн

х
	х

х

	Д. Промысловые объекты сбора и подготовки нефти.

	I.
	Здания и сооружения с блоками сепарации  безводной и обводненной нефти, горячей и вакуумной сепарации, предварительного обезвоживания и обессоливания нефти, подогрева безводной, обводненной нефти и пресной воды, обесвоживания и обессоливаниянефти, насосов обводненной, товарной нефти, пресной воды, соленой воды, теплообменников, приготовления и дозирования реагентов-деэмульгаторов, контроля кондиции и измерения количества  товарной нефти, очистки и перекачки пластовых и сточных вод, компримирования  газов концевой ,горячей и вакуумной сепарации, ввода одоранта, метанола, ингибиторов коррозии и солеотложения, малогабаритные блочные установки по переработке нефтяного газа, технологические емкости, навесы и площадки хранения метанола, ингибитора коррозии.
	нн
	9
	9
	х

	II.
	Здания с помещениями компрессорной воздуха, механической мастерской, узла связи, операторной, ТП, РУ, котельной, дизельной электростанции, душевых, гардеробных, химла боратории, материального склада, разогрева и приема пищи, проходной, водоподготовки, насосных водоснабжения и пожаротушения**, хранения противопожарного**) инвентаря и  оборудования, блоки с укрытиями наземных  гидрантов, канализационные сооружения хоз-бытовых и очищенных производственных  вод, резервуары противопожарной**) и питьевой воды
	9
	нн
	9
	х

	III.
	Резервуары хранения ЛВЖ и ГЖ 

IIIa. Общей приведенной вместимости от1000м3 до4000м3 и единичной вместимостью не более 400м3, резервуары-отстойники УПН единичной вместимостью 5000м3 и более резервуары (аварийные) ДНС типа РВС общей вместимостью до 10000м3

III. Общей вместимости более 4000м3 и единичной вместимостью более 400м3 сливо-наливные эстакады
	9

х
	9

х
	нн

х
	х

х

	Примечания:


1.*)-минимальные расстояния


2.**) –минимальные  разрывы устанавливаются в соответствии с примечаниями.


3.нн – не нормируется внутри зоны. Расстояния между сооружениями принимаются из условия удобства эксплуатации, ремонта и монтажа.

	4. Минимальные разрывы между блоками огневых подогревателей, печей и зданиями категории А, Б, сооружениями с взрывоопасными зонами не нормируются при закрытой системе (при наличии огнепреградителей и т.п.), а при открытой системе должны приниматься не менее 15 м от огневой стороны. Расстояние от огневой стороны может быть уменьшено до 3м с обоснованием в технологической части проекта.


5. Расстояния от резервуаров хранения пожарного запаса (места забора) воды, противопожарных насосных станций, помещений хранения противопожарного оборудования и огнегасящих средств до зданий и сооружений I зоны должно быть не менее 18м, до сооружений II зоны: зданий степени огнестойкости I, II, IIIa –10м, IV степени огнестойкости – 18м, другой степени огнестойкости –30м, до резервуаров с ЛВЖ, ГЖ и газовым конденсатом III зоны – 40м.


6. Наземную аварийную дренажную емкость, предназначенную для слива ЛВЖ и ГЖ из печей, следует ограждать несгораемой стеной или обвалованием высотой не менее – 0,5м и размещать на расстоянии не менее 15 м от площадки печей. Подземная аварийная (дренажная) емкость должна размещаться на расстоянии не менее 9 м от площадки печей отдельно или совместно с другими дренажными емкостями (на одной площадке), объем аварийной емкости должен быть не менее объема нефти, находящейся в трубах обвязки. 


7. Расстояние от зданий категории А, Б, сооружений с взрывоопасными зонами до комплектной трансформаторной подстанции, распредустройств открытого или закрытого исполнения, операторной КИПиА принимается в соответствии с ПУЭ.


8. Бытовые помещения, буфеты, котельные в пределах II зоны следует располагать на возможно большем расстоянии от сооружений I и III зон.


4. Минимальные расстояния от зданий и сооружений объектов подготовки нефти, газа и воды до промысловых трубопроводов  обосновываются в проектной документации.

5. Жилые помещения для вахтенного эксплуатационного персонала объектов добычи, хранения и транспорта нефти и нефтепродуктов (кроме сжиженных газов) общей вместимостью до 160 человек (не семейные) следует размещать на расстоянии не менее 50 м от зданий и сооружений I зоны и 100 м от сооружений III, IIIa зоны. При этом должны быть предусмотрены меры по исключению попадания нефти и нефтепродуктов на территорию поселка  (обвалование, размещение в районе повышенных планировочных отметок и т.п.).


 При разработке генерального плана объектов подготовки нефти, газа и воды расстояния от технологических установок и сооружений до РУ, КТП, блоков управления КИПиА и операторных определяются с учетом плотности горючего газа по отношению к плотности воздуха, определяемой технологическим расчетом в проекте.  

6. Наименьшие расстояния между зданиями и сооружениями объектов подготовки принимаются по табл.3. 
7. Расстояние от нефтеловушек, отстойных прудов и других сооружений систем канализации до вспомогательных и производственных зданий и сооружений, не связанных с обслуживанием очистных сооружений принимается по табл. 3.
Наименьшие расстояния между зданиями и сооружениями систем канализации принимается по табл.4. 
8. Расстояния от аппаратов огневого нагрева (печи для нагрева нефти, нефтепродуктов, газа, воды и ангидрида), располагаемых вне здания, до других технологических аппаратов, зданий и сооружений цеха или установки, в состав которых входит печь, а также до эстакад, за исключением технологических трубопроводов, связывающих аппараты огневого нагрева с другими технологическими аппаратами, должны быть не менее указанных в табл.5. 
Таблица 3

Наименьшие расстояния между зданиями и сооружениями, размещаемыми на центральных пунктах сбора нефти, газа и воды, м

	Здания и сооружения


	Компрессорные станции горючих газов
	Технологические установки производств категорий А, Б и Е1
	Печи и блоки огневого нагрева нефти и газа.
	Установки предварительного сброса пластовой воды (УПС)
	Установки сепарации (КСУ, СУ).
	Факелы для аварийного сжигания газа.
	Резервуары нефти и нефтепродуктов
	Наземные склады легковоспламеняющихся и горючих жидкостей емкостью 2000м (склады масел, метанола, реагентов и других легковоспламеняющихся и горючих жидкостей).
	Очистные сооружения (открытые нефтеловушки, пруды-отстойники, шламонакопители, канализационные насосные станции производственных стоков).
	Очистные сооружения по закрытой системе, насосные станции, флотационные установки, резервуары-отстойники
	Отдельно стоящие производственные здания с производствами категории Д (компрессорные сжатого воздуха, насосные станции оборотного водоснабжения, операторные и другие аналогичные здания).
	Противопожарные насосные станции и помещения для хранения пожарного оборудования и огнегасящих веществ.
	Ремонтно-механические мастерские, гаражи, склады материалов и оборудования, вспомогательные помещения.
	Базы производственного обслуживания  НГДУ, УБР, УТТ и другие.
	Котельные
	Пожарное депо
	Операторные, отдельно стоящие шкафы и блоки управления К и А

	
	
	- установки подготовки нефти, газа и воды
	-узлы учета нефти и газа, узлы ввода реагентов.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	1. Компрессорные станции горочих газов
	++
	15
	9
	18
	+
	+
	100
	39
	++
	18
	30
	9
	18
	30
	100
	30
	78
	++++

	2. Технологические установки производств категорий А, Б и Е:

 - установки подготовки нефти, газа и воды)
	15
	25
	+
	15
	+
	+
	100
	+++
	15
	9
	30
	9
	18
	30
	100
	30
	78
	++++

	- узлы учета нефти и газа, узлы ввода реагентов
	+
	+
	+
	15
	+
	+
	60
	15
	15
	9
	15
	9
	18
	30
	100
	30
	60
	++++

	3. Печи и блоки огневого нагрева нефти и газа
	18
	15
	15
	+
	15
	18
	60
	+++
	18
	30
	30
	15
	18
	30
	100
	15
	78
	15

	4. Установки предварительного сброса пластовой воды (УПС)
	+
	+
	15
	15
	+
	+
	60
	+++
	15
	9
	30
	9
	18
	30
	100
	30
	78
	++++

	5. Установки сепарации (КСУ, СУ)
	+
	9
	9
	18
	+
	+
	60
	39
	++
	18
	30
	9
	18
	30
	100
	30
	78
	++++

	6. Факелы для аварийного сжигания  газа
	100
	100
	60
	60
	60
	60
	-
	100
	100
	60
	60
	60
	60
	100
	100
	100
	100
	60

	7. Резервуары нефти и нефтепродуктов
	39
	+++
	15
	+++
	+++
	39
	100
	+++
	++
	+++
	30
	18
	+++
	+++
	100
	+++
	78
	++++


	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	8. Наземные склады легковоспламеняющихся и горючих жидкостей емкостью 2000м (склады масел, метанола, реагентов и других легковоспламеняющихся и горючих жидкостей)
	++
	15
	15
	18
	15
	++
	100
	++
	++
	30
	15
	18
	++
	30
	100
	30
	+++
	++++

	9. Очистные сооружения (открытые нeфтеловушки, пруды-отстойники, шламонакопители, канализационные насосные станции производственных стоков)
	18
	9
	9
	30
	9
	18
	60
	+++
	30
	Тавл.23
	Тавл.23
	15
	18
	30
	100
	30
	+++
	++++

	10. Очистные сооружения по закрытой системе насосные стан​ции, флотационные установки, реэервуары-отстойники
	30
	30
	15
	30
	30
	30
	60
	30
	15
	Тавл.23
	Тавл.23
	15
	18
	30
	100
	30
	+++
	++++

	11. Отдельно стоящие производственные здания с производ​ствами категории Д (компрессорные сжатого воздуха, насос​ные станции оборотного водоснабжения, операторные и другие аналогичные здания)
	9
	9
	9
	15
	9
	9
	60
	18
	18
	15
	9
	++
	9
	++
	++
	++
	15
	9

	12. Противопожарные насосные станции и помещения для хра​нения пожарного оборудования и огнегасящих веществ
	18
	18
	18
	18
	18
	18
	60
	39
	+++
	30
	18
	9
	++
	++
	++
	++
	++
	+

	13. Ремонтно-механические мастерские, гаражи, склады материалов и оборудования, вспомогательные помещения
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	100
	+++
	30
	3
	30
	++
	++
	++
	++
	++
	++
	++

	14. Базы производственного обслуживания НГДУ, УБР, УТТ и другие.
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	10
	100
	++
	++
	++
	++
	++
	++
	++


	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	15.  Котельные
	30
	30
	30
	15
	30
	30
	100
	+++
	30
	30
	30
	++
	++
	++
	++
	++
	++
	++

	16. Пожарное депо
	78
	78
	78
	78
	78
	78
	100
	78
	+++
	+++
	+++
	15
	++
	++
	++
	++
	++
	++

	17. Операторные, отдельно стоящие шкафы и блоки управления   К и А
	++++
	++++
	++++
	15
	++++
	++++
	60
	++++
	++++
	++++
	++++
	9
	+
	++
	++
	++
	++
	++


+       -  расстояния не нормируются;

++     -  расстояния принимаются в соответствии с гл. СНиП по проектированию генеральных планов промышленных 

             предприятий; 

+++   - расстояния принимаются в соответствии с гл. СНиП по проектированию складов нефти и нефтепродуктов; 

++++ - расстояния принимаются в соответствии с разд. VII "Правил устройство электроустановок" (ПУЭ).

Примечания: 

1. Термин "технологическая установка" обозначает производственный комплекс зданий и оборудований, расположенный на отдельной площадке предприятия и предназначенный для осуществления технологического процесса по добыче или транспорту нефти.

2.  Расстояние от неогневой стороны аппарата нагрева нефти, газа и реагентов (см. поз.3) до технологических установок допускается уменьшать до 9м.

3. Расстояние до прочих зданий и сооружений от компрессорных станций и насосных агрегатов следует принимать как от открытой технологической установки.

4. Расстояния от пожарных постов до зданий и сооружении с производствами категории А, Б, В следует принимать не менее 50м.

5. Расстояния от зданий и сооружений до закрытых и открытых электроподстанций и распределительных устройств следует принимать в соответствии с разд. VII "Правил устройство электроустановок" (ПУЭ).

6. При подземном расположении резервуаров расстояние от резервуаров нефти и нефтепродуктов до зданий и сооружении, указанных в поз. 1,2,7,8,9,11,12 допускается уменьшать на 50%.

7. При определении расстояний между печами (позиции 3-3) следует учитывать требования таблицы 24.

Таблица 4

Наименьшие расстояния между зданиями и сооружениями систем канализации

	Здания и сооружения
	Расстояние, м

	
	Нефтеловушки площадью до 400м2 или резервуары стальные вертикальные для статического отстоя нефтесодержащих сточных вод, сборники уловленной нефти с погружными 

насосами и без них
	Пруды отстойники
	Здания насосных станций для перекачки нефтесодержащих сточных вод, флотационные установки
	Сооружения биологической, биохимической и механической очистки бытовых стоков.
	Здания насосных станций для перекачки бытовых сточных вод, сборники бытовых стоков и септики.
	Дома вахто-вого персо-нала
	Магист-ральный нефтепро-дуктопро-вод (данной площадк)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Нефтеловушки площадью до 400 м2 или резервуары стальные, вертикальные для статического отстоя нефтесодержащих сточных вод, сборники уловленной нефти с погружными насосами и без них.
	x
	18
	18
	30
	30
	100
	x

	Пруды-отстойники
	18
	x
	18
	30
	30
	100
	30

	Здания насосных станций для перекачки нефтесодержащих сточных вод, флотационные установки
	18
	18
	x
	30
	30
	100
	x

	Сооружения биологической, биохимической и механической очистки бытовых стоков.
	30
	30
	30
	x
	x
	48
	15

	Здания насосных станций для перекачки бытовых сточных вод, сборники бытовых стоков и септики.
	30
	30
	30
	x
	x
	9
	15

	Дома вахтового персонала
	100
	100
	100
	48
	9
	x
	xx

	Магистральный нефтепродуктопровод (данной площадки)
	x
	30
	x
	15
	15
	xx
	xx


х – расстояние не нормируется

хх - расстояние принимаются в соответствии с гл. СНиП по проектированию магистральных трубопроводов.

Примечание. При площади нефтеловушек более 400м2 расстояние между ними следует принимать равным 9 м.

Таблица 5

Наименьшее расстояние от аппаратов огневого нагрева до зданий и сооружений

	Здания и сооружения
	Расстояние, м

	1
	2

	До технологического оборудования и эстакад с горючими продуктами, расположенных вне зданий:
	

	при давлении в системе аппаратов и коммуникаций до 0,6 МПа
	10

	при давлении в системе аппаратов и коммуникаций выше 0,6 МПа
	15

	До производственных зданий и помещений категории А, Б, В, Е, вспомогательных зданий и помещений независимо от категорий производства:
	

	а) при наличии оконных, дверных проемов
	15

	б) при глухой стене
	8

	До производственных зданий и помещений категории Г, Д; технологического оборудования и эстакад с негорючими продуктами
	5

	До аппаратов с огневым нагревом
	5

	До компрессорных горючих газов
	20

	До колодцев канализации производства категории А, Б, Е.
	10


9. Наружные технологические установки рекомендуется размещать со стороны глухой стены производственного здания.


В случае размещения открытых установок с производственными категориями А, Б, E по обе стороны здания, с которым они связаны (или одной установки между зданиями), они должны располагаться от него на расстоянии не менее 8 м – при глухой стене, не менее 12 м – при стене с оконными проемами независимо от площади, занимаемой зданиями и установками.


Между наружной установкой и зданием допускается располагать эстакаду для трубопроводов данной установки. 
10. Расстояние от производственных зданий до аварийных или дренажных емкостей принимается как для технологического оборудования, расположенного вне здания. 
11. Наземную аварийную (дренажную) емкость, предназначенную для слива ЛВЖ и ГЖ из печей, следует ограждать несгораемой стеной или обвалованием высотой не менее 0,5м и размещать на расстоянии не менее 15м от площадки печей.


Подземная аварийная (дренажная) емкость должна размещаться на расстоянии не менее 9 м от площадки печей отдельно или совместно с другими дренажными емкостями (на одной площадке). 
12. Территория ЦПС, УПН, резервуарных парков, складов ЛВЖ и ГЖ, ДНС, УПС и КС должны иметь ограждение высотой 2м с воротами шириной 4,5м.


Расстояние от ограждения до объектов с производствами категорий А, Б, В и Е должно быть не менее 5м.


С наружной стороны вдоль границы ограждения УПН,

резервуарных парков складов ЛВЖ и ГЖ должна предусматриваться полоса шириной 10м, свободная от наземных сетей. 
13. Расстояние от факелов сжигания газа до сооружений  зоны II и III должно определяться по тепловому расчету, но принимается не менее 60м по горизонтали. 
14. Территория вокруг факельного ствола, а также всех сооружений факельной установки должна быть спланирована , к ним должен быть обеспечен подъезд. 


Территория вокруг факельного ствола в радиусе его высоты, но не менее 30 м, ограждается и обозначается. В ограждении должны быть оборудованы проходы для персонала и ворота для проезда транспорта. Количество проходов должно равняться числу факельных стволов, причем путь к каждому стволу должен быть кратчайшим. 


При размещении факельных систем в малообжитых районах допускается вместо ограждения выполнять обвалование высотой не менее 1м и шириной по верху не менее 0,5м.


Все оборудование факельной установки, кроме оборудования факельного ствола, должно размещаться вне ограждения (обвалования). 

15. Расстояние от свечей сброса газа в атмосферу из основных технологических контуров до наземных сооружений должно определяться расчетом, но должно быть не менее 25м. 
16. Территория вокруг свечи для сброса газа не ограждается. 
17.Размещение емкостей газового конденсата (сепараторов, огнепреградителей и другого оборудования ), а также  устройство колодцев, приямков и других заглублений в пределах ограждения территории вокруг факела не допускается. 
18. При решении генеральных планов сооружения зоны II следует располагать выше по рельефу по отношению к зданиям и сооружениям других зон, содержащих ЛВЖ, ГЖ. 
19. Внутриплощадочные дороги следует проектировать с твердым покрытием или покрытием «переходного типа» шириной не менее 3,5м на расстоянии не менее 2 м от зданий и сооружений.


В зоне технологических установок ЦПС нефти и НПС внутриплощадочные дороги следует проектировать с обочинами, приподнятыми над планировочной поверхностью прилегающей территории не менее 0.3м.


При невозможности выполнения этого требования дороги должны быть спланированы так, чтобы разлившаяся нефть не могла попасть на проезжую часть (устройство кюветов и т.п.).

20. При строительстве объектов на заторфованных и заболоченных территориях необходимо выполнять отсыпку (намывку) площади строительства минеральным грунтом, слоем не менее 1м;

расстояние от зданий и сооружений, расположенных на площадке до ее границ, следует принимать не менее 25 м.

Для объектов, не имеющих технологических процессов, связанных с ЛВЖ, ГЖ, ГГ  расстояние до границы площадки допускается сокращать в 2 раза.

Слой засыпки (намывки) грунта вне территории ограждения объекта допускается уменьшать до 0,5м.

Для рассредоточенных газонефтепромысловых сооружений (площадью не более 0,5га), засыпку (намывку) грунта допускается ограничивать пределами ограждения.

21. При отсыпке (намывке) площадок должны разрабатываться инженерные мероприятия по обеспечению устойчивости слоя минерального грунта и предотвращения его размыва при эксплуатации.
Статья 13 Требования безопасности к резервуарным паркам нефти, складам нефти и нефтепродуктов, химреагентов

1. Расстояние от открытых наземных складов до зданий и сооружений, а также расстояние между указанными складами следует принимать не менее указанных в табл.6.
Таблица 6

	Склады
	Расстояние от складов до зданий и сооружений и между складами, м

	
	Здания и сооружения при 
	Склады

	
	степени огнестойкости
	каменного угля
	фрезерного торфа
	кускового торфа
	лесомате-
риалов (круглых и пиленных) дров
	щепы и опилок
	легковоспла-
меняющих жидкостей
	горючих жидкостей

	
	
	емкостью, т
	емкостью, м3

	
	I, II, IIIа
	III
	IIIб, IV, IVа, V 
	от 1000 до 100 000
	ме-
нее 1000
	от 1000 до 10 000
	ме-
нее 1000
	от 1000 до 10 000
	ме-
нее 1000
	от 1000 до 10 000
	ме-
нее 1000
	от 1000 до 5000
	ме-
нее 1000
	свы ше 1000 до 2000
	от 600 до 1000
	ме-
нее 600
	свы ше 5000 до 10 000
	от 3000 до 5000
	ме-
нее 3000

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	1*. Каменного угля емкостью, т: 
1000 и более
	6
	6
	12
	-*
	-*
	12
	12
	6
	6
	24
	18
	24
	18
	18
	12
	6
	18
	12
	6

	менее 1000
	Не норми-
руется
	6
	12
	-*
	-*
	12
	12
	6
	6
	24
	13
	24
	18
	18
	12
	6
	12
	6
	6

	2. Фрезерного торфа емкостью, т: 
от1000 до 10000
	24
	30
	36
	12
	12
	-*
	-*
	-*
	-*
	42
	36
	42
	36
	42
	36
	30
	42
	36
	30

	менее 1000
	18
	24
	30
	12
	12
	-*
	-*
	-*
	-*
	42
	36
	42
	36
	42
	36
	30
	42
	36
	30

	3. Кускового торфа емкостью, т.
от 1000до 10000
	18
	18
	24
	6
	6
	-*
	-*
	-*
	-*
	42
	36
	42
	36
	36
	30
	24
	36
	30
	24

	менее 1000
	12
	15
	18
	6
	6
	-*
	-*
	-*
	-*
	42
	36
	42
	36
	36
	30
	24
	36
	30
	24

	4. Лесоматериалов (круглых и пиленых) и дров емкостью, м3: 
от 1000 до 10000
	15
	24
	30
	24
	24
	42
	42
	42
	42
	-*
	-*
	36
	30
	42
	36
	30
	42
	36
	30

	менее 1000
	12
	15
	18
	18
	18
	36
	36
	36
	36
	-*
	-*
	36
	30
	36
	30
	24
	36
	30
	24

	5 Щепы и опилок емкостью, м3: 
от 1000 до 5000
	18
	30
	36
	24
	24
	42
	42
	42
	42
	36
	36
	-*
	-*
	42
	36
	30
	42
	36
	30

	менее 1000
	15
	18
	24
	18
	16
	-36
	36
	36
	36
	30
	24
	-*
	-*
	36
	30
	24
	36
	30
	24

	6.Легковоспламе- няющиеся жидкости емкостью, м3 свыше 1000 до 2000
	30
	30
	36
	18
	18
	42
	42
	36
	36
	42
	36
	42
	36
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	от 600 до 1000
	24
	24
	30
	12
	12
	36
	36
	30
	30
	36
	30
	36
	30
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	менее 600
	18
	18
	24
	6
	6
	30
	30
	24
	24
	30
	24
	30
	24
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	до 300
	18
	18
	24
	6
	6
	30
	30
	24
	24
	30
	24
	30
	24
	
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	менее 300
	12
	12
	18
	6
	6
	24
	24
	18
	18
	24
	18
	24
	18
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	7 Горючих жидкостей емкостью, м3:
свыше 5000 до 10000
	30
	30
	36
	18
	18
	42
	42
	36
	36
	42
	36
	42
	36
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	от 3000 до 5000
	24
	24
	30
	12
	12
	36
	36
	30
	30
	36
	30
	36
	30
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*

	менее 3000
	18
	18
	24
	6
	6
	30
	30
	24
	24
	30
	24
	30
	24
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*
	-*


___________
* Размещение одинаковых материалов (в том числе фрезерного и кускового торфа или легковоспламеняющихся и горючих жидкостей) в двух или нескольких складах на допускается. 
Примечания: 1* . Для складов пиленых лесоматериалов, а также для складов самовозгорающихся углей при высоте штабеля более 2,5 м расстояния указанные в та1бл. 2 для зданий  IIIб, IV, IVа, V степеней огнестойкости надлежит увеличивать на 25 %. 

2. Расстояния указанные в табл. 2 от складов торфа (фрезерного и кускового) лесоматериалов, легковоспламеняющихся и горючих жидкостей до зданий с производствами категории А и Б надлежит увеличивать на 25 %. 

3. При совместном хранении легковоспламеняющихся и горючих жидкостей приведенная емкость склада не должна превышать количеств, указанных в табл. 2, при этом приведенная емкость определяется из расчета что 1 м3 легковоспламеняющихся жидкостей приравнивается к 5 м3 горючих, а 1 м3 емкости наземного хранения приравнивается к 2 м3 емкости подземного хранения. 

При подземном хранении легковоспламеняющихся или горючих жидкостей указанные в табл. 2 емкости складов могут быть увеличены в 2 раза а расстояния сокращены на 50 %. 

4*. Расстояния от здании не нормируются: 

а) до склада каменного угля емкостью менее 100 т; 

б) до складов легковоспламеняющихся или горючих жидкостей геометрической емкостью до 100м3 и до складов каменного угля или торфа (фрезерного или кускового) емкостью до 1000 т, если стена здания обращенная в сторону этих складов глухая противопожарная. 

5. Расстояния, указанные в табл. 2 следует определять: 

а) от складов каменного угля, торфа (кускового или фрезерного), лесоматериалов и дров, щепы и пилок-от границы площадей, предназначенных для размещения (складирования) указанных материалов; 

б) от складов легковоспламеняющихся и горючих жидкостей -от станок резервуаров, сливоналивных устройств или границы площадей, предназначенных для размещения тары с указанными жидкостями; 

6* . Расстояния от складов, указанных в табл. 2, до открытых площадок (рамп) для оборудования (готовой продукции) в сгораемой таре следует принимать по графе зданий и сооружений IIIб, I V, I V а, V степеней огнестойкости. 

7. Расстояния от закрытых складов легковоспламеняющихся и горючих жидкостей до других зданий и сооружений следует принимать согласно табл. 1
2. Склады нефти и нефтепродуктов в зависимости от их общей вместимости и максимального объема одного резервуара подразделяются на категории согласно табл.7 приложений.

Общая вместимость складов нефти и нефтепродуктов определяется суммарным объемом хранимого продукта в резервуарах и таре. Объем резервуаров и тары принимается по их номинальному объему.  

Таблица 7

Категории склада нефти и нефтепродуктов

	Категория склада
	Максимальный объем резервуара, м3
	Общая вместимость склада, м3

	I
	-
	Св. 100 000

	II
	-
	Св. 20 000 до 100 000 включ.

	IIIа
	До 5000 включ.
	Св. 10 000 до 20 000 включ.

	IIIб
	До 2000 включ.
	Св. 2 000 до 10 000 включ.

	IIIв
	До 700 включ.
	До 2 000 включ.


3. Минимальные расстояния от зданий и сооружений складов нефти и нефтепродуктов с взрывопожароопасными и пожароопасными производствами до других объектов следует принимать по табл.8.


Расстояния, указанные в таблице, определяются:


- между зданиями и сооружениями – как расстояние в свету между наружными стенами или конструкциями зданий и сооружений;


- от сливоналивных устройств – от оси железнодорожного пути со сливоналивными эстакадами;


- от площадок (открытых и под навесами) для сливоналивных устройств автомобильных цистерн, для насосов, тары и пр. – от границ этих площадок;


- от технологических эстакад и трубопроводов – от крайнего трубопровода;


- от факельных установок – от ствола факела. 
Таблица 8

	0бъекты
	Минимальные расстояния, м, от зданий и сооружений складов категории

	
	I
	II
	IIIа
	IIIб
	IIIв

	1. Здания и сооружения соседних предприятий
	100
	40(100)
	40
	40
	30

	2. Лесные массивы:
	
	
	
	-
	

	хвойных и смешанных пород
	100
	50
	50
	50
	50

	лиственных пород
	20
	20
	20
	20
	20

	3. Склады: лесных материалов, торфа, волокнистых веществ, сена, соломы, а также участки открытого залегания торфа
	100
	100
	50
	50
	50

	4. Железные дороги общей сети (до подошвы насыпи или бровки выемки):
	
	
	
	
	

	на станциях
	150
	100
	80
	60
	50

	на разъездах и платформах
	80
	70
	60
	50
	40

	на перегонах
	60
	50
	40
	40
	30

	5. Автомобильные дороги общей сети (край проезжей части):
	
	
	
	
	

	I,II и III категории
	75
	50
	45
	45,
	45

	IV и V
	40
	30
	20
	20
	15

	6. Жилые и общественные здания
	200
	100(200)
	100
	100
	100

	7. Раздаточные колонки автозаправочных станций общего пользования
	50
	30
	30
	30
	30

	8. Гаражи и открытые стоянки для автомобилей
	100
	40(100)
	40
	40
	40

	9. Очистные канализационные сооружения и насосные станции, не относящиеся к складу
	100
	100
	40
	40
	40

	10. Водопроводные сооружения, не относящиеся к складу
	200
	150
	100
	75
	75

	11. Аварийный амбар для резервуарного парка
	60
	40
	40
	40
	40

	12. Технологические установки с взрывопожароопасными производствами и факельные установки для сжигания газа
	100
	100
	100
	100
	100.

	Примечание. Расстояния, указанные в скобках, следует принимать для складов II категории общей вместимостью более 50 000 м3.


4. При размещении складов нефти и нефтепродуктов в лесных массивах, когда строительство их связано с вырубкой леса, расстояние до лесного массива хвойных пород допускается сокращать в два раза, при этом вдоль границы лесного массива вокруг склада должна предусматриваться вспаханная полоса земли шириной 5 м. 
5. Расстояние от зданий и сооружений складов до участков открытого залегания торфа допускается сокращать в два раза при условии засыпки открытого залегания торфа слоем земли толщиной не менее 0,5м в пределах половины расстояния от зданий и сооружений складов соответствующих категорий, указанного в п.3 табл.8. 
6. При размещении резервуарных парков нефти и нефтепродуктов на площадках, имеющих более высокие отметки по сравнению с отметками территории соседних населенных пунктов, предприятий и путей железных дорог общей сети, расположенных на расстоянии до 200м от резервуарного парка, а также при размещении складов нефти и нефтепродуктов у берегов рек на расстоянии 200м и менее от уреза воды (при максимальном уровне) следует предусматривать дополнительные мероприятия, исключающие при аварии резервуаров возможность разлива нефти и нефтепродуктов на территорию населенного пункта или предприятия, на пути железных дорог общей сети или в  водоем. 
7. Расстояние от наземных резервуаров для нефти и нефтепродуктов до зданий и сооружений склада следует принимать по табл.9. 
Таблица 9

Расстояния от наземных резервуаров склада

	Здания и сооружения склада
	Расстояния, м, от наземных резервуаров складов категории

	
	I
	II
	IIIа
	IIIб
	IIIв

	1. Сливоналивные устройства:
	 
	 
	 
	 
	 

	а) для морских и речных судов (сливоналивные причалы и пирсы);
	75
	.50
	50
	50
	50

	б) для железнодорожных (железнодорожные сливоналивные эстакады) и автомобильных цистерн
	30
	20
	20
	20
	20

	2. Продуктовые насосные станции (насосные цехи), здания и площадки для узлов задвижек продуктовых насосных станций, узлы учета и замера, разливочные, расфасовочные, канализационные насосные станции неочищенных нефтесодержащих сточных вод
	30
	15
	15
	15
	10

	3. Складские здания для нефтепродуктов в таре, площадки для хранения нефтепродуктов в таре и для хранения тары (бывшей в употреблении или чистой горючей), здания и площадки пунктов сбора отработанных нефтепродуктов
	30
	20
	20
	20
	15

	4. Водопроводные (питьевого назначения) и противопожарные насосные станции, пожарные посты и помещения хранения противопожарного оборудования и огнегасящих средств, противопожарные резервуары или водоемы (до водозаборных колодцев или места забора воды) .
	40
	40
	40
	40
	30

	5. Канализационные очистные сооружения производственных сточных вод (с нефтью и нефтепродуктами):
	
	
	
	
	


	а) пруды-отстойники, шламонакопители; закрытые нефтеловушки, флотационные установки вне здания (площадью зеркала 400 м2 и более), буферные резервуары и резервуары-отстойники объемом 700 м3 и более;
	30
	30
	30
	30
	20

	б) флотационные установки и фильтры в зданиях, закрытые нефтеловушки (площадью зеркала менее 400 м2)буферные резервуары и резервуары-отстойники объемом менее 700 м3, установки по отмывке осадка, включая резервуары-шламосборники и озонаторные установки;
	15
	15
	15
	15
	10

	в) пруды-испарители
	24
	24
	18
	15
	15

	6. Здания и сооружения с производственными процессами с применением открытого огня (печи для разогрева нефти, котельные, /процессы сварки и т.п.), гаражи и помещения технического обслуживания автомобилей от резервуаров:
	
	
	
	
	

	с легковоспламеняющимися нефтью и нефтепродуктами;
	60
	40
	40
	40
	30

	с горючими нефтью и нефтепродуктами
	60
	30
	30
	30
	24

	7. Здания пожарных депо (без жилых помещений), административные и бытовые здания
	40
	40
	40
	40
	30

	8. Технологические установки с взрывопожароопасными производствами на центральных пунктах сбора нефтяных месторождений (установки подготовки нефти, газа и воды, предварительного сброса пластовой воды)
	40
	40
	40
	40
	24

	9. Узлы пуска или приема очистных устройств
	30
	30
	30
	30
	30

	10. Край проезжей части внутренних автомобильных дорог и проездов
	15
	15
	9
	9
	9

	11. Прочие здания и сооружения склада
	20
	20
	20
	20
	20

	Примечание. Расстояние по поз. 1а таблицы определяется до ближайшей части корпуса расчетного судна, стоящего у причала; по остальным позициям – в соответствии с п. 2.1.


8. Расстояние от подземных резервуаров для нефти и нефтепродуктов до зданий и сооружений склада следует принимать:


- до водопроводных (питьевого назначения) и противопожарных насосных станций, пожарных постов и помещений хранения противопожарного оборудования и огнегасящих средств, противопожарных резервуаров или водоемов (до водозаборных колодцев), административных и бытовых зданий, зданий и сооружений с производственными процессами с применением открытого огня – по табл.9;

- до других зданий и сооружений склада расстояние,

указанное в табл.9, допускается сокращать до 50%;


- до заглубленных продуктовых насосных станций со стороны глухой (без проемов) стены – не менее 3м. 
9. Расстояние от сливоналивных устройств для железнодорожных и автомобильных цистерн, морских и речных судов (на сливоналивных причалах) до зданий и сооружений склада (за исключением резервуаров) следует принимать по табл.10. 
Таблица 10

Расстояния от сливо-наливных устойств склада

	Здания и сооружения склада
	Расстояния, м, от сливоналивных устройств складов категории

	
	I
	II
	IIIа
	IIIб
	IIIв

	1. Продуктовые насосные станции (насосные цехи), здания и площадки для узлов задвижек насосных станций, узлы учета и замера, разливочные, расфасовочные, складские здания для хранения нефтепродуктов в таре, здания и площадки пунктов сбора отработанных нефтепродуктов
	18/12
	18/12
	15/10
	15/10
	10/8

	2. Открытые площадки для хранения нефтепродуктов в таре и чистой горючей тары, узлов приема или пуска очистных устройств
	20/15
	20/15
	15/10
	15/10
	10/8

	3. Водопроводные (питьевого назначения) и противопожарные насосные станции, противопожарные резервуары или водоемы (до водозаборного колодца или места забора воды), пожарные посты и помещения для хранения противопожарного оборудования и огнегасящих средств
	40/30
	40/30
	40/30
	40/30
	40/30

	4. Здания пожарных депо (без жилых помещений), административные и бытовые здания
	40
	40
	30
	30
	30

	5. Промежуточные резервуары (сливные емкости) у сливоналивных железнодорожных эстакад
	Не нормируется вне пределов эстакады и железнодорожных путей

	6. Здания и сооружения склада с производственными процессами с применением открытого огня
	40/0
	40/30
	40/30
	40/30
	40/30

	Примечание: 1. Расстояния, указанные над чертой, относятся к сливоналивным устройствам с легковоспламеняющимися, под чертой – с горючими нефтью и нефтепродуктами. 

2. Сливоналивные устройства для автомобильных цистерн, предназначенные для слива и налива нефтепродуктов с температурой вспышки выше 120°С, допускается размещать непосредственно у разливочных, фасовочных и у сливоналивных железнодорожных эстакад для масел.


10. Расстояние от зданий и сооружений склада с производственными процессами с применением открытого огня до продуктовых насосных станций, площадок для узлов задвижек насосных станций, канализационных насосных станций и очистных сооружений для производственных сточных вод (с нефтью и нефтепродуктами), разливочных,

расфасовочных, складских зданий и площадок для хранения нефтепродуктов в таре и площадок для хранения бывшей в употреблении тары должно быть не менее 40м при хранении легковоспламеняющихся и 30 м при хранении горючих нефти и нефтепродуктов.


На площадках насосных станций магистральных нефтепроводов производительностью 10000м3/ч и более указанные расстояния до продуктовых насосных станций, узлов задвижек, площадок для узлов задвижек насосных станций, а также до сливоналивных устройств для железнодорожных цистерн следует увеличивать до 60м.
11. Расстояние до зданий и сооружений склада (за исключением резервуаров и зданий, сооружений с производственными процессами и применением открытого огня) от канализационных очистных сооружений для производственных сточных вод (с нефтью и нефтепродуктами) с открытым зеркалом жидкости (пруды-отстойники,  нефтеловушки и пр.), а также шламонакопителей должно быть не менее 30м. На складах IIIв категории при хранении только горючих  нефти и нефтепродуктов это расстояние допускается сокращать до 24 м. Расстояние от остальных канализационных очистных сооружений следует принимать не менее 15м. 
12. Территория складов нефти и нефтепродуктов должна быть ограждена продуваемой оградой из негорючих материалов высотой не менее 2м.


Расстояние от зданий и сооружений склада до ограды склада следует принимать:


-от сливоналивных железнодорожных эстакад, оборудованных сливоналивными устройствами с двух сторон (считая от оси ближайшего к ограждению пути) – не менее 15м;


-от административных и бытовых зданий склада – не нормируется;


-от других зданий и сооружений склада – не менее 5м.

13. При размещении складов нефти и нефтепродуктов на территории других предприятий необходимость устройства ограды этих складов устанавливается заказчиком в задании на проектирование. 
14. Территорию складов нефти и нефтепродуктов необходимо разделять по функциональному использованию на зоны и участки с учетом технологических связей, грузооборота и видов транспорта, санитарно-гигиенических, экологических, противопожарных и других требований. 
15. Узлы пуска и приема (приема-пуска) очистных устройств для магистральных нефтепроводов и нефтепродуктопроводов, размещаемые на территории складов нефти и нефтепродуктов на отметках выше отметок зданий и сооружений склада, должны быть ограждены со стороны этих зданий и сооружений земляным валом (ограждающей стенкой) высотой не менее 0,5м.
16.Склады нефти и нефтепродуктов I и II категории независимо от размеров площадки должны иметь не менее двух выездов на автомобильные дороги общей сети или на подъездные пути склада или предприятия. 
17. По границам резервуарного парка, между группами резервуаров и для подъезда к площадкам сливоналивных устройств следует проектировать проезды, как минимум, с проезжей частью шириной 3,5м и покрытием «переходного типа».


Для сливоналивных железнодорожных эстакад, оборудованных сливоналивными устройствами с двух сторон, проезд для пожарных машин должен быть кольцевым. 
18. На территории резервуарного парка и на участках железнодорожного и автомобильного приема и отпуска нефти и нефтепродуктов планировочные отметки проезжей части внутренних автомобильных дорог должны быть выше планировочных отметок прилегающей территории не менее чем на 0,3м.
19. На территории складов нефти и нефтепродуктов для озеленения следует применять деревья и кустарники лиственных пород.


 Не допускается использовать для озеленения территории лиственные породы деревьев и кустарников, выделяющие при цветении хлопья, волокнистые вещества или опушенные семена.


В производственной зоне на участках железнодорожного и автомобильного приема-отпуска, а также в зоне резервуарного парка для озеленения следует применять только газоны.


Посадка газонов внутри обвалованной территории резервуарного парка не допускается. 
20. Минимальные расстояния по горизонтали в свету от трубопроводов для транспортирования нефти и нефтепродуктов до зданий, сооружений и инженерных сетей склада следует принимать по табл.11. 
Таблица 11

Минимальные расстояния по горизонтали в свету от трубопроводов до зданий, сооружений

	Здания, сооружения и

инженерные сети
	Наименьшее расстояние по горизонтали

(в свету) от трубопроводов, м.

	
	надземные
	подземные (в том числе

в каналах, лотках)

	1.Резервуары для нефти и     нефтепродуктов (стенка резервуара)
	3
	4, но не менее глубины траншеи до фундамента резервуара

	2.Фундаменты административно-бытовых зданий при давлении в трубопроводе, МПа:

       до 2,5 включ.

   Свыше 2,5
	12,5

25
	5

10

	3.Фундаменты ограждения склада, прожекторных мачт, опор галерей,  эстакад, трубопроводов, контактной сети и связи
	1
	1,5

	4.Ось пути железных дорог колеи 1520мм(внутренних) при давлении в трубопроводе, Мgа:

       до 2,5 включ.

       свыше 2,5
	4

8
	4, но не менее глубины траншеи до подошвы насыпи

8, но не менее глубины траншеи до подошвы насыпи

	5.Внутренние автомобильные дороги:

     бортовой камень дороги

    ( кромка проезжей части)

     наружная бровка кювета

     или подошвы 

     насыпи дороги
	1,5

1
	1,5

2,5

	6.Фундаменты опор воздушных линий электропередач, кВ:

     до 1 квлюч. и наружного

     освещения

     св.1 до 35 включ.

     Св.35
	1

5

10
	1,5

5

10

	7.Фундаменты других зданий и сооружений склада;

 то же, со стороны стен без   проемов зданий I и II степеней

огнеопасности
	3

0,5
	3

3

	8.Открытые трансформаторные подстанции и распредустройства
	10
	10

	9.Водопровод, промышленная (напорная и самотечная) канализация, дренажи, бытовая напорная канализация, водостоки (загрязненных вод)
	1,5
	1,5

	10.Бытовая самотечная канализация, водотоки (условно чистых вод)
	3
	3

	11.Теплопроводы (до наружной стенки канала)
	1
	1

	12.Кабели силовые и кабели связи
	1
	1


21. Резервуары следует размещать группами.


Общую вместимость группы наземных резервуаров, а также расстояние между стенками резервуаров, располагаемых в одной группе, следует принимать по табл.12.

Таблица 12

Расстояния между резервуарами склада

	Резервуары
	Единичный номинальный объем резервуаров, устанавливаемых в группе, м3
	Вид хранимых нефти и нефтепродуктов
	Допустимая общая номинальная вместимость группы, м3
	Минимальное расстояние между резервуарами, располагаемыми в одной группе

	1. С плавающей крышей
	50 000 и более
	Независимо от вида жидкости
	200 000
	30 м

	
	Менее 50 000
	То же
	120 000
	0,5Д, но не более 30м

	2. С понтоном
	50 000
	То же
	200  00
	30м

	
	Менее 50 000
	То же
	120 000
	0,65Д, но не более 30м

	3. Со стационарной крышей
	50 000 и менее
	Нефть и нефтепродукты с температурой вспышки выше 45°С
	120 000
	0.75Д, но не более 30м

	
	50 000 и менее
	То же, с температурой вспышки 45°С и ниже
	80 000
	0,75Д, но не более 30м

	



Между резервуарами разных типов, размеров и объемов расстояние следует принимать наибольшим из значений, установленных в табл.12 для этих резервуаров. 
22. Наземные резервуары объемом 400м3 и менее, проектируемые в составе общей группы, следует располагать на одной площадке (или фундаменте), объединяя в отдельные группы общей вместимостью до 4000 м3 каждая, при этом расстояние между стенками резервуаров в такой группе не нормируется, а расстояние между ближайшими резервуарами таких соседних групп следует принимать 15м.


Расстояние от этих резервуаров до резервуаров объемом более 400м3 следует принимать по табл.13, но не менее 15м. 
23. Площадь зеркала подземного резервуара должна составлять не более 7000м2, а общая площадь зеркала группы подземных резервуаров – 14000м2.


Расстояние между стенками подземных резервуаров одной группы должно быть не менее 1м. 
24. Расстояние между стенками ближайших резервуаров, расположенных в соседних группах, должно быть:


- наземных резервуаров номинальным объемом 20000м3 и более – 60м, объемом до 20000м3 – 40м;


- подземных резервуаров – 15м.


При размещении каждой группы наземных резервуаров в отдельном котловане или выемке, вмещающим всю хранимую в этих резервуарах жидкость, расстояние между верхними бровками соседних котлованов или выемок следует принимать 15 м. 
25. По периметру каждой группы наземных резервуаров  необходимо предусматривать замкнутое земляное обвалование шириной поверху не менее 0,5м или ограждающую стену из негорючих материалов, рассчитанные на гидростатическое давление разлившейся жидкости.


Свободный от застройки объем обвалованной территории, образуемый между внутренними откосами обвалования или ограждающими стенами, следует определять по расчетному объему разлившейся жидкости, равному номинальному объему наибольшего резервуара в группе или отдельно стоящего резервуара.

Высота обвалования или ограждающей стены каждой группы резервуаров должна быть на 0,2м выше уровня расчетного объема разлившейся жидкости, но не менее 1м для резервуаров номинальным объемом до 10000м3 и 1,5м для резервуаров объемом 10000м3 и более.

Расстояние от стенок резервуаров до подошвы внутренних откосов обвалования или до ограждающих стен следует принимать не менее 3м от резервуаров объемом до 10000м3 и 6м – от резервуаров объемом 10000м3 и более.

Группа из резервуаров объемом 400м3 и менее общей вместимостью до 4000м3, расположенная отдельно от общей группы резервуаров (за пределами ее внешнего обвалования), должна быть ограждена сплошным земляным валом или стеной высотой 0,8м при вертикальных резервуарах и 0,5м при горизонтальных резервуарах. Расстояние от стенок этих резервуаров до подошвы внутренних откосов обвалования не нормируется.
26. Обвалование подземных резервуаров следует предусматривать только при хранении в этих резервуарах нефти и мазутов. Объем, образуемый между внутренними откосами обвалования, следует определять из условия удержания разлившейся жидкости в количестве, равном10% объема наибольшего подземного резервуара в группе.

Обвалование группы подземных резервуаров для хранения нефти и мазутов допускается не предусматривать, если объем, образуемый между откосами земляного полотна автомобильных дорог вокруг группы этих резервуаров удовлетворяет указанному условию. 
27. В пределах одной группы наземных резервуаров внутренними земляными валами или ограждающими стенами следует отделять:

· каждый резервуар объемом 20000м3 и более или несколько  меньших резервуаров суммарной вместимостью 20000м3;

· резервуары с маслами и мазутами от резервуаров с другими нефтепродуктами;

· резервуары для хранения этилированных бензинов от других резервуаров группы.


Высоту внутреннего земляного вала или стены следует принимать:

· 1,3м – для резервуаров объемом 10000м3 и более;

· 0,8м – для остальных резервуаров. 
28. Резервуары в группе следует располагать:

· номинальным объемом менее 1000м3 – не более чем в четыре ряда;

· объемом от 1000 до 10000 м3 – не более чем в три ряда;

· объемом 10000м3 и более – не более чем в два ряда. 
29. В каждую группу наземных вертикальных резервуаров, располагаемых в два ряда и более допускается предусматривать заезды внутрь обвалования для передвижной пожарной техники, если с внутренних дорог и проездов склада не обеспечивается подача огнегасящих средств в резервуары. При этом планировочная отметка проезжей части заезда должна быть на 0,2м выше уровня расчетного объема разлившейся жидкости.
30. Для перехода через обвалование или ограждающую стену, а также для подъема на обсыпку резервуаров необходимо на противоположных сторонах ограждения или обсыпки предусматривать лестницы-переходы шириной не менее 0,7м в количестве четырех – для группы резервуаров и не менее двух – для отдельно стоящих резервуаров.
31. Внутри обвалования группы резервуаров допускается прокладка инженерных коммуникаций, обслуживающих резервуары данной группы с учетом возможного заезда пожарной техники. Не допускается транзитная прокладка инженерных сетей в пределах обвалования групп соседних резервуаров. Фланцевые соединения технологических трубопроводов и задвижки (за исключением коренных) должны быть за пределами обвалования. 
32. Наименьшие расстояния от зданий складов, навесов, открытых  площадок для хранения баллонов (до 400шт) с кислородом, азотом, хлором, горючими газами до   производственных и вспомогательных зданий должно быть не менее 20 м. 
33. Общая вместимость одного складского здания или площадки под навесом для нефтепродуктов в таре не должна превышать 1200м3 легковоспламеняющихся или 6000м3 горючих нефтепродуктов.


При одновременном хранении легковоспламеняющихся и горючих нефтепроводов указанная вместимость устанавливается по приведенной вместимости, определяемой из расчета: 1м3 легковоспламеняющихся нефтепродуктов приравнивается к 5м3 горючих нефтепродуктов. 
34. По периметру площадок для хранения нефтепродуктов в таре необходимо предусматривать замкнутое обвалование или ограждающую стену из негорючих материалов высотой до 0,5м, для прохода или проезда на площадку – лестницы и пандусы.
35. Сливо-наливные эстакады следует располагать на прямом горизонтальном участке железнодорожного пути.


На складах III категории односторонние сливо-наливные эстакады допускается располагать на кривых участках пути радиусом не менее 200м.
36. Железнодорожные пути, на которых располагаются сливо-наливные эстакады, должны иметь съезд на параллельный обгонный путь, позволяющий осуществлять вывод цистерн от эстакад в обе стороны.


При реконструкции или расширении действующих двухсторонних эстакад и невозможности устройства обгонного пути, а также для односторонних эстакад допускается предусматривать тупиковый путь (с установкой в конце его лебедки), длину которого следует увеличить на 30 м (для возможности расцепки состава при пожаре), считая от крайней цистерны расчетного маршрутного состава до упорного бруса. 

37. Не допускается предусматривать эстакады на железнодорожных путях, предназначенных для сквозного проезда.

38. На складах I категории сливо-наливные эстакады для легковоспламеняющихся и горючих жидкостей должны быть раздельными.

39. Расстояние между осями ближайших железнодорожных путей соседних сливо-наливных эстакад (расположенных на параллельных путях) должно быть не менее 20 м.

Расстояние от оси железнодорожного пути склада или предприятия до оси ближайшего пути со сливо-наливной эстакадой должно быть не менее 20 м, если температура вспышки сливаемых нефти и нефтепродуктов 1200С и ниже, и не менее 10 м – если температура вспышки выше 1200С и для мазутов.

40. Площадки для сливо-наливных эстакад должны иметь твердое водонепроницаемое покрытие, огражденное по периметру бортиком высотой 0,2м, и уклоны не менее 2% для стока жидкости к приемным устройствам (лоткам, колодцам, приямкам).

41. При проектировании расходных складов нефтепродуктов, входящих в состав предприятий (промышленных, транспортных, сельскохозяйственных, энергетических, строительных и т.д.), если общая вместимость этих складов при хранении легковоспламеняющихся и горючих нефтепродуктов в резервуарах и таре не превышает:


- при наземном хранении 

легковоспламеняющиеся  - 200м3;

горючие – 10000 м3;


- при подземном хранении 

легковоспламеняющиеся  - 4000м3;

горючие – 20000 м3.


Расстояние от жилых и общественных зданий до складов нефтепродуктов предприятий следует принимать по табл.8 и 9, до складов горючих нефтепродуктов, предусматриваемых в составе котельных, дизельных электростанций и других энергообъектов, обслуживающих жилые и общественные здания по табл.13.


Расстояние от расходного склада нефтепродуктов до зданий и сооружений предприятия следует принимать в соответствии с табл.6, до зданий и сооружений соседних предприятий – по табл.8. 
Таблица 13

Расстояния от жилых и общественных зданий складов с ГЖ

	Вместимость склада,м3


	Степень огнестойкости жилых и общественных зданий

	
	I,II
	III
	IIIa,IIIб,

IV,V

	Свыше 800 до 10000

Свыше 100 до 800

До 100
	40

30

20
	45

35

25
	50

40

30

	Примечание.


Расстояние от зданий детских дошкольных учреждений, общеобразовательных школ, школ-интернатов, учреждений здравоохранения и отдыха, зрелищных учреждений и спортивных сооружений до складов вместимостью до 100м3 следует увеличивать в два раза.


42. Расстояние от наземных резервуаров для нефтепродуктов до зданий и других сооружений склада предприятия следует принимать по табл.14. 
Таблица 14 

Расстояния от наземных резервуаров до зданий и сооружений склада

	Здания и сооружения


	Расстояния от наземных резервуаров для нефтепродуктов,м

	
	легковоспламеняющихся
	горючих

	1.Здания и площадки продуктовых насосных станций, разливочных,

расфасовочных

2.Складские здания и площадки для хранения нефтепродуктов в таре, сливоналивные устройства для железнодорожных и автомобильных цистерн, раздаточные колонки нефте-продуктов 

3.Одиночные сливоналивные устройства для автоцистерн (до 3 стояков)
	10

15

10
	8

10

8


43. Расстояние от подземных резервуаров для нефтепродуктов до зданий и сооружений склада предприятия, указанных в пп.1-3 табл.14, допускается уменьшать на 50%.


Расстояние от подземных резервуаров для горючих нефтепродуктов и от наземных резервуаров для нефтепродуктов с температурой вспышки выше 1200С до продуктовых насосных станций этих нефтепродуктов не нормируется. 
44. Расстояние от продуктовых насосных и складских зданий для нефтепродуктов в таре до сливо-наливных устройств (для железнодорожных и автомобильных цистерн) следует принимать не менее, м:

10 – для легковоспламеняющихся нефтепродуктов;

 8 – для горючих нефтепродуктов.


45. Расстояния от наземных резервуаров, складских зданий для хранения нефтепродуктов в таре и резервуарах, продуктовых насосных станций, разливочных, расфасовочных, сливо-наливных устройств для железнодорожных и автомобильных цистерн и сливных (промежуточных) резервуаров для нефтепродуктов предприятия до железнодорожных путей и автомобильных дорог следует принимать по табл.15.

Расстояния, указанные в табл.15, от подземных резервуаров допускается уменьшать на 50%.

Расстояние от складских зданий для хранения нефтепродуктов в таре и резервуарах с температурой вспышки выше 1200С до внутренних железнодорожных путей предприятия, а также от раздаточных колонок жидкого топлива и масел для экипировки локомотивов допускается принимать по габариту приближения строений к железнодорожным путям. 


Таблица 15 

Расстояния от наземных резервуаров склада до дорог

	Дороги
	Расстояния от зданий и сооружений с нефтепродуктами,м

	
	легковоспла-   меняющимися
	горючими

	1.До оси железнодорожных путей общей сети

2.До оси внутренних железнодорожных путей предприятия (кроме путей, по которым производятся перевозки жидкого чугуна, шлака и горячих слитков

3.До края проезжей части автомобильных дорог:

      общей сети

      предприятия


	50

20

15

9
	30

10

10

5


46. Расстояние от раздаточных колонок нефтепродуктов до зданий и сооружений предприятия следует принимать не менее, м:


3 – до стен без проемов зданий I, II, III степеней огнестойкости;


9 – до стен с  проемами зданий I, II, III и IIIа степеней огнестойкости;

    
18 – до зданий IIIб, IV, IVa, V степеней огнестойкости. 
47. При проектировании предотвращение образования взрывопожароопасной среды должно обеспечиваться:

-автоматизацией технологических процессов, связанных с обращением легковоспламеняющихся жидкостей (далее ЛВЖ) и горючих жидкостей (далее – ГЖ);

-применением технических мер и средств защиты оборудования от повреждений и преждевременного износа;

-проектированием установок улавливания паров взрывоопасной смеси с отводом их в емкость (конденсатор);

-проектированием замкнутой системы сбора взрывоопасной смеси по типу сообщающихся сосудов. 

48. Для проведения операций по приему, хранению и отпуску нефти и нефтепродуктов на стальных вертикальных резервуарах, в зависимости от свойств хранимого продукта, должны быть предусмотрены технические устройства, основными из которых являются:

-приемораздаточные патрубки с запорной арматурой;

-устройства для отбора пробы и подтоварной воды;

-приборы контроля, сигнализации и защиты;

-устройства подогрева;

-противопожарное оборудование;

-вентиляционные патрубки с огнепреградителями. 

49. Поддержание давления в резервуарах должно предусматриваться при помощи дыхательной и предохранительной арматуры. Дыхательная арматура выбирается в зависимости от типа резервуара и хранимого продукта. Дыхательные и предохранительные клапаны должны иметь равнозначную пропускную способность и устанавливаться на самостоятельных патрубках.

50. Минимальная пропускная способность дыхательных клапанов, предохранительных клапанов и вентиляционных патрубков определяется в зависимости от максимальной производительности приемораздаточных операций (включая аварийные условия) в соответствии с Приложением 4. 

Не допускается изменение производительности приемораздаточных операций после введения резервуара в эксплуатацию без пересчета пропускной способности дыхательной аппаратуры, а также увеличение производительности слива продукта в аварийных условиях.

Предохранительные клапаны должны быть отрегулированы на повышение (на 5 – 10%) величины внутреннего давления вакуума, чтобы предохранительные клапаны поработали вместе с дыхательными. 

51. Дыхательные и предохранительные клапаны должны устанавливаться совместно с огневыми предохранителями, обеспечивающими защиту от проникновения пламени в резервуар в течение заданного промежутка времени. 

52. Для уменьшения потерь от испарения продукта под дыхательным клапаном рекомендуется устанавливать диск-отражатель, входящий в комплект клапана.

53. Трубопроводная обвязка резервуаров и насосной должна проектироваться так, чтобы была обеспечена возможность перекачки продуктов из одного резервуара в другой в случае аварийной ситуации. Для этого необходимо предусмотреть оснащение резервуаров быстродействующей запорной арматурой с дистанционным управлением из мест, доступных для обслуживания в аварийных условиях. Время срабатывания определяется условиями технологического процесса и требованиями, обеспечивающими безопасность работы. 

54. Для исключения загазованности, сокращения потерь нефтепродуктов, предотвращения загрязнения окружающей среды группы резервуаров со стационарными крышами без понтонов оборудуются газоуравнительными системами или «азотной подушкой». При оснащении резервуарных парков газоуравнительной системой запрещается объединять ею резервуары с авиационными и автомобильными бензинами. 

55. При оснащении резервуаров газоуравнительной системой следует предусматривать средства дистанционного отключения каждого резервуара от этой системы в случае его аварийного состояния (для предотвращения распространения аварийной ситуации по газоуравнительной системе). 

56. При хранении нефтепродуктов под «азотной подушкой» в группах резервуаров последние должны быть оборудованы общей газоуравнительной линией со сбросом через гидрозатвор в атмосферу через «свечу» при «малых» дыханиях и при наполнении резервуаров.

57. При хранении высоковязких и застывающих нефтепродуктов следует предусматривать их подогрев. Выбор вида теплоносителя осуществляется проектной организацией в зависимости от вида хранимого или перекачиваемого продукта, его физико-химических свойств и показателей взрывопожароопасности, климатических условий, типа резервуаров хранения. 

58. Разогрев мазута в резервуарах следует принимать, как правило, циркуляционным. Допускается применение местных паровых разогревающих устройств (регистров, змеевиков), устанавливаемых в районе забора мазута (всаса). При расположении внутри резервуара парового разогревающего устройства снаружи резервуара должны быть предусмотрены штуцеры для дренажа и воздушника с запорными устройствами для дренирования конденсата при необходимости.

59. Температура подогрева нефтепродуктов в резервуарах должна быть ниже температуры вспышки паров нефтепродуктов в закрытом тигле не менее чем на 150С и не превышать 900С. Температура подогреваемого в резервуаре нефтепродукта должна постоянно контролироваться с регистрацией показаний в помещении управления (операторной).

60. При подогреве нефтепродукта с помощью пароподогревателей давление насыщенного пара не должно превышать 0,4 МПа (4 кгс/см2).

61. Приборы контроля уровня должны обеспечивать оперативный контроль уровня продукта (местный или дистанционный). Максимальный уровень продукта должен контролироваться сигнализаторами уровня (минимум два), передающими сигнал на отключение насосного оборудования. В резервуарах с плавающей крышей или понтоном следует устанавливать на равных расстояниях не менее трех сигнализаторов уровня, работающих параллельно. 

62. При отсутствии сигнализаторов максимального уровня должны быть предусмотрены переливные устройства, соединенные с резервной емкостью или сливным трубопроводом, исключающие превышение уровня залива продукта сверх проектного.

63. Хранение токсичных жидкостей должно быть предусмотрено преимущественно в герметичных подземных емкостях с газодинамическим режимом эксплуатации. Допускается хранение указанных жидкостей в наземных резервуарах с «азотным» дыханием, при этом резервуары должны быть оборудованы сигнализатором предельного верхнего уровня заполнения, сблокированным с насосным оборудованием, и системой аварийного слива избытка жидкости в дренажную систему. Хранение токсичных жидкостей в резервуарах с «атмосферным» дыханием не допускается.

64. Внутри обвалования группы резервуаров не допускается прокладка транзитных трубопроводов. Соединения трубопроводов, прокладываемых внутри обвалования, следует выполнять на сварке. Для присоединения арматуры допускается применять фланцевые соединения с негорючими прокладками.  

65. Внутри обвалования группы резервуаров допускается прокладка инженерных коммуникаций, обслуживающих резервуары данной группы с учетом возможного заезда пожарной техники. Не допускается транзитная прокладка надземных и наземных инженерных сетей в пределах обвалования групп соседних резервуаров. Фланцевые соединения технологических трубопроводов и задвижки (за исключением коренных) должны быть за пределами обвалования. 

66. Резервуары или группы резервуаров должны быть ограждены сплошным валом или ограждающей стеной, рассчитанным на гидростатическое давление разлившейся жидкости из резервуара. Объем  обвалования должен быть больше объема наибольшего резервуара в группе.

Размещение задвижек внутри обвалования не допускается, кроме запорных и коренных, установленных непосредственно у резервуара и предназначенных только для обслуживания данного резервуара.

Колодцы и камеры управления задвижками следует располагать с внешней стороны обвалования. 
67. Установка электрооборудования и прокладка электрокабельных линий внутри обвалования резервуаров не допускается, за исключением выполненных взрывозащищенными системы электрообогрева, устройств для контроля и автоматики, а также приборов местного освещения.
68. Для транспортирования нефти и нефтепродуктов должны применяться только стальные технологические трубопроводы. Применение труб из стекла и других хрупких материалов, а также из сгораемых и трудносгораемых материалов (фторопласт, полиэтилен, винипласт и др.) не допускается. 

69. Технологические трубопроводы должны выполняться из электросварных и бесшовных труб, в том числе с антикоррозионным покрытием. Выбор материалов труб и способа изготовления должен приниматься в зависимости от свойств перекачиваемой среды и рабочих параметров. 

70. На технологических трубопроводах не должно быть тупиковых участков и застойных зон. В самых низких точках трубопроводов должны быть выполнены дренажные устройства с запорной арматурой.

71. На вводах технологических трубопроводов нефти и нефтепродуктов к объектам (резервуарным паркам, насосным, ж-д и автоэстакадам и т.д) должна устанавливаться запорная арматура. Управление приводами запорной арматуры следует принимать дистанционным из операторной и ручным по месту установки.

72. Конструкция уплотнений, сальниковые набивки, материалы прокладок и монтаж фланцевых соединений должны обеспечивать необходимую степень герметичности в течение межремонтного периода эксплуатации технологической системы. 

Статья 14 Требования безопасности к газлифтным компрессорным станциям

1. Выбор типа компрессоров следует производить на основании технико-экономических расчетов. Как правило, должны применяться блочно-комплектные автоматизированные КС. 

2. При агрегатной схеме обвязки каждый компрессор должен отключаться запорной арматурой, имеющей дистанционный привод с ручным дублированием. При многоступенчатой схеме обвязки компрессора и наличии запорной арматуры между ступенями компрессор может отключаться арматурой с ручным приводом.

Между задвижками и компрессором должен быть предусмотрен фланцевый разъем с кольцом-вставкой для установки заглушки на время ремонта компрессора.

3. Узлы замера и регулирования газа должны оборудоваться подводящими коллекторами, замерными нитками, контрольно-измерительными приборами и устройствами, запорной, предохранительной и регулирующей арматурой, байпасной линией. 

4. На КС должны быть предусмотрены две факельные системы (без резерва):

· система низкого давления, - принимающая выбросы из аппаратов, работающих под избыточным давлением до 0,2 МПа;

· система высокого давления, - принимающая выбросы из аппаратов, работающих под избыточным давлением свыше 0,2 МПа. 

5. Пропускная способность факельного коллектора должна определяться по сумме сбросов, подключенных к данному коллектору, но не менее производительности одного компрессора (агрегата). 
6. В машинном зале КС допускается располагать обратные и предохранительные клапаны, регулирующие клапаны антипомпажной защиты, запорную арматуру дренажных линий и сброса конденсата.

При коллекторной схеме обвязки компрессоров на выкиде каждой ступени сжатия после обратного клапана должен быть установлен предохранительный клапан; для удаления газа из компрессоров при их ревизии и ремонте, на нагревательном трубопроводе каждой линии должна быть предусмотрена продувочная свеча с установкой на ней запорной арматуры высокой степени герметичности.

При агрегатной схеме обвязки компрессоров предохранительный клапан следует устанавливать на нагревательном трубопроводе последней ступени.

Примечания:

- При наличии нескольких цилиндров одной ступени сжатия компрессора допускается сброс газа производить на одну общую для них свечу.

- Допускается объединение сброса газа на одну свечу от группы компрессоров с одинаковыми по давлению ступенями сжатия.

- Отвод газа с клапанов и свечей должен производиться за пределы компрессорного помещения. 

Статья 15 Требования безопасности к транспортным компрессорным станциям

1. Компрессорные станции могут быть самостоятельными объектами обустройства месторождений или входить в комплекс технологических сооружений ЦПС и предназначены для транспорта нефтяного газа на ГПЗ и другим потребителям, для компримирования газа в составе сооружений по подготовке газа к транспорту и в системе газлифтной добычи нефти. 

Состав технологических сооружений, в том числе и выбор типа компрессоров, КС в зависимости от ее назначения, типа компрессорного оборудования и размещения (на месторождении, ЦПС, в системе газлифта и др.) должен в каждом конкретном случае обосновываться технико-экономическими расчетами. 

2. Газокомпрессорные станции должны быть оборудованы:

-приборами контроля за технологическими параметрами (давление, расход, температура и др.) транспортируемого продукта;

-системой приборов по диагностике компрессорного оборудования (вибрация, температура подшипников и др.);

-системой контроля воздушной среды в помещении компрессорной;

-системой вентиляции;

-системой предупредительной сигнализации о нарушении технологических параметров;

-блокировками остановки компрессора при превышении предельно допустимых значений технологических параметров, загазованности воздушной среды выше 20% нижнего предела взрываемости смесей, неисправности вентиляционной системы, срабатывании системы сигнализации в помещении компрессорной;

-пультами управления в компрессорном помещении и в операторном зале;

-системой радио- или телефонной связи, пожаротушения. 

3. При проектировании компрессорных станций (установок) для компримирования газа, содержащего сероводород, следует соблюдать следующие условия:

а) применение компрессора должно быть согласовано с заводом-изготовителем, за исключением тех случаев, когда компрессор, согласно техническим условиям на его поставку, может быть использован для компримирования газа, содержащего сероводород;

б) применяемая аппаратура компрессорной станции, предназначенная для работы с газом, в котором содержится сероводород с парциальным давлением более 0,0003 МПа (0,003 кгс/см2), в обязательном порядке должна быть согласована с организацией-разработчиком этого оборудования;

в) оборудование, аппаратура и обвязочные трубопроводы должны быть изготовлены в соответствии с техническими требованиями работы сосудов в сероводородной среде (применение коррозионно-стойких материалов, термообработка трубопроводов, сварных швов и др.).  
4. Для удаления газа из внутренней полости поршневого компрессора (при ревизии, ремонте и др.) на приемном газопроводе каждой ступени сжатия компрессора между отключающей задвижкой и цилиндром должна быть предусмотрена свеча сброса газа с установкой на ней запорной арматуры высокой степени герметичности.

При наличии нескольких цилиндров одной ступени сжатия компрессора допускается сброс газа производить на одну, общую для них свечу. Допускается объединение на одну свечу группы компрессоров с одинаковыми по давлению ступенями сжатия.

Свеча должна размещаться в местах, обеспечивающих безопасные условия рассеивания газа. При этом не допускать сброса газа в зону аэродинамической тени здания КС.

Высота свечи должна определяться по результатам расчетов рассеивания газа, но быть высотой не менее 5 м. от поверхности земли.  
5. На входе и выходе газа из компрессорной станции должна быть установлена запорная арматура, позволяющая дистанционно отключать газокомпрессорную от внешних сетей.  
6. На выкидной линии последней ступени сжатия компрессора должен быть установлен предохранительный клапан, срабатывающий при давлении, превышающем рабочее на 10%.  

7. Всасывающие и нагнетательные коллекторы компрессоров со средами групп А и Б следует располагать, как правило, вне машинных залов. Отключающая (запорная) от коллектора арматура на всасывающем трубопроводе со средами групп А и Б в каждой машине должна быть установлена у коллектора, вне здания, с целью ограничения количества вредных и взрывопожароопасных веществ, которые могут попасть в помещение при аварийных ситуациях. На нагнетательных линиях газовых компрессоров, работающих на общий коллектор, предусматривается установка обратных клапанов между компрессором и запорной арматурой.  

8. Для устранения вибрации трубопроводов от пульсации потока у поршневых машин должна предусматриваться установка буферных и акустических емкостей, обоснованная соответствующим расчетом, и в случае необходимости – установка специальных гасителей пульсации. При работе нескольких компрессоров на общий коллектор буферные и акустические емкости должны устанавливаться для каждой нагнетательной установки.  
ГЛАВА 4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССОВ СТРОИТЕЛЬСТВА, РЕКОНСТРУКЦИИ, КОНСЕРВАЦИИ И ЛИКВИДАЦИИ СКВАЖИН 

Статья 16 Основные требования к размещению буровых площадок и местоположению устьев скважин

Скважины строятся с индивидуальных или кустовых площадок в зависимости от региональной особенности территории, потенциала ландшафта, расположения перспективных и открытых месторождений (залежей) нефти (или газа) на суше, шельфе или на море и т.п.

При размещении буровых площадок должно быть обеспечено выполнение требований в области охраны окружающей среды, восстановления природной среды, рационального использования и воспроизводства природных ресурсов, обеспечения экологической безопасности с учетом ближайших и отдаленных экологических, экономических и иных последствий указанных объектов и соблюдением приоритета сохранения благоприятной окружающей среды, рационального использования и воспроизводства природных ресурсов. Выбор мест размещения указанных объектов осуществляется с соблюдением требований законодательства при наличии положительного заключения государственной экологической экспертизы.

Проектная документация по выбору площадки строительства скважин должна соответствовать требованиям государственных служб контроля и надзора за состоянием природной среды, санитарно-эпидемиологической службы, основного землепользователя и органов местного самоуправления.

К основным факторам, которые необходимо учитывать при выборе места расположения буровой площадки и её конструкции, относятся: уклон поверхности, тип почвенного покрова, глубина залегания грунтовых вод, необходимый объем подготовительных работ, в т. ч. при строительстве на болоте или в многолетнемерзлых породах (ММП), наличие природоохранных территорий и зон, данные по новейшей тектонике, сейсмической опасности территории, близость проектируемой скважины к водным объектам, их категорийность, наличие дренажных и мелиоративных систем, значимость растительного покрова, лесов и т.д.

2. Размещение буровых площадок в особо охраняемых природных зонах (в т.ч. в водоохранных зонах) должно допускаться лишь при условии применения безамбарного способа бурения, при котором отходы бурения собираются в металлические емкости и вывозятся на специальные полигоны на захоронение или утилизацию с целью дальнейшего использования.

3. Скважина любой категории должна закладываться за пределами охранных зон, линий электропередачи, магистральных нефтегазопроводов.

4. На буровой площадке выделяются следующие основные зоны:

- производственная, включая открытые площадки;

-хозяйственно-бытовая;

Предусматриваются противопожарные и санитарные разрывы между зонами, а также между сооружениями, бытовыми зданиями и дорогами.

5. Скважины на буровой площадке должны быть размещены группами (расстояние между устьями скважин в группе не менее 5м). Количество скважин в группе должно устанавливаться проектом, но не должно превышать восьми скважин. Расстояние между группами должно быть не менее 15м.

Количество групп скважин на кустовой площадке не регламентируется, но суммарный свободный дебит всех скважин одного куста не должен превышать 4000т/сут по нефти.

6. Устья скважин должны располагаться на специальной площадке по одной прямой на оси куста на расстоянии 5м друг от друга. В отдельных случаях (в силу особых причин) проектом может быть установлено меньшее расстояние между скважинами. В любом случае это отклонение должно быть согласовано с соответствующим территориальным органом Ростехнадзора, а расстояние между устьями скважин должно быть не менее 2м.

7. При размещении куста на вечномерзлых грунтах расстояние между устьями скважин должно определяться исходя из возможного радиуса растепления вокруг скважины. Это расстояние не должно быть меньше норм, предусмотренных ст. 36 настоящего технического регламента.

8. Расстояние между кустами или кустовой площадкой и одиночной скважиной должно быть не менее 50м. Расстояние от границ кустовой площадки до магистральных и внутирпромысловых дорог должно быть более 50м.

9. На кустовой площадке должна быть площадка размером 20х20м для размещения пожарной техники. Месторасположение площадки должно устанавливаться проектом с учетом требований пожарной безопасности.

Статья 17 Основные требования к расположению на буровой площадке  бурового оборудования при строительстве скважин, служебных и бытовых помещений

Размеры кустовой площадки для строительства скважин должны быть определены с учетом размещения основного и дополнительного бурового эксплуатационного оборудования, прокладки технологических трубопроводов из условия одновременного проведения буровых работ, освоения и эксплуатации скважин , монтажной и демонтажной зоны бурового станка и типовых схем обустройства площадок скважины. Размеры основания буровой площадки должны быть заданы таким образом, чтобы выполнялись также следующие условия:

- расстояние от концов выкидного манифольда ПВО до всех коммуникаций и сооружений, не относящихся к буровой установки, должно быть не менее 100м;

- расстояние от скважины до котельной, расстояние между нефтяной емкостью и котельной, а также расстояние от нефтяной емкости до жилого поселка должны отвечать требованиям нормативных технических документов.

Статья 18 Требования безопасности к строительным и вышкомонтажным работам

1. Площадки для монтажа буровой установки следует планировать с учетом естественного уклона местности и обеспечения движения сточных вод к системам их сбора и очистки. 

2. Вышкомонтажные работы могут быть начаты после выдачи вышкомонтажной бригаде наряда на их проведение и рабочей документации проекта на строительство скважины, связанной со строительно-монтажными работами, технических условий на монтаж оборудования и строительство привышечных сооружений, регламента безопасной организации работ. 

3. Проект на транспортирование крупного блока с вышкой или отдельно вышки в вертикальном положении должен утверждаться руководством организации, осуществляющей вышкомонтажные работы, после согласования трассы со всеми заинтересованными организациями. Транспортирование блоков мобильных буровых установок должно производиться в установленном порядке. Работы должны выполняться под руководством ответственного специалиста, имеющего допуск к руководству такими работами. 

В проекте должны быть отражены: 

- способ транспортировки оборудования; 

- трасса передвижения оборудования и пути движения поддерживающей и страхующей техники; 

- способы преодоления рвов, оврагов, выравнивания трассы, в том числе по лесным вырубкам, перехода через дороги, линии электропередач, водные преграды; 

- количество и расстановка членов бригады, участвующей в транспортировке оборудования, участие представителя организаций, эксплуатирующих ЛЭП, железные дороги (в случае их пересечения).
4. Запрещаются работы на высоте по монтажу, демонтажу и ремонту вышек и мачт, а также передвижение вышек в вертикальном положении в ночное время, при ветре свыше 3м/с, во время грозы, ливня и сильного снегопада, при гололедице, тумане с горизонтальной видимостью менее 20м, при температуре воздуха ниже пределов, установленных в данном регионе. 

5. Запрещается одновременно находиться на разной высоте вышки рабочим, не занятым выполнением общей работы. 

6. К демонтажу буровой установки на электроприводе разрешается приступать после получения письменного подтверждения работника, ответственного за эксплуатацию электрооборудования, об отключении буровой установки от электросети. 

7. Демонтаж буровой вышки, вышечно-лебедочного блока при наличии давления на устье скважины запрещается. 

8. Работы по строительству сооружений, зданий, помещений, вспомогательных объектов должны производиться в соответствии с требованиями нормативных документов, регламентирующих условия безопасности труда в строительстве. 

9. До начала бурения стенки шахты для забуривания должны быть укреплены или спущено и зацементировано шахтовое направление. Якоря ветровых оттяжек должны быть испытаны на нагрузки, установленные инструкцией по эксплуатации завода-поставщика. 

10. Сдача в работу смонтированной буровой установки должна производиться после опрессовки нагнетательных трубопроводов, воздухопроводов, систем управления оборудования, проверки качества заземления, представления актов на скрытые работы.

11. В случае расположения строящейся скважины на плодородных землях и землях активного сельхозпользования, следует руководствоваться установленными требованиями по землепользованию.

Статья 19 Общие требования к оборудованию, инструменту, другим техническим средствам

1. Разработка и использование технических устройств должны осуществляться в порядке, предусмотренном специальным техническим регламентом «О безопасности машин и оборудования».

Эксплуатация технических устройств должна производиться в соответствии с инструкциями по эксплуатации, составленными изготовителем. Импортное оборудование и инструмент эксплуатируются в соответствии с технической документацией производителя, предоставленной на русском языке.

2. Технологические системы, их отдельные элементы, оборудование должны быть оснащены необходимыми запорными устройствами, средствами регулирования и блокировки, обеспечивающими безопасную эксплуатацию.

3. Для взрывоопасных технологических процессов должны предусматриваться автоматические системы регулирования и противоаварийной защиты, предупреждающие образование взрывоопасной среды и другие аварийные ситуации при отклонении от предусмотренных регламентом предельно допустимых параметров во всех режимах работы и обеспечивающие безопасную остановку или перевод процесса в безопасное состояние.

4. Используемые на опасных производственных объектах грузоподъемные технические устройства на видных местах должны иметь четкие обозначения грузоподъемности и дату очередного технического освидетельствования. На сосудах, работающих под давлением, паровых котлах должны быть обозначены разрешенное давление, дата следующего технического освидетельствования и регистрационный номер.

5. Оборудование должно быть установлено на прочных фундаментах (основаниях), выполненных в соответствии с проектом или требованиями инструкций по монтажу (эксплуатации) завода-изготовителя, обеспечивающих его нормальную работу.

6. Для взрывопожароопасных технологических систем, оборудование и трубопроводы которых в процессе эксплуатации подвергаются вибрации, в проекте необходимо предусматривать меры по ее снижению, исключению возможности значительного (аварийного) перемещения, сдвига, разрушения оборудования и разгерметизации систем.

Пуск в эксплуатацию вновь смонтированного, модернизированного, капитально отремонтированного оборудования должен осуществляться в соответствии с положением, разработанным организацией.

7. При обнаружении в процессе монтажа, технического освидетельствования или эксплуатации несоответствия оборудования требованиям правил технической эксплуатации и безопасности оно должно быть выведено из эксплуатации.

Дальнейшая эксплуатация разрешается после устранения выявленных недостатков.

8. Изменение в конструкцию оборудования может быть внесено по согласованию с разработчиком этого оборудования и территориальным органом Ростехнадзора. Использование модернизированного оборудования допускается при положительном заключении экспертизы промышленной безопасности.

9. Узлы, детали, приспособления и элементы оборудования, которые могут служить источником опасности для работающих, а также поверхности оградительных и защитных устройств должны быть окрашены в сигнальные цвета в соответствии с установленными требованиями и нормами.

10. Эксплуатируемые технические устройства должны соответствовать по классу климатическим условиям. 
11. При пуске в работу или остановке оборудования (аппаратов, участков трубопроводов и т. п.) должны предусматриваться меры по предотвращению образования в технологической системе взрывоопасных смесей (продувка инертным газом, контроль за эффективностью продувки и т.д.), а также пробок в результате гидратообразования или замерзания жидкостей.

12. На металлических частях оборудования, которые могут оказаться под напряжением, должны быть предусмотрены видимые элементы для соединения защитного заземления. Рядом с этим элементом должен быть изображен символ "Заземление". 

13. Открытые движущиеся и вращающиеся части оборудования, аппаратов, механизмов и т.п. должны ограждаться или заключаться в кожухи. Такое оборудование должно оснащаться системами блокировки с пусковыми устройствами, исключающими пуск его в работу при отсутствующем или открытом ограждении. Соответствующее требование должно устанавливаться техническими заданиями на разработку и изготовление оборудования. Ограждение должно быть быстросъемным и удобным для монтажа. Конструкция и крепление ограждения должны исключать возможность непреднамеренного соприкосновения работающего с ограждаемым элементом. 

Оборудование, арматура с источниками ионизирующего излучения должны быть оснащены защитными экранами в соответствии с требованиями государственных стандартов. 

14. Температура наружных поверхностей оборудования и кожухов теплоизоляционных покрытий не должна превышать температуры самовоспламенения наиболее взрывопожароопасного продукта, а в местах, доступных для обслуживающего персонала, должна исключить возможность ожогов. 

15. Запорные, отсекающие, разгружающие и предохранительные устройства, устанавливаемые на нагнетательном и всасывающем трубопроводах насоса или компрессора, должны быть максимально приближены к насосу (компрессору) и находиться в удобной и безопасной для обслуживания зоне. 

16. На запорной арматуре (задвижках, кранах), устанавливаемой на трубопроводах, должны быть указатели положений "Открыто" и "Закрыто". 

Запорная арматура, расположенная в колодцах, камерах или траншеях (лотках), должна иметь удобные приводы, позволяющие открывать (закрывать) их без спуска обслуживающего персонала в колодец или траншею (лоток). 

17. На нагнетательном трубопроводе центробежных насосов и компрессоров должна предусматриваться установка обратного клапана или другого устройства для предотвращения перемещения транспортируемых веществ в обратном направлении и, при необходимости, предохранительного клапана. 

18. Стационарные технологические трубопроводы после их монтажа, а также после ремонта с применением сварки должны быть спрессованы. Периодичность и условия опрессовки должны быть установлены проектом с учетом коррозионных и температурных процессов. В любом случае давление опрессовки должно превышать рабочее давление, не менее чем на 25%. Порядок опрессовки временных (до 1 года) нагнетательных трубопроводов при строительстве, освоении, ремонте скважин должен быть установлен в соответствующих нормативных технических документациях. 

19. В комплекте оборудования, механизмов должны быть предусмотрены специальные приспособления или устройства для замены быстроизнашивающихся и сменных деталей и узлов, обеспечивающие удобство и безопасность работы. 

20. В крепежных узлах и деталях машин и оборудования должны быть предусмотрены приспособления (контргайки, шплинты, клинья и др.), предотвращающие во время работы самопроизвольное раскрепление и рассоединение. 

21. Эксплуатация оборудования, механизмов, инструмента в неисправном состоянии или при неисправных устройствах безопасности (блокировочные, фиксирующие и сигнальные приспособления и приборы), а также с превышением рабочих параметров выше паспортных запрещается. 

22. Снятие кожухов, ограждений, ремонт оборудования должны проводиться только после его отключения, сброса давления, остановки движущихся частей и принятия мер, предотвращающих случайное приведение их в движение под действием силы тяжести или других факторов. На пусковом устройстве обязательно должен быть вывешен плакат: "Не включать, работают люди". 

23. Решение о выводе из эксплуатации оборудования, инструментов, контрольно-измерительных приборов должно приниматься с учетом показателей физического износа, коррозии или результатов дефектоскопии. Критерии вывода из эксплуатации должны определяться разработчиком или организацией-изготовителем и вноситься в инструкцию по эксплуатации. 

Продление срока безопасной эксплуатации технических устройств должно осуществляться в порядке, предусмотренном специальным техническим регламентом «О безопасности машин и оборудования».

24. Работы по определению возможности продления сроков безопасной эксплуатации технических устройств, оборудования и сооружений должны выполнять экспертные организации. 

25. Сертификация технических устройств, применяемых на опасных производственных объектах, должна осуществляться в установленном порядке. 

26. Стальные канаты, используемые для оснастки грузоподъемных механизмов, должны соответствовать требованиям безопасности, согласно действующим законодательным актам и нормативно-технической документации. Это требование распространяется также на стальные канаты, используемые в качестве грузовых, несущих и тяговых. Стропы грузовые, изготовленные из стальных канатов, должны соответствовать установленным требованиям. 

27. Для талевой системы буровых установок и агрегатов по реконструкции и ремонту скважин должны применяться канаты талевые для эксплуатационного и разведочного бурения, соответствующие требованиям государственных стандартов. 

Допускается использование импортных талевых канатов по качеству не ниже требований отечественных стандартов по разрешению органов Ростехнадзора. 

К канатам должен прикладываться сертификат соответствия изготовителя продукции. 

28. Конструкции и документация на изготовление, монтаж и эксплуатацию подъемников (вышек), талевых канатов, приборов и устройств безопасности к ним подлежат экспертизе промышленной безопасности в соответствии с положением, разработанном на предприятии исполнителя работ и согласованным с соответствующим органом Ростехнадзора. 

29. Соединение канатов должно выполняться с применением: коуша с заплеткой свободного конца каната, обжимкой металлической втулкой или установкой не менее трех винтовых зажимов. При этом расстояние между ними должно составлять не менее шести диаметров каната.

30. За состоянием каната должен быть установлен контроль. Частота осмотров каната устанавливается в зависимости от характера и условий работы. Выбраковка и замена канатов производится в соответствии с критериями, установленными "Правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов". Запрещается использование канатов, если: 

- одна из прядей оборвана, вдавлена или на канате имеется выдавление (расслоение) проволок в одной или нескольких прядях; 

- выдавлен сердечник каната или пряди; 

- на канате имеется деформация в виде волнистости, корзинообразности, местного увеличения или уменьшения диаметра каната; 

- число оборванных проволок на шаге свивки каната диаметром до 20 мм составляет более 5%, а на канате диаметром свыше 20 мм — более 10%; 

- на канате имеется скрутка ("жучок"), перегиб, залом; 

- в результате поверхностного износа, коррозии диаметр каната уменьшился на 7% и более; 

- при уменьшении диаметра наружных проволок каната в результате их износа, коррозии на 40% и более; 

- на нем имеются следы пребывания в условиях высокой температуры (цвета побежалости, окалины) или короткого электрического замыкания (оглавление от электрической дуги); 

31. При перетяжке каната перед подъемом талевого блока с пола буровой площадки на барабане лебедки должно быть намотано 3-4 витка талевого каната. 
32. Применять срощенные канаты для оснастки талевой системы буровой установки, агрегатов для освоения и ремонта скважин, а также для подъема вышек и мачт, изготовления растяжек, грузоподъемных стропов, удерживающих, рабочих и страховых канатов запрещается. 

33. Резка талевых канатов, а также канатов для подъема вышек и мачт, растяжек, страховочных канатов с использованием электросварки запрещается. Резку канатов следует производить с использованием специальных приспособлений с применением защитных очков (масок). 

Статья 20 Требования к электрооборудованию буровых установок

1. Монтаж, наладка, испытание и эксплуатация электрооборудования буровых и нефтепромысловых установок должны проводиться в соответствии с установленными требованиями. 

2. Ячейки распредустройства буровых установок, рассчитанных на напряжение 6кВ, должны быть оборудованы запорным устройством и блокировкой, исключающей возможность:

- проведения операций с разъединителем при включенном масляном, вакуумном, электрогазовом выключателях или высоковольтном контакторе;
- включения разъединителя при открытой задней двери ячейки;

- открывания задней двери при включенном разъединителе. 

3. Расстояние по горизонтали от крайнего провода воздушной линии электропередачи напряжением 6-10 кВ (при наибольшем его отклонении) до помещения насосной, бытовых и других сооружений буровой установки должно быть не менее 2 м, а для воздушных линий напряжением до 1кВ — не менее 1,5м.

4. Пересечение вертикальной плоскости, проходящей через крайние провода воздушных линий электропередач, с растяжками вышки не допускается.

5. Для обеспечения безопасности людей металлические части электроустановок, корпуса электрооборудования и приводное оборудование должны быть выполнены в соответствии с требованиями общего технического регламента «О безопасной эксплуатации и утилизации машин и оборудования». 

6. Для определения технического состояния заземляющего устройства с составлением протокола замера и акта проверки должны проводиться:

- внешний осмотр видимой части заземляющего устройства;

- осмотр с проверкой цепи между заземлителем и заземляемыми элементами (выявление обрывов и неудовлетворительных контактов в проводнике, соединяющем аппарат с заземляющим устройством), а также проверка пробивных предохранителей трансформаторов; 

- измерение сопротивления заземляющего устройства (с составлением акта проверки и протокола замера); 
- проверка цепи "фаза-ноль" в электроустановках до 1кВ с глухим заземлением нейтрали (с составлением протокола испытаний); 

- выборочное вскрытие грунта для осмотра элементов заземляющего устройства, находящегося в земле. 

7. Ремонт оборудования с приводом от электродвигателя должен проводиться только после выполнения мер, исключающих возможность случайного включения электропривода. 

8. Для обеспечения ремонта коммутационной аппаратуры в распределительном устройстве буровой установки со снятием напряжения на вводе каждой питающей линии должен быть предусмотрен линейный разъединитель. 

9. Каждая буровая установка, передвижные установки по реконструкции скважин должны быть обеспечены переносным светильником, напряжением не более 12В во взрывозащищенном исполнении и оборудованным защитной сеткой от механических повреждений. 

10. Обслуживание электроприводов буровых установок до и выше 1000В должно осуществляться электротехническим персоналом, имеющим соответствующую группу по электробезопасности. 

11. Одиночно установленное оборудование должно иметь самостоятельные заземлители или присоединяться к общей заземляющей магистрали установки при помощи отдельного заземляющего провода. Запрещается последовательное включение в заземляющую шину нескольких заземляемых объектов.

12. Молниезащита и защита от статического электричества объектов должна осуществляться в соответствии с требованиями нормативных технических документов, регламентирующих эту сферу безопасности.

13. Прокладка контрольных, осветительных и силовых кабелей напряжением до 1,0кВ с сечением жил до 70мм2 включительно на буровых установках (внутри помещений и снаружи) должна быть выполнена согласно требованиям общего технического регламента «Электробезопасность».

Статья 21 Требования по обеспечению взрывопожаробезопасности

1.  Требования по обеспечению взрывобезопасности определяются классом и границами взрывоопасных зон вокруг источников образования взрывоопасных смесей и в условиях буровой установки и буровой площадки в целом.

2.  Классификация взрывоопасности помещений и пространства буровой установки и площадки строительства скважин приведена в таблице 16. При этом классификация взрывоопасных зон произведена на основании принятых критериев:

зона 0 – пространство, в котором постоянно или в течение длительного периода времени присутствует взрывоопасная смесь воздуха и газа; 

зона 1 – пространство, в котором при нормальных условиях работы возможно присутствие взрывоопасной смеси воздуха и газа;

зона 2 – пространство, в котором маловероятно появление взрывоопасной смеси воздуха и газа, а в случае ее проявления эта смесь присутствует в течение непродолжительного периода времени.

Таблица 16


Классификация взрывоопасности помещений

и пространств буровой установки и площадки строительства скважины

	Помещения и пространства, рабочие места буровой установки и площадки строительства скважины
	Класс

взрывоопасности

	Огороженные подроторные пространства буровой установки
	Зона 0

	Открытые пространства радиусом 1,5м вокруг устья скважины
	Зона 0

	Пространство внутри открытых и закрытых технических устройств и емкостей, содержащих нефть или буровой раствор, обработанный нефтью и нефтяные газы (возможно при нефтегазопроявлениях)
	Зона 0

	Закрытые помещения, в которых установлены закрытые технологические устройства, оборудование, аппараты, узлы регулирующих, контролирующих, отключающих устройств, содержащие нефть, буровой раствор, обработанный нефтью, горючие газы, где образование взрывоопасных смесей возможно только в случае поломки или неисправности оборудования. Закрытые помещения насосных для сточных вод.

Примечание. Помещения, в которых размещаются буровые насосы с подпорными насосами, трубопроводами ЦС и манифальдом и нет другого оборудования или аппаратов, могущих явиться источником взрывоопасных смесей, и который отгорожены от других взрывоопасных помещений классов 0 и 1 стеной, относятся к взрывобезопасным. 
	Зона 1

	Открытые пространства:

- радиусом 1,5м от зоны 0 по п.2;

- вокруг любых отверстий (двери, окна и пр.) из помещений зон 0 и 1, ограниченные расстояниями 3м во все стороны;

- вокруг фонтанной арматуры, ограниченные расстоянием 3м во все стороны
	Зона 1

	Пространство под ротором, ограниченное цилиндром радиусом 3м от оси скважины, на всю высоту до низа при открытом подроторном пространстве
	Зона 2

	Пространство вокруг буровой вышки, приоткрытом и огражденном подроторными пространствами.

Примечание. Помещение буровой лебедки, отделенное от подроторного пространства и буровой площадки стеной, является взрывобезопасным.
	Зона 2

	Открытые пространства вокруг закрытых и открытых технических устройств, оборудования
	Зона 2

	Примечание - Любые закрытые помещения, имеющие сообщения с зонами классов 
0 и 1, считаются взрывоопасными


Взрывопожаробезопасность при строительстве скважины обеспечивается следующими мероприятиями:

монтаж, наладка, испытание и эксплуатация электрооборудования буровых установок должны проводиться в соответствии с требованиям общего технического регламента «Электробезопасность».

· электрооборудование буровой установки (эл. двигатели, машины, аппараты, устройства), контрольно-измерительные приборы, электрические светильники, средства блокировки, сигнальные устройства и телефонные аппараты, устанавливаемые во взрывоопасных зонах площадки строительства скважины, должны быть во взрывозащищенном исполнении и иметь уровень взрывозащиты, соответствующий классу взрывоопасной зоны, виду взрывозащиты – категории и группе взрывоопасной смеси.

3. Отечественное электрооборудование должно иметь взрывозащитную маркировку, импортное – сертификат изготовителя о допустимости эксплуатации его во взрывоопасной зоне и среде.

4. Эксплуатация электрооборудования при неисправных средствах взрывозащиты, блокировках, нарушениях схем управления не допускается.

5. Ячейки распределительных устройств буровой установки (6кВ) должны быть оборудованы блокировкой, исключающей возможность:

· проведения операций с разъединителем при включенном масляном выключателе или при высоковольтном контакторе;

· включения разъединителя при открытой задней дверки ячейки;

· открытия задней двери при включенном разъединителе.

6. На взрывопожароопасных объектах должен быть разработан план ликвидации возможных аварий (ПЛА), в котором с учетом специфических условий должны быть предусмотрены оперативные действия персонала по предотвращению аварии и ликвидации аварийных ситуаций, исключению загорания или взрывов, безопасной эвакуации людей, не занятых в ликвидации аварий.

7. Каждая буровая должна быть обеспечена первичными средствами пожаротушения.

В процессе строительства скважины (вышкомонтажные работы, бурение, крепление, освоение скважины) должны осуществляться следующие мероприятия, повышающие безопасность:

а) Вышкомонтажные работы:

· все работы по монтажу и демонтажу буровой установки, перетаскиванию оборудования могут быть начаты только при выдаче бригаде наряда на их проведение;

· трасса перетаскивания блоков и оборудования буровой установки должна быть определена и согласована с организациями пользователями подземных и наземных коммуникаций-трубопроводов нефти и газа, ЛЭП, с разработкой необходимых мер по обеспечению пожаровзрывобезопасности при их пересечениях и приближениях на расстояние менее допустимых;

· проведение электрогазосварочных работ при монтаже и демонтаже буровой установки во взрывоопасных зонах должны проводиться только при  наличии нарядов на проведение этих работ, утвержденных главным инженером предприятия;

· рабочие бригады вышкомонтажного управления (ВМУ), подготовительной бригады, управления технологического транспорта (УТТ), специализированного строительного управления (ССУ) должны выполнять работы, соответствующие их квалификации и допуску.

б) Строительство скважины:

· устье скважины при бурении должно быть обвязано и герметизировано в соответствии с утвержденной главным инженером предприятия недропользователя схемой обвязки устья оборудованием и ПВО, а также согласованной с органами Федеральной службы по экологическому, технологическому и атомному надзору и противофонтанной службой;

· должен осуществляться постоянный контроль (каждую вахту) за исправностью работы ПВО;

· должен осуществляться постоянный контроль за исправностью заземляющих устройств буровой установки, а также должна производиться установка временного заземления передвижной техники, используемой в технологических процессах (каротажной станции, подъемников, агрегатов при цементировании, агрегатов при испытании и пр.);

· при необходимости, в зависимости от геологических условий, должен осуществляться контроль наличия газа в буровом растворе с использованием газокаротажной станции, контроль за исправностью работы дегазатора, герметичностью его газоотводящих трубопроводов;

· в местах возможного скопления нефтяных паров или газа (у ротора, в начале желобной системы, в блоке ЦСГО, в емкостном и насосном блоках) должны быть установлены стационарные автоматические газосигнализаторы. Они должны иметь звуковой и световой сигналы с выходом на пульт бурильщика. При появлении загазованности должны быть приняты меры по ее устранению, а при концентрации паров углеводородов свыше 300мг/м3 – работы приостановлены, люди выведены из опасной зоны;

· закрытые помещения буровой установки (блок ЦСГО, емкостной блок, блок приготовления раствора) должны быть оборудованы приточно-вытяжной вентиляцией с механическим побуждением, обеспечивающей достаточный воздухообмен. Режим работы вентиляции от момента вскрытия продуктивного горизонта до окончания бурения скважины должен быть постоянным. При достижении 20% от нижнего предела воспламенения смеси воздуха с углеводородами должен включаться предупредительный сигнал, а при достижении 50% предела – должно быть обеспечено полное отключение оборудования и механизмов;

· должен осуществляться постоянный контроль за исправностью вентиляционных систем во всех блоках буровой установки и вспомогательных сооружениях;

· во всех взрывоопасных зонах должно быть исключено использование открытого огня, ремонтные и аварийные работы в этих зонах необходимо производить с использованием обмедненного инструмента и пара;

· работы, связанные с ликвидацией возможных нефтегазопроявлений, должны производиться по утвержденным планам работ и под руководством инженерно-технических работников.

в) Испытание (освоение) скважины:

· работы по созданию каналов сообщения ствола скважины с пластом должны производиться при обвязке устья скважины превенторной установкой;

· для скважины, подлежащей испытанию (освоению), должен составляться план испытания (освоения) с учетом технологических регламентов на эти работы и назначением ответственных лиц за их выполнение. План должен утверждаться главным инженером и главным геологом предприятия - недропользователя;

· устье скважины, манифольдный блок и выкидные линии должны быть обвязаны с емкостями для сбора флюидов только жесткими трубопроводами в соответствии с утвержденной схемой.

Статья 22 Общие требования безопасности при строительстве скважин

1. Скважина любой категории должна закладываться за пределами охранных зон линий электропередачи, магистральных нефтегазопроводов, водозаборных, других промышленных и гражданских объектов.

2. Основным документом на строительство скважины является рабочий проект, разработанный и утвержденный в соответствии с требованиями нормативных документов, регламентирующих порядок проектирования.

3. Зарубежные техника и технологии, технические устройства, выполненные по зарубежным стандартам, могут быть использованы при строительстве скважин, если они соответствуют требованиям отечественных стандартов и нормативных документов, и гармонизированных с соответствующими зарубежными стандартами, включены в состав проекта или дополнений к нему и при наличии технической документации фирм-разработчиков, а также разрешений Ростехнадзора на применение такого оборудования и технологий на территории Российской Федерации.

4. Работы по строительству скважины могут быть начаты при выполнении следующих условий: 

· наличие проектно-сметной документации, разработанной и утвержденной в установленном порядке; 

· наличие транспортных магистралей, дорог, обеспечивающих круглогодичное сообщение с базами материально-технического обеспечения и местами дислокации производственных служб организации; 

· наличие согласования трасс транспортировки бурового оборудования, в т.ч. в местах пересечения трасс с ЛЭП, железными дорогами, магистральными трубопроводами и т.п.; 

· наличие акта выноса местоположения скважины на местность; 

· заключении договоров на производство работ с подрядчиками (субподрядчиками), службами противофонтанной безопасности.

5. Пуск в работу буровой установки может быть произведен после полного завершения и проверки качества строительно-монтажных работ, обкатки оборудования при наличии укомплектованной буровой бригады по решению рабочей комиссии с участием представителя территориального органа Ростехнадзора.

6. При выполнении специальных работ силами буровой бригады (передвижки буровой установки, монтаж мобильных буровых установок, ремонтные работы повышенной сложности и т.п.) рабочие бригады должны пройти дополнительное обучение и получить допуски к самостоятельной работе по основной и совмещаемой профессиям.

7. На всех этапах строительства скважины (в т.ч. выполняемых подрядчиками, субподрядчиками) должно быть обеспечено наличие и функционирование необходимых приборов и систем контроля за производственным процессом в соответствии с требованиями рабочего проекта и соответствующих нормативных документов.

8. Контроль и надзор за ходом строительства скважины, качеством выполнения работ, уровнем технологических процессов и операций, качеством используемых материалов и технических средств, соблюдением безопасных условий труда должен осуществляться организацией, пользователем недр (заказчиком), другими уполномоченными субъектами в соответствии с требованиями законодательных и нормативных актов, положений и инструкций, разработанных и утвержденных в установленном порядке.

9. Строительство скважин в специфических условиях (в многолетнемерзлых породах, на месторождениях с содержанием в нефти (газе) более 6% (объемных) сероводорода, с кустовых площадок) должно проводиться с применением дополнительных мер безопасности, установленных соответствующими статьями настоящего технического регламента. 
10. В проектной документации должен указываться перечень оборудования, являющийся источником опасных и вредных производственных факторов, с перечислением этих факторов.

11. Ведение технологических процессов должно осуществляться в соответствии с утвержденными в установленном порядке регламентами на технологические процессы.

Разработанные технологические процессы, отключающие устройства, средства контроля, управления и противоаварийной защиты при обоснованной технологической целесообразности должны обеспечивать минимальный уровень опасности.

12. Должны быть разработаны планы локализации или ликвидации аварий (ПЛА), в которых должны быть предусмотрены действия персонала по ликвидации аварийных ситуаций и предупреждению аварий, а в случае их возникновения - по локализации и максимальному снижению тяжести последствий, а также технические системы и средства, используемые при этом.

13. Конструкция скважины в части надежности, технологичности и безопасности должна обеспечивать: 

· максимальное использование пластовой энергии продуктивных горизонтов в процессе эксплуатации за счет выбора оптимального диаметра эксплуатационной колонны и возможности достижения проектного уровня гидродинамической связи продуктивных отложений со стволом скважины; 

· применение эффективного оборудования, оптимальных способов и режимов эксплуатации, поддержания пластового давления, теплового воздействия и других методов повышения нефтеотдачи пластов; 

· условия безопасного ведения работ без аварий и осложнений на всех этапах строительства и эксплуатации скважины; 

· получение необходимой горно-геологической информации по вскрываемому разрезу; 

· условия охраны недр и окружающей среды, в первую очередь, за счет прочности и долговечности крепи скважины, герметичности обсадных колонн и кольцевых пространств, а также изоляции флюидосодержащих горизонтов друг от друга, от проницаемых пород и дневной поверхности; 

· максимальную унификацию по типоразмерам обсадных труб и ствола скважины.

14. Выбор обсадных труб и расчет обсадных колонн на прочность должны проводиться с учетом максимальных ожидаемых избыточных наружных и внутренних давлений при полном замещении бурового раствора (жидкости глушения) пластовым флюидом или газожидкостной смесью, снижении уровня в процессе освоения или механизированной добыче, нагрузок, возникающих в результате пространственного искривления скважин, а также осевых нагрузок на трубы и агрессивности флюида на стадиях строительства и эксплуатации. 

При расчете обсадных колонн должны быть использованы нормативные документы, согласованные с Ростехнадзором.

Прочность кондукторов, технических колонн и установленного на них противовыбросового оборудования должна обеспечить: 

· герметизацию устья скважины в случаях газонефтеводопроявлений, выбросов и открытого фонтанирования с учетом превышения дополнительного давления, необходимого для глушения скважины, не менее чем на 10%; 

· устойчивость (сохранение целостности) при воздействии гидростатического давления столба бурового раствора максимальной плотности; 

· противостояние воздействию максимальных сжимающих нагрузок в случаях открытого фонтанирования или поглощения с падением уровня бурового раствора, а также в интервалах залегания склонных к текучести пород.
15. Стандарты и технические условия по изготовлению обсадных труб должны быть согласованы с Ростехнадзором.

Использование импортных обсадных труб допускается при соответствии их зарубежным стандартам, подтвержденным сертификатом производителя. 

16. Конструкции устья скважины, колонных головок, герметизирующих устройств должны обеспечивать: 

· подвеску с расчетной натяжкой промежуточных и эксплуатационных колонн с учетом компенсации температурных деформаций на всех стадиях работы скважины (колонны), а также подвеску колонны бурильных труб на противовыбросовом оборудовании; 

· контроль за возможными флюидопроявлениями за обсадными колоннами; 

· возможность аварийного глушения скважины; 

· герметичность межколонных пространств при строительстве и эксплуатации скважин; 

· испытание обсадных колонн и межколонных пространств на герметичность.

17. Периодичность и способы проверки состояния обсадных колонн по мере их естественного износа или аварийного разрушения (смятие, разрыв и т.п.) и необходимые мероприятия по обеспечению безопасной проводки и эксплуатации скважины должны устанавливаться проектом или планом работ, разработанным и согласованным в установленном порядке. 

Конструкция скважины должна предусматривать возможность реконструкции крепи скважины, в том числе путем забуривания и проводки нового ствола скважины. 

18. Размеры площадок должны также обеспечивать размещение технологического оборудования, агрегатов для ремонта скважин, специальной техники, другого оборудования при различных способах эксплуатации скважин с учетом требований к расположению станков-качалок, станций управления, трансформаторных подстанций, газопроводов газлифта, кабельных эстакад по одну сторону от оси куста скважин и подземной прокладки кабельных линий к электроцентробежным насосам и станкам-качалкам по другую сторону от оси куста скважины при условии согласования с соответствующим территориальным органом Ростехнадзора.

19. Служебные и бытовые помещения на территории буровой площадки должны быть оборудованы в соответствии с требованиями пожарной безопасности и размещены от устья бурящейся скважины на расстоянии, равном высоте вышки плюс 10 м. Расстояния между пробуренными, действующими скважинами и служебными (бытовыми) помещениями должны соответствовать требованиям действующих нормативных технических документов.

20. Размещение бурового оборудования на буровой площадке должно быть произведено в соответствии с типовой схемой при бурении скважин, согласованной и утвержденной в установленном порядке.

Статья 23 Основные требования к скважинам, законченным строительством

Законченная строительством скважина должна отвечать следующим требованиям:

· обеспечивать долговечность и надежность службы скважины как горной крепи в течение всего периода эксплуатации;

· исключить вероятность возникновения неуправляемых газонефте-водопроявлений, переходящих в открытые фонтаны;

· обеспечивать рациональное использование природных ресурсов;

· обеспечивать защиту пресноводных горизонтов геологического разреза (при их наличии) от загрязнения;

· обеспечивать охрану недр и окружающей среды в период консервации и после ликвидации;

· обеспечивать возможность безопасного проведения ремонтных работ, работ по реконструкции (бурение бокового ствола, многоствольное бурение и т.п.) и по воздействию на продуктивные пласты с целью интенсификации добычи нефти и газа и увеличения нефтеотдачи пластов.

Статья 24 Требования к ведению работ по реконструкции скважин

1. Реконструкция скважин, связанная с необходимостью проводки нового ствола с последующим изменением конструкции скважины и ее назначения (доразведка месторождения, извлечение запасов из экранированных ловушек и т.п.), должна производиться по проектной документации, разработанной, согласованной и утвержденной в установленном порядке. 

Проект на реконструкцию скважины разрабатывается по заданию пользователя недр (заказчика) проектной организацией.

2. Целесообразность и возможность использования бездействующего фонда скважин, а также ранее ликвидированных скважин путем их реконструкции должны устанавливаться компетентной комиссией, создаваемой недропользователем в установленном порядке.

3. Основанием для принятия решения должны служить результаты предварительного исследования состояния скважины и оценки надежности используемой части ее крепи в процессе дальнейшей эксплуатации.

4. Окончательное решение о реконструкции скважины принимается пользователем недр после согласования с территориальным органом Ростехнадзора.

5. Перед началом работ по зарезке нового ствола, а при необходимости и исследовательских работ устье скважины должно быть оборудовано противовыбросовым оборудованием. Устье скважины вместе с ПВО должно быть опрессовано на давление, превышающее на 10% максимально возможное пластовое давление во вскрытом стратиграфическом разрезе.

6. Расконсервация, ремонтно-восстановительные работы и проходка новых стволов в законсервированных и ликвидированных скважинах должны производиться в соответствии с документацией, разработанной, согласованной и утвержденной в порядке, установленном законодательством.

7. Выбор оборудования, уровень его комплектации техническими средствами, оснащенность КИП должны устанавливаться проектом применительно к характеру и видам планируемых ремонтно-восстановительных работ и операций, с учетом обеспечения безопасности в процессе проходки нового ствола.

8. К работам по восстановлению бездействующего и ликвидированного фонда скважин должны допускаться рабочие и специалисты, имеющие соответствующую подготовку и прошедшие инструктаж по безопасному ведению специфических работ.

9. Перед началом работ по забуриванию нового ствола все перетоки в затрубном пространстве, выявленные в ходе исследования скважины, должны быть ликвидированы.

10. Перед зарезкой нового ствола в обсадной колонне должен быть установлен цементный мост, наличие моста должно быть проверено разгрузкой бурильного инструмента с усилием, не превышающим предельно допустимой нагрузки на цементный камень. Кроме того, цементный мост должен испытываться методом гидравлической опрессовки совместно с обсадной колонной и установленным на ней противовыбросоым оборудованием на давление, превышающее на 10% давление при возникновении газонефтеводопроявлений или при эксплуатации.

11. Вырезка “окон” в обсадных колоннах должна производиться специальными техническими средствами (вырезающие устройства, уипстоки и т.п.), разработанными, изготовленными и испытанными в соответствии с Положением о рассмотрении документации на технические устройства для нефтегазодобывающих и нефтегазоперерабатывающих производств, объектов геологоразведочных работ и магистральных газо-, нефте- и продуктопроводов, проведении приемочных испытаний технических устройств и выдаче разрешений на их применение.

12. Пространственное положение нового ствола должно исключать возможность вредного влияния на другие скважины месторождения (действующие, законсервированные и ликвидированные), расположенные вблизи проектной траектории нового ствола скважины.

13. Зарезка и проводка новых стволов в обсаженных скважинах на месторождениях с высоким содержанием в продукции сероводорода должна осуществляться с учетом требований, соответствующих нормативных документов и требований, изложенных в ст. 28 настоящего технического регламента.

14. Приемка в эксплуатацию реконструированной скважины должна производиться в порядке, установленном для приемки вновь построенных скважин. 

Статья 25 Общие требования безопасности при консервации и ликвидации скважин

1. Порядок и технические требования по переводу консервируемых и ликвидируемых скважин в состояние, обеспечивающее сохранность месторождений, безопасность жизни и здоровья населения, охрану окружающей природной среды, зданий и сооружений в зоне влияния консервируемых (ликвидируемых) объектов, а при консервации – также сохранность скважин на все время консервации, должны быть определены нормативно-техническими документами.

2. Пользователь недр обязан обеспечить ликвидацию в установленном порядке буровых скважин, не подлежащих использованию, а также обеспечить сохранность скважин, которые могут быть использованы при разработке месторождения и (или) в иных хозяйственных целях.

3. Ликвидация (консервация) скважин производится по инициативе предприятия-пользователя недр, других юридических или физических лиц, на балансе которых находится скважина, или в случаях, установленных законодательством.

4. Консервация скважин производится в процессе строительства, после его окончания и в процессе эксплуатации.

5. Консервация и ликвидация скважин должны осуществляться в соответствии с проектной документацией в сроки, согласованные с территориальными органами Ростехнадзора и в соответствии с порядком, установленным нормативно-технической документацией.

6. Структура и состав проектной документации на ликвидацию (консервацию) скважин должны соответствовать действующим нормативным требованиям.

7. Изменения, вносимые в проектную документацию на ликвидацию (консервацию) законченных строительством скважин, подлежат дополнительной экспертизе промышленной безопасности и согласованию с соответствующим органом Ростехнадзора, а при необходимости – с природоохранными органами.

8. Работы по консервации и ликвидации скважин с учетом результатов проверки их технического состояния должны проводиться по планам изоляционно-ликвидационных работ, составлленным в соответствии с проектной документацией и обеспечивающим выполнение проектных решений по промышленной безопасности, охрану недр и окружающей среды и согласованным с территориальными органами Ростехнадзора.

9. Изоляционно-ликвидационные работы в скважинах, строящихся или эксплуатирующихся на месторождениях, залежах и подземных хранилищах, в продукции которых содержатся агрессивные и токсичные компоненты в концентрациях, представляющих опасность для жизни и здоровья людей, должны проводиться в соответствии с требованиями нормативно-технической документации и по проектам, разработанным и согласованным в установленном порядке с учетом действующих санитарных норм и правил.

10. Осложнения и аварии, возникшие в процессе проведения изоляционно-ликвидационных работ или в процессе исследования технического состояния скважин должны ликвидироваться по дополнительным к проектной документации к ликвидации планам, согласованным с региональными органами Ростехнадзора.

11. Ликвидация скважин с межколонным давлением, заколонными перетоками, грифонами допускается только после их устранения по согласованному с территориальным органом Ростехнадзора плану с оформлением акта на проведенные работы и результаты исследований по проверке надежности выполняемых работ и вывода постоянно действующей комиссии о непригодности скважины к ее дальнейшей безопасной эксплуатации.

12.  Материалы на ликвидацию скважин должны представляться в Ростехнадзор или его территориальный орган. Во всех случаях заключение должно быть принято в срок не позднее одного месяца после получения представленных материалов.

13. Ликвидация (консервация) законченных строительством скважин считается завершенной после подписания акта о ликвидации (консервации) пользователем недр и соответствующим органом Ростезнадзора.

14. Если длительность консервации скважины по той или иной причине превысила (или может превысить) сроки, предусмотренные проектом разработки, или превысила 15 лет и по заключению независимой экспертизы возникает реальная угроза нанесения вреда окружающей природной среде, имуществу, жизни и здоровью населения, то, по требованию соответствующего органа государственного надзора и контроля, пользователь недр обязан разработать и реализовать дополнительные меры безопасности, исключающие риск возникновения аварийной ситуации, или ликвидировать скважину в установленном порядке.

15. Специфические особенности консервации и ликвидации скважин на континентальном шельфе морей определяются действующими нормативными актами, местными условиями и т.п.

16. Оборудование, используемое при ликвидации (консервации) скважин, применяется на территории Российской Федерации по специальным разрешениям Ростехнадзора. 

17. К работам по ликвидации и консервации скважин допускается персонал, соответствующий специальным требованиям.

18. Оборудование устья и ствола, срок консервации, порядок контроля за техническим состоянием законсервированных скважин должны осуществляться в соответствии с требованиями действующих нормативных документов [12] и мероприятиями и планами работ, разработанными пользователями недр, исходя из конкретных горно-геологических условий и согласованных с органами Ростехнадзора.

19.  Учет, ежегодный контроль за состоянием устьев ликвидированных скважин и необходимые ремонтные работы при обнаружении неисправностей и нарушений требований охраны недр должен осуществлять пользователь недр.

Периодичность проверок должна устанавливаться пользователем недр по согласованию с территориальным органом Ростехнадзора.

20. При обнаружении в ходе проверок или в других случаях тех или иных недостатков (устьевое давление, межколонные проявления, грифоны и т.п.) скважина должна быть выведена из консервации. Предприятие- пользователь недр (владелец) обязано выяснить причины недостатков, разработать и реализовать мероприятия по их устранению по планам, согласованным с территориальными органами Ростехнадзора. Дальнейшая консервация скважины может быть продлена после устранения причин появления неисправностей по согласованию с органами Ростехнадзора.

ГЛАВА 5 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ТИПОВЫМ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ПРОЦЕССАМ СТРОИТЕЛЬСТВА, РЕКОНСТРУКЦИИ, КОНСЕРВАЦИИ И ЛИКВИДАЦИИ

Статья 26 Требования безопасности при бурении (углублении ствола) скважины 

1. В процессе проходки ствола скважины должны постоянно контролироваться следующие параметры: 

- вес на крюке с регистрацией на диаграмме; 

- плотность, структурно-механические и реологические свойства бурового раствора с регистрацией в журнале; 

- расход бурового раствора на входе и выходе из скважины; 

- давление в манифольде буровых насосов с регистрацией на диаграмме или в журнале; 

- уровень раствора в приемных емкостях в процессе углубления, при промывках скважины и проведении спуско-подъемных операций; 

- крутящий момент на роторе при роторном способе бурения. 

Показатели веса на крюке, давления в манифольде буровых насосов, величина крутящего момента на роторе, расход бурового раствора на входе и выходе из скважины должны находиться в поле зрения бурильщика. 

2. При бурении наклонно-направленных и горизонтальных скважин должны контролироваться: 

- азимут и зенитный угол ствола скважины; 

- пространственное расположение ствола скважины; 

- взаимное расположение стволов бурящейся и ранее пробуренных соседних скважин.

Периодичность контроля должна устанавливаться проектом или организацией. 

3. Способ и режимы бурения, тип породоразрушающего инструмента, скорость истечения струи раствора из насадок долота должны соответствовать рабочему проекту. 

4. Проведение работ с регулированием дифференциального давления в системе скважина-пласт, в т.ч. с несбалансированным пластовым давлением, с использованием газообразных агентов, аэрированных промывочных жидкостей должно осуществляться в соответствии с проектом или дополнением к проекту, согласованному и утвержденному в установленном законодательством порядке. 

5. Буровая организация должна иметь разработанные мероприятия по профилактике и ликвидации типовых аварий и осложнений. 

6. При длительных остановках или простоях скважин, во вскрытых разрезах которых имеются интервалы, сложенные склонными к текучести породами (соли, пластичные глины и т.п.), бурильный инструмент должен быть поднят в башмак обсадной колонны. Ствол скважины должен периодически шаблонироваться или прорабатываться до забоя. Периодичность этих операций должна устанавливаться буровой организацией. 

7. При проведении ремонтно-изоляционных работ запрещается перфорация обсадных колонн в интервале возможного разрыва пласта давлением газа, нефти (после вызова их притока) или столба бурового раствора, а также проницаемых горизонтов. 

8. Аварийные работы по освобождению прихваченного бурильного инструмента, обсадных колонн с применением взрывчатых материалов (детонирующих шнуров, торпед и.т.п.) должны проводиться по специальному проекту (плану), разработанному и утвержденному совместно буровой организацией и организацией, имеющей лицензию (право) на проведение этого вида работ. 

9. Перед спуском в скважину нестандартного аварийного инструмента должен быть подготовлен эскиз этого инструмента с указанием необходимых размеров и зафиксировано его местоположение в компоновке бурильной колонны. 

10. Для разбуривания внутренних деталей муфт ступенчатого цементирования, стыковочных устройств и цементных стаканов в обсадных колоннах следует исключить утяжеленные бурильные трубы (УБТ) из компоновки бурильной колонны и применять долота без боковой армировки твердыми штыревыми вставками или со срезанными периферийными зубьями; в случае необходимости интервал установки муфты ступенчатого цементирования или стыковочного устройства может быть дополнительно проработан полномерным плоскодонным фрезером без боковой армировки. 

11. Буровой мастер должен представлять руководству буровой организации суточный рапорт о проведенных работах. 

Форма суточного рапорта устанавливается буровой организацией с учетом включения в его состав необходимых данных для технического расследования и установления причин аварий, осложнений и возникновения внештатных ситуаций. 

12. Организация и порядок смены вахт устанавливается организацией в соответствии с действующим законодательством. 

13. Периодичность и регистрация инструктажа на рабочем месте в период проходки ствола скважины устанавливается буровой организацией с учетом действующих нормативов в этой области. 

Статья 27 Требования безопасности  при спуско-подъемных операциях 

1. Ведение спуско-подъемных операций должно осуществляться с использованием механизмов для свинчивания-развинчивания труб и специальных приспособлений. 

Между бурильщиком и верховым рабочим должна быть обеспечена надежная связь, в т.ч. путем установления четкого порядка обмена сигналами между верховым рабочим и бурильщиком. 

2. Крепить и раскреплять резьбовые соединения бурильных труб и других элементов компоновки бурильной колонны вращением ротора запрещается. 

3. При спуске бурильной колонны запрещается включать клиновой захват до полной остановки колонны. 

4. Подводить машинные и автоматические ключи к колонне бурильных (обсадных) труб разрешается только после посадки их на клинья или элеватор. 

5. Скорости спуско-подъемных операций с учетом допустимого колебания гидродинамического давления и продолжительность промежуточных промывок регламентируются проектом. При отклонении реологических свойств бурового раствора и компоновок бурильной колонны от проектных необходимо внести коррективы в регламент по скорости спускоподъемных операций с учетом допустимых колебаний гидродинамического давления. 

6. При подъеме бурильной колонны наружная поверхность труб должна очищаться от бурового раствора с помощью специальных приспособлений (обтираторов). 

7. При появлении посадок во время спуска бурильной колонны следует произвести промывку и проработку ствола скважины в интервалах посадок. 

8. На устье необходимо устанавливать устройство, предупреждающее падение посторонних предметов в скважину при отсутствии в ней колонны труб и при спуско-подъемных операциях. 

9. Свечи бурильных и утяжеленных бурильных труб, устанавливаемые в вышке, должны страховаться от выпадения из-за пальца. 

10. Запрещается проводить спуско-подъемные операции при: 

- отсутствии или неисправности ограничителя подъема талевого блока, ограничителя допускаемой нагрузки на крюке; 

- неисправности спуско-подъемного оборудования и инструмента; 

- неполном составе вахты для работ на конкретной установке; 

- скорости ветра более 20 м/с; 

- потери видимости более 20 м при тумане и снегопаде. 

11. Буровая бригада ежесменно должна проводить профилактический осмотр подъемного оборудования (лебедки, талевого блока, крюка, крюкоблока, вертлюга, штропов, талевого каната и устройств для его крепления, элеваторов, спайдеров, предохранительных устройств, блокировок и др.) с записью в журнале. 

12. При спуско-подъемных операциях запрещается: 

- находиться в радиусе (зоне) действия автоматических и машинных ключей, рабочих и страховых канатов; 

- открывать и закрывать элеватор до полной остановки талевого блока; 

подавать бурильные свечи с подсвечника и устанавливать их без использования специальных приспособлений; 

- пользоваться перевернутым элеватором. 

13. Режимы подъема ненагруженного элеватора, а также снятие с ротора колонны бурильных и обсадных труб, должны исключать возможность раскачивания талевой системы. 

14. При применении пневмораскрепителя необходимо, чтобы натяжной канат и ключ располагались в одной горизонтальной плоскости. Канат должен надежно крепиться к штоку пневмораскрепителя. Работа пневмораскрепителя без направляющего поворотного ролика запрещается. 

15. В процессе бурения и после окончания долбления ведущую трубу следует поднимать из скважины на пониженной скорости буровой лебедки. 

16. Запрещается поднимать или опускать талевый блок при выдвинутых стрелах механизма подачи труб. 

Статья 28 Требования безопасности при промывке ствола буровым раствором 

1. Тип и свойства бурового раствора должны соответствовать рабочему проекту и в комплексе с технологическими мероприятиями, регламентирующими процесс проходки ствола, обеспечивать безаварийные условия бурения с высокими технико-экономическими показателями и минимальным ущербом окружающей среде. 

2. Плотность бурового раствора при вскрытии газонефтеводосодержащих отложений должна определяться для горизонта с максимальным градиентом пластового давления в интервале совместимых условий бурения. 

3. Проектные решения по выбору плотности бурового раствора должны предусматривать создание столбом раствора гидростатического давления на забой скважины и вскрытие продуктивного горизонта, превышающего проектные пластовые давления на величину не менее: 

- 10% для скважин глубиной до 1200м (интервалов от 0 до 1200м). 

- 5% для интервалов от 1200м до проектной глубины. 

В необходимых случаях проектом может устанавливаться бóльшая плотность раствора, но при этом противодавление на горизонты не должно превышать пластовые давления на 15кгс/см2 (1,5МПа) для скважин глубиной до 1200м и 25-30кгс/см2 
(2,5-3,0МПа) для более глубоких скважин. 

4. Максимально допустимая репрессия (с учетом гидродинамических потерь) должна исключать возможность гидроразрыва или поглощения бурового раствора на любой глубине интервала совместимых условий бурения. 

5. В интервалах, сложенных глинами, аргиллитами, глинистыми сланцами, солями, склонными к потере устойчивости и текучести, плотность, фильтрация, химсостав бурового раствора должны устанавливаться исходя из необходимости обеспечения устойчивости стенок скважины. При этом репрессия не должна превышать пределов, установленных для всего интервала совместимых условий бурения. Допускается депрессия на стенки скважины в пределах 10-15% эффективных скелетных напряжений (разница между горным и поровым давлением пород). 

6. По совместному решению проектировщика, заказчика и подрядчика допускаются отклонения от требований п.3 ст. 39 настоящего технического регламента в следующих случаях:

- при поглощениях бурового раствора в процессе бурения (с выходом или без выхода циркуляции). Углубление скважины в таких условиях должно осуществляться по плану с комплексом мероприятий по недопущению газонефтепроявлений. План должен быть согласован с территориальным органом Ростехнадзора и противофонтанной службой; 

- при проектировании и строительстве скважин со вскрытием продуктивных пластов с забойными давлениями, приближающимися к пластовому (на равновесии) или ниже пластового (на депрессии). 

7. Не допускается отклонение плотности бурового раствора (освобожденного от газа), находящегося в циркуляции, более чем на 0,02 г/см3 от установленной проектом величины (кроме случаев ликвидации газонефтеводопроявлений).

8. Обработка бурового раствора должна производиться в соответствии с рабочим проектом на строительство скважин, разработанной рецептурой бурового раствора, при этом необходимо руководствоваться требованиями инструкций по безопасной работе с химическими реагентами и (в необходимых случаях) пользоваться защитными средствами.

9. Повышение плотности бурового раствора, находящегося в скважине, путем закачивания отдельных порций утяжеленного раствора запрещается (кроме случаев ликвидации газонефтеводопроявлений).

10. При применении буровых растворов на углеводородной основе (известково-битумных, инвертно-эмульсионных и др.) должны быть приняты меры по предупреждению загрязнения рабочих мест и загазованности воздушной среды. Для контроля загазованности должны проводиться замеры воздушной среды у ротора, в блоке приготовления раствора, у вибросит и в насосном помещении, а при появлении загазованности - приниматься меры по ее устранению.

При концентрации паров углеводородов свыше 300мг/м работы должны быть приостановлены, люди выведены из опасной зоны.

11. Температура самовоспламеняющихся паров раствора на углеводородной основе должна на 500С превышать максимально ожидаемую температуру раствора на устье скважины.

12. Очистка бурового раствора от выбуренной породы и газа, дезактивация шлама при его утилизации должны осуществляться комплексом средств, предусмотренных рабочим проектом на строительство скважины
Статья 29 Требования безопасности при спуске обсадных труб и цементировании 

1. Тампонажные материалы, используемые при строительстве скважин, должны иметь соответствующие сертификаты качества. Свойства тампонажных материалов (в т.ч. цементно-бентонитовых смесей) и формируемого из них цементного камня должны соответствовать требованиям стандартов. Порядок хранения и сроки использования тампонажных материалов должны устанавливаться заводом-изготовителем.

2. Спуск и цементирование обсадных колонн должны проводиться по планам, разработанным буровой организацией и утвержденным в установленном порядке. К плану должны прилагаться исходные данные для расчета обсадных колонн, использованные коэффициенты запаса прочности, результаты расчета обсадных колонн (компоновка колонны) и ее цементирования, анализ цемента, а также акт готовности скважины и буровой установки к спуску и цементированию колонны.

3. Перед подготовкой ствола скважины к спуску колонны должен быть проведен комплекс электрометрических работ и других исследований, необходимых для детального планирования процесса крепления.

4. Применение цемента без проведения предварительного лабораторного анализа для условий предстоящего цементирования колонны запрещается. 

5. Для сохранения естественной проницаемости пористых и пористо-трещиноватых коллекторов продуктивных отложений тампонажные растворы должны иметь минимально возможную фильтрацию. Общая минерализация тампонажных растворов должна быть близка к минерализации буровых растворов, применяющихся при вскрытии продуктивных горизонтов. 

6. Расчетная продолжительность процесса цементирования обсадной колонны не должна превышать 75% времени начала загустевания тампонажного раствора. 

7. Выбор тампонажных материалов и растворов на их основе должен осуществляться с учетом следующих требований: 

- тампонажный материал и сформированный из него камень должны соответствовать диапазону статических температур в скважине по всему интервалу цементирования; 

- рецептура тампонажного раствора должна подбираться по динамической температуре и давлению, ожидаемым в цементируемом интервале скважины; 

- плотность тампонажного раствора должна быть, как правило, не ниже плотности бурового раствора. Ограничением верхнего предела плотности тампонажного раствора при прочих равных условиях является недопущение разрыва пород под действием гидродинамического давления в процессе цементирования. 

Цементный камень при наличии в цементируемом интервале агрессивных сред должен быть коррозионностойким к воздействию этих сред. 

8. Обсадные колонны в пределах интервала цементирования должны оснащаться элементами технологической оснастки, номенклатура и количество которых определяются проектом на строительство скважины, а места установки уточняются в рабочем плане на спуск колонны. 

9. Режим спуска обсадных колонн и гидравлическая программа цементирования должны рассчитываться и осуществляться таким образом, чтобы обеспечить минимально возможную репрессию на продуктивные горизонты и не допускать осложнений, связанных с гидроразрывом пород и поглощением. В процессе цементирования должна обеспечиваться регистрация параметров, характеризующих этот процесс. 

10. Направления и кондуктора должны цементироваться до устья. В нижележащей части стратиграфического разреза цементированию подлежат: 

- продуктивные горизонты, кроме запроектированных к эксплуатации открытым забоем; 

- продуктивные отложения, не подлежащие эксплуатации, в том числе с непромышленными запасами; 

- истощенные горизонты; 

- водоносные проницаемые горизонты; 

- горизонты вторичных (техногенных) скоплений нефти и газа; 

интервалы, сложенные пластичными породами, склонными к деформациям; 

- интервалы, породы которых или продукты их насыщения способны вызывать ускоренную коррозию обсадных труб. 

11. Высота подъема тампонажного раствора над кровлей продуктивных горизонтов, а также устройством ступенчатого цементирования или узлом соединения секций обсадных колонн, а также башмаком предыдущей обсадной колонны, в нефтяных и газовых скважинах должна составлять соответственно не менее 150м и 500м. 

12. Все вышеуказанные интервалы цементирования должны объединяться в один общий. Разрыв сплошности цементного кольца по высоте за обсадными колоннами не допускается. Исключения составляют случаи встречного цементирования в условиях поглощения.

13. Общая проектная высота подъема тампонажного раствора за обсадными колоннами должна обеспечивать: 

- превышение гидростатических давлений составного столба бурового раствора и жидкости затворения цемента над пластовыми давлениями перекрываемых флюидосодержащих горизонтов; 

- исключение гидроразрыва пород или развитие интенсивного поглощения раствора; 

- возможность разгрузки обсадной колонны на цементное кольцо для установки колонной головки. 

При ступенчатом цементировании, спуске колонн секциями нижние и промежуточные ступени обсадных колонн, а также потайные колонны должны быть зацементированы по всей длине. 

14. При перекрытии кондуктором или промежуточной колонной зон поглощения, пройденных без выхода циркуляции, может допускаться подъем тампонажных растворов до подошвы поглощающего пласта с последующим (после ОЗЦ) проведением встречного цементирования через межколонное пространство. Запрещается приступать к спуску технических и эксплуатационных колонн в скважину, осложненную поглощениями бурового раствора с одновременным флюидопроявлением, осыпями, обвалами, затяжками и посадками бурильной колонны, до ликвидации осложнений. 

15. Цементировочная головка до ввода ее в эксплуатацию и далее с периодичностью, установленной документацией изготовителя, должна быть опрессована давлением, в 1,5 раза превышающим максимальное расчетное рабочее давление при цементировании скважины.

16. Нагнетательные трубопроводы для цементирования до начала процесса должны быть опрессованы на полуторакратное ожидаемое рабочее давление. Порядок работ по цементированию устанавливается документацией, разработанной тампонажной организацией и согласованной с буровой организацией.

17. В целях обеспечения безопасности производства работ при креплении скважин агрегаты необходимо устанавливать на заранее подготовленной площадке, при этом должны соблюдаться следующие расстояния:

- от устья скважин до блок-манифольдов, агрегатов - не менее 10м;

- от блок-манифольдов до агрегатов - не менее 5м;

- между цементировочными агрегатами и цементо смесительными машинами - не менее 1,5м.

Кабины передвижных агрегатов должны быть расположены в противоположенную от цементируемой скважины сторону. 

18. Результаты спуска обсадной колонны и ее цементирование должны быть оформлены актами по установленной форме и храниться в деле скважины на протяжении всего периода ее эксплуатации, наряду с заключениями геофизических организаций о фактическом состоянии цементного камня за обсадными колоннами. 

Статья 30 Испытание крепи скважин на герметичность 

1. Все кондукторы, промежуточные и эксплуатационные колонны, несущие на себе противовыбросовое оборудование, после установки цементных мостов для изоляции опробованных объектов, после окончания ОЗЦ должны подвергаться испытанию на герметичность и качество цементирования. Порядок и условия проведения испытаний устанавливаются в соответствии с требованиями Ростехнадзора. Все расчетные параметры испытаний должны устанавливаться с учетом фактического состояния скважины. 

2. Испытание кондукторов и промежуточных колонн на герметичность должны проводиться опрессовкой с заполнением их водой от устья до глубины 20-25м, а в остальной части - буровым раствором, которым проводилась продавка тампонирующей смеси. 

Эксплуатационная колонна должна испытываться на герметичность опрессовкой с предварительной заменой бурового раствора на техническую воду (в том числе минерализованную). В скважинах, на устье которых избыточного давления может не быть, эксплуатационная колонна дополнительно должна испытываться на герметичность снижением уровня воды при вызове притока из пласта или до максимально допустимого динамического уровня при механизированной добыче нефти.

3. В процессе испытания колонн на герметичность способом опрессовки создаваемое внутреннее давление на трубы должно превышать не менее, чем на 10% возможное давление, возникающее при ликвидации газонефтеводопроявлений и открытых фонтанов, а также при опробовании и эксплуатации скважины. Колонна считается герметичной, если в течение 30 минут давление опрессовки снизилось не более, чем на 5кгс/см2 (0,5МПа). Присутствие представителя заказчика на опрессовке обязательно. 

4. Кондуктор и промежуточная колонна вместе с установленным на них противовыбросовым оборудованием после разбуривания цементного стакана и выхода 
из-под башмака на 1-3м должны быть повторно опрессованы с закачкой на забой воды в объеме, обеспечивающим подъем ее на 10-20м выше башмака. 

Давление опрессовки определяется необходимостью обеспечения герметичности цементной крепи за башмаком колонны при закрытии устья скважины во время открытого фонтанирования. 

Результаты опрессовки должны быть оформлены актом. 

5. В газовых и газоконденсатных скважинах, а также в нефтяных скважинах с высоким (более 200м3 /т) газовым фактором, других скважинах с ожидаемым избыточным давлением на устье более 100кгс/см2 (10МПа) приустьевая часть колонны вместе с колонной головкой после опрессовки водой дополнительно должна быть опрессована инертным газом (азотом) давлением в соответствии с проектом.

6. Способ, параметры и технология опрессовки межколонного пространства должны устанавливаться рабочим проектом на строительство скважины. Межколонное пространство на устье скважины должно быть опрессовано водой или незамерзающей жидкостью на давление, не превышающее остаточную прочность предыдущей колонны и прочность на сжатие цементного камня заколонного пространства.

При наличии в межколонном пространстве интервала открытого стратиграфического разреза оценка герметичности при опрессовке должна оцениваться не по падению давления, а по отсутствию видимых утечек рабочего агента по соединениям устьевой обвязки и заколонных проявлений вокруг устья скважины.
7. Во всех случаях плотность опрессовочной жидкости должна быть достаточной для компенсации избыточных наружных давлений до уровня, предотвращающего возможность смятия обсадных колонн внешним давлением.

Статья 31 Требования к монтажу и эксплуатации противовыбросового оборудования 

1. На кондуктор, промежуточные колонны, ниже которых при бурении возможно вскрытие газонефтеводопроявляющих отложений, а также на эксплуатационную колонну при проведении в ней работ, связанных со вскрытием продуктивного горизонта и других работ со вскрытым продуктивным пластом, устанавливается противовыбросовое оборудование (ПВО). 

Обсадные колонны должны быть обвязаны между собой колонными головками. Рабочее давление колонной головки должно быть не менее давления опрессовки обсадной колонны на герметичность, рассчитываемого на каждом этапе бурения скважины из условий полной замены в скважине бурового раствора пластовым флюидом или газожидкостной смесью и герметизации устья скважины при ликвидации открытого фонтана.

2. Эксплуатация ПВО осуществляется в соответствии с техническими условиями изготовителей.

3. Превенторная установка, манифольд (линии дросселирования и глушения), система гидроуправления превенторами, пульт управления дросселем, сепаратор (трапно-факельная установка) выбираются в зависимости от конкретных горно-геологических условий с учетом возможности выполнения следующих технологических операций:

- герметизации устья скважины при спущенной бурильной колонне и без нее; 

- вымыва пластового флюида, поступившего в скважину, на поверхность;

- подвески колонны бурильных труб на плашках превентора после его закрытия; 

- срезания бурильной колонны; 

- контроля за состоянием скважины во время глушения; 

- расхаживания бурильной колонны для предотвращения ее прихвата; 

- спуска или подъема части или всей бурильной колонны при загерметизированном устье скважины. 

4. Выбор типа ПВО и колонной головки осуществляется проектной организацией. Схема установки и обвязки противовыбросового оборудования, блоков глушения и дросселирования разрабатывается буровой организацией на основе установленных требований и согласовывается с органами Ростехнадзора, противофонтанной службой и заказчиком. При этом следует руководствоваться следующими положениями: 

- при вскрытии скважиной изученного разреза, представленного нефтяными и водяными (с растворенным газом) пластами с нормальным давлением, после спуска кондуктора или промежуточной колонны на устье устанавливается превенторная установка, обеспечивающая герметизацию скважины при спущенной колонне и без нее (два превентора - с трубными и глухими плашками и универсальный превентор); 

- три или четыре превентора, в том числе один универсальный, устанавливаются на скважине при вскрытии газовых, нефтяных и водяных горизонтов с аномально высоким давлением. Необходимость установки превентора со срезающими плашками при ожидаемом избыточном давлении на устье скважины ниже 350кгс/см2 (35МПа) и объемном содержании сероводорода до 6% определяется организацией по согласованию с территориальными органами Ростехнадзора исходя из характеристики пласта (состав флюида, пористость, проницаемость, дебит и др); 

- четыре превентора, в том числе один превентор со срезающими плашками и один универсальный, устанавливаются на устье в случаях: 

а) вскрытия пластов с аномально высоким давлением и объемным содержанием сероводорода более 6%, а также с наличием сероводорода до 6% и избыточным давлением на устье более 350кгс/см2 (35МПа); 

б) использования технологии спуска и подъема труб при избыточном давлении герметизированного устья; 

в) на всех морских скважинах. 

5. Все отступления в обвязке устья бурящихся скважин противовыбросовым оборудованием от требований настоящего технического регламента допускаются по специальному разрешению территориальных органов Ростехнадзора при представлении организацией исчерпывающего обоснования, согласованного с противофонтанной службой. 

6. Линии сбросов на факелы от блоков глушения и дросселирования должны надежно закрепляться на специальных опорах и направляться в сторону от производственных и бытовых сооружений с уклоном от устья скважины. 

Длина линий должна быть: 

· для нефтяных скважин с газовым фактором менее 200 м3/т - не менее 30м; 

· для нефтяных скважин с газовым фактором более 200 м3/т, газовых и разведочных скважин - не менее 100м. 

На вновь разведуемых площадях длина линий устанавливается проектом с учетом нормативов отвода земель и охранных зон, но не должна быть менее 50м. 

Линии и установленные на них задвижки должны иметь внутренний диаметр, одинаковый с внутренним диаметром отводов крестовины; после блока задвижек допускается увеличение их диаметра не более чем на 30мм. 

Расстояние от концов выкидного манифольда до всех коммуникаций и сооружений, не относящихся к объектам буровой установки, должно быть не менее 100м для всех категорий скважин. 

Для скважин, сооружаемых с насыпного основания и ограниченных площадок, длина линий от блоков глушения и дросселирования должна устанавливаться подрядчиком по согласованию с заказчиком, территориальными органами Ростехнадзора. 

Допускается направлять линии сброса в одну сторону с использованием узлов и деталей, имеющих паспорта установленного образца. 

7. На скважинах, где ожидаемое давление на устье превышает 700кгс/см2 (70МПа), должен устанавливаться заводской блок с тремя регулируемыми дросселями - два с дистанционным и один с ручным управлением. 

Во всех остальных случаях установка регулируемых дросселей с дистанционным управлением должна производиться в зависимости от конкретных условий и решаться руководством организации при утверждении в установленном порядке схемы обвязки и установки ПВО. 

8. Манометры, устанавливаемые на блоках дросселирования и глушения, должны иметь верхний предел диапазона измерений, на 30% превышающий давление совместной опрессовки обсадной колонны и ПВО. 

Система нагнетания гидроаккумулятора должна включать устройство автоматического отключения насоса при достижении в ней номинального рабочего давления. 

9. Противовыбросовое оборудование должно собираться из узлов и деталей заводского изготовления отечественной или импортной поставки. 

Допускается применение отдельных узлов и деталей, изготовленных на базах производственного обслуживания организации в соответствии с техническими условиями, согласованными с противофонтанной службой и утвержденными в установленном порядке. Изготовленные узлы и детали должны иметь паспорта по установленной форме. 

10. Для управления превенторами и гидравлическими задвижками устанавливаются основной и вспомогательный пульты. 

Основной пульт управления - на расстоянии не менее 10 м от устья скважины в удобном и безопасном месте. 

Вспомогательный - непосредственно возле пульта бурильщика. Он включается в режим оперативной готовности перед вскрытием продуктивных и газонефтеводопроявляющих пластов. 

11. Штурвалы для ручной фиксации плашек превенторов должны быть установлены в легкодоступном месте, иметь взрывобезопасное освещение и укрытие. На стенке укрытия должны быть нанесены стрелки направления вращения штурвалов, количество оборотов, необходимых для закрытия превентора. На задвижке перед дросселем должна быть закреплена табличка с указанием допустимого давления для устья скважины, допустимого давления для самого слабого участка скважины и плотности раствора, по которой это давление определено. 

12. При вскрытии коллекторов, насыщенных нефтью и газом, на буровой необходимо иметь два шаровых крана. Один устанавливается между рабочей трубой и ее предохранительным переводником, второй является запасным. 

При вскрытии газовых пластов с аномально высоким давлением, сероводородосодержащих горизонтов на буровой должно быть три крана. Один шаровой кран устанавливается между рабочей трубой и вертлюгом, второй - между рабочей трубой и ее предохранительным переводчиком, третий - является запасным. 

Все шаровые краны должны находиться в открытом состоянии. 

Помимо шаровых кранов на буровой необходимо иметь два обратных клапана с приспособлением для установки их в открытом положении. Один кран является рабочим, второй - резервным. 

13. Превентора вместе с крестовинами и коренными задвижками до установки на устье скважины должны быть опрессованы водой на рабочее давление, указанное в паспорте. При кустовом способе бурения сроки опрессовки ПВО на рабочее давление определяются по согласованию с территориальными органами Ростехнадзора. После ремонта, связанного со сваркой и токарной обработкой корпуса, превенторы опрессовываются на пробное давление. 

Превентор со срезающими плашками должен быть опрессован на стенде на рабочее давление при закрытых плашках, а работоспособность превентора проверена путем открытия и закрытия плашек. 

Результаты опрессовки оформляются актом. 

14. После монтажа, до разбуривания цементного стакана, превенторная установка до концевых задвижек манифольдов высокого давления должна быть опрессована водой, азотом или воздухом на давление опрессовки обсадной колонны. 

Выкидные линии после концевых задвижек долдны быть опрессованы водой на давление: 

· 50кгс/см2 (5МПа) - для противовыбросового оборудования, рассчитанного на давление до 210кгс/см2 (21МПа); 

· 100кгс/см2 (10МПа) - для противовыбросового оборудования, рассчитанного на давление выше 210кгс/см2 (21МПа); 

Результаты опрессовки должны быть оформлены актом. 

15. После монтажа и опрессовки превенторной установки совместно с обсадной колонной, опрессовки цементного кольца за обсадной колонной, дальнейшее бурение скважины может быть продолжено после получения специального разрешения технического руководителя организации, выдаваемого в соответствии с порядком, согласованным с территориальными органами Ростехнадзора и противофонтанной службой. 

16. Плашечные превенторы должны периодически проверяться на закрытие и открытие. Периодичность проверки устанавливается буровой организацией. 

17. При замене вышедших из строя деталей превентора или одного из узлов превенторной сборки и смене плашек на устье превенторную установку необходимо подвергать дополнительной опрессовке на величину давления испытания колонны. 

Результаты опрессовки должны быть оформлены актом. 

18. Плашки превенторов, установленных на устье скважины, должны соответствовать диаметру применяемых бурильных труб. 

Глухие плашки должны быть установлены в нижнем превенторе, когда в сборке отсутствует превентор со срезающими плашками. 

19. При разноразмерном инструменте па мостках необходимо иметь специальную опрессованную трубу с переводчиком и шаровым краном (или обратным клапаном), по диаметру и прочностной характеристике соответствующую верхней секции используемой бурильной колонны. Бурильная труба, переводник и шаровой кран окрашиваются в красный цвет. 

20. При спуске обсадных колонн в скважины со вскрытыми высоконапорными пластами и несоответствии установленного универсального превентора ожидаемым устьевым давлениям, плашки одного из превенторов должны быть заменены на плашки, соответствующие диаметру спускаемой обсадной колонны или на приемных мостках должна находиться специальная (стальная, с соответствующими прочностными характеристиками) бурильная труба с переводчиком под обсадную трубу и шаровым краном в открытом положении, опрессованные на соответствующее давление.

21. Для беспрепятственного доступа обслуживающего персонала к установленному на устье противовыбросовому оборудованию под буровой должен быть сделан твердый настил. 

22. Все схемы противовыбросовой обвязки устья скважины в верхней части должны включать фланцевую катушку и разъемные воронку и желоб для облегчения работ по ликвидации открытых фонтанов.
Статья 32 Требования по предупреждению газонефтеводопроявлений и открытого фонтанирования скважин 

1. Требования настоящего технического регламента к рабочим проектам на строительство скважин, буровым растворам, конструкции и креплению скважин, монтажу и эксплуатации противовыбросового оборудования обеспечивают возможность трехстадийной защиты от возникновения открытых фонтанов.

2. К работам на скважинах с возможными газонефтеводопроявлениями должны допускаться рабочие и специалисты, прошедшие подготовку по курсу "Контроль скважины. Управление скважиной при газонефтеводопроявлениях" в специализированных учебных центрах. Проверка знаний и переподготовка этих кадров должны проводиться не реже одного раза в 3 года. 

3. Перед вскрытием пласта или нескольких пластов с возможными флюидопроявлениями необходимо разработать и реализовать мероприятия по предупреждению газонефтеводопроявлений и провести: 

- инструктаж членов буровой бригады по практическим действиям при ликвидации газонефтеводопроявлений согласно плану ликвидации аварии (ПЛА);

- проверку состояния буровой установки, противовыбросового оборудования, инструмента и приспособлений; 

- учебную тревогу. Дальнейшая периодичность учебных тревог должна устанавливаться буровой организацией; 

- оценку готовности объекта к оперативному утяжелению бурового раствора, пополнению его запасов путем приготовления или доставки на буровую. 

Организация работы по предупреждению газонефтеводопроявлений должна осуществляться в соответствии с требованиями, установленными Ростехнадзором. 

4. При обнаружении газонефтеводопроявлений буровая вахта обязана загерметизировать канал бурильных труб, устье скважины, информировать об этом руководство буровой организации, противофонтанную службу и действовать в соответствии с документацией по ликвидации проявления. Перед герметизацией канала бурильных труб должны быть сняты показания манометров на стояке и в затрубном пространстве, время начала проявления, вес инструмента на крюке. 

5. После закрытия превенторов при газонефтеводопроявлениях необходимо установить наблюдение за возможным возникновением грифонов вокруг скважины и пропусков (жидкости, газа) в соединениях и узлах противовыбросового оборудования. 

6. Для предупреждения газонефтеводопроявлений и обвалов стенок скважины в процессе подъема колонны бурильных труб следует производить долив бурового раствора в скважину. Режим долива должен обеспечивать поддержание уровня раствора в скважине близким к ее устью. Предельно допустимое понижение уровня раствора должно устанавливаться рабочим проектом на строительство скважин с учетом допусков. Свойства бурового раствора, доливаемого в скважину, не должны отличаться от находящегося в ней. 

7. Объемы вытесняемого из скважины при спуске бурильных труб и доливаемого раствора при их подъеме должны контролироваться и сопоставляться с объемом поднятого или спущенного металла труб бурильной колонны. При разнице между объемом доливаемого бурового раствора и объемом металла поднятых труб более 0,5м3 подъем должен быть прекращен и приняты меры, предусмотренные документацией по действию вахты при прямых и косвенных признаках начала и развития газонефтеводопроявлений (ПЛА). 

8. Перед и после вскрытия пластов с аномально высоким давлением при возобновлении промывки скважины после спуско-подъемных операций, геофизических исследований, ремонтных работ и простоев начинать контроль плотности, вязкости, газосодержания бурового раствора следует сразу после восстановления циркуляции. 

9. При вскрытии газоносных горизонтов и дальнейшем углублении скважины (до спуска очередной обсадной колонны) должен проводиться контроль бурового раствора на газонасыщенность. 

Запрещается производить подъем бурильной колонны до выравнивания свойств бурового раствора по всему циклу циркуляции. 

10. При бурении в продуктивном газовом пласте механическая скорость должна ограничиваться до значений, при которых обеспечивается дегазация бурового раствора. 

11. Если объемное содержание газа в буровом растворе превышает фоновое на 5%, то должны приниматься меры по его дегазации, выявлению причин насыщения раствора газом (работа пласта, поступление газа с выбуренной породой, вспенивание и т.д.) и их устранению. 

12. Подъем бурильной колонны из скважины, в которой произошло поглощение бурового раствора при наличии газонефтеводопроявления, может производиться только после заполнения скважины до устья и отсутствии перелива в течение времени, достаточного для подъема и спуска бурильной колонны. 

13. Бурение скважин с частичным или полным поглощением бурового раствора (воды) и возможным флюидопроявлением должно проводиться по специальному плану, который согласовывается с проектировщиком, противофонтанной службой и заказчиком. 

14. При установке ванн (нефтяной, водяной, кислотной) гидростатическое давление столба бурового раствора и жидкости ванны должно превышать пластовое давление. При вероятности или необходимости снижения гидростатического давления ниже пластового работы по расхаживанию бурильной колонны следует проводить с герметизированным затрубным пространством и с установленным в бурильных трубах шаровым краном, с разработкой и осуществлением мер безопасности в соответствии с ПЛА. 

15. Оборудование, специальные приспособления, инструменты, материалы, спецодежда, средства страховки и индивидуальной защиты, необходимые для ликвидации газонефтеводопроявлений и открытых фонтанов, должны находиться всегда в полной готовности на складах аварийного запаса специализированных организаций (служб). 

16. Подъем бурильной колонны при наличии сифона или поршневания запрещается. При их появлении подъем следует прекратить, провести промывку с вращением и расхаживанием колонны бурильных труб. 

При невозможности устранить сифон (зашламованность турбобура, долота, другие причины) подъем труб следует проводить на скоростях, при которых обеспечивается равенство извлекаемых объемов металла труб, жидкости и доливаемого в скважину раствора. 

При невозможности устранить поршневание (наличие сальника на КНБК или сужение ствола скважины) необходимо подъем производить с промывкой, вращением труб ротором. 

17. Работа по ликвидации открытого фонтана должна проводиться силами работников противофонтанной службы по специальному плану, разработанному штабом, созданным в установленном порядке. 

Штаб должен нести полную ответственность за реализацию разработанных мероприятий. 

18. Перед вскрытием продуктивного горизонта и при наличии во вскрытом разрезе нефтегазоссодержащих отложений, а также других высоконапорных горизонтов на объекте должны быть вывешены предупредительные надписи: "Внимание! Вскрыт продуктивный пласт!", "Недолив скважин - путь к фонтану!".
Статья 33 Требования безопасности к ведению геофизических работ в скважинах 

а) Требования к оборудованию, аппаратуре и техническим средствам при проведении геофизических работ в скважинах

1. Геофизические работы в нефтяных и газовых скважинах должны проводиться с применением оборудования, кабеля и аппаратуры, технические характеристики которых соответствуют геолого-техническим условиям в бурящихся и эксплуатируемых скважинах.
2. Каротажные подъемники должны быть укомплектованы:
· подвесными и направляющими блоками, упорными башмаками и приспособлением для рубки кабеля;
· средствами визуального контроля за глубиной спуско-подъема кабеля, скоростью его продвижения и натяжения;
· соединительными кабелями с прочным электроизоляционным покрытием;
· автоматизированным кабелеукладчиком.

3. Для проведения геофизических работ в скважинах под давлением в комплект наземного оборудования должны входить лубрикаторные устройства, испытанные на давление, ожидаемое на устье скважины.
4. К геофизическим работам должны допускаться сертифицированные оборудование, кабель и аппаратура.
5. Опытные и экспериментальные образцы геофизической техники должны допускаться к применению только при наличии разрешения организации, в ведении которой находится скважина, и при согласовании с территориальными органами Ростехнадзора.
6. Конструкции приборных головок должны обеспечивать присоединение приборов к унифицированным кабельным наконечникам и сборку компоновок комплексной или комбинированной многопараметровой аппаратуры. Кабельный наконечник должен иметь конструкцию, обеспечивающую его захват ловильным инструментом.
Ловильный инструмент под все типы применяемых головок и кабеля должен входить в комплект геофизической аппаратуры.
7. Прочность крепления прибора к кабелю с помощью кабельных наконечников должна быть ниже разрывного усилия соответствующего типа кабеля.
8. При геофизических работах должен применяться кабель, не имеющий нарушений броневого покрытия. Сохранность брони должна периодически проверяться, а после работ в агрессивных средах кабель должен испытываться на разрывное усилие.
9. При проведении прострелочно-взрывных работ (ПВР) запрещается применение взрывных патронов с незащищенными системами электровзрывания или без блокировочных устройств.
б) Требования к геофизическим работам при строительстве скважин

1.  Станция геолого-технических исследований должна устанавливаться по типовой схеме привязки ее к буровой установке. Соединительные кабели и газовоздушная линия должны быть подвешены на опорах или размещены в охранных приспособлениях.

2.  Участок желобной системы, где устанавливаются дегазатор и датчики контроля параметров промывочной жидкости, должен быть освещен в темное время суток.
3.  Перед началом проведения исследований начальник партии (отряда) геолого-технических исследований должен провести инструктаж работников буровой бригады по безопасным методам эксплуатации геофизического оборудования и взаимодействию при исполнении технологических операций.
4.  Буровой мастер (бурильщик) обязан информировать начальника партии (отряда) об отклонениях от проектного технологического режима бурения и физико-химического состава промывочной жидкости. Газовый каротаж не должен проводиться при добавках в буровой раствор нефти.
5.  По окончании бурения перед геофизическими исследованиями циркуляция должна быть продолжена до выхода забойной порции промывочной жидкости на поверхность.
6.  Начальник партии (отряда) обязан оперативно информировать бурового мастера (бурильщика) и фиксировать в буровом журнале возможность возникновения осложнения или аварийной ситуации.
7.  При каротаже пробуренного ствола скважины подъемник и лаборатория должны устанавливаться так, чтобы обеспечивались хороший обзор устья, свободный проход работников на мостки и сигнализационная связь между ними и устьем скважины.
8.  Подвесной блок должен быть надежно закреплен на талевой системе буровой установки и поднят над устьем скважины на высоту, обеспечивающую спуск кабеля с приборами в скважину по ее оси.
9.  Перед началом геофизических работ должна быть проверена исправность тормозной системы каротажного подъемника, кабелеукладчика, защитных заграждений, целостности заземляющего провода и соединительных кабелей.
10.  Спуск и подъем кабеля должен проводиться с контролем глубины, натяжения и со скоростями, рекомендованными для соответствующих типов аппаратуры и аппаратов.

11.  При непрохождении прибора до интервала исследований или до забоя возможно проведение каротажа через буровой инструмент, низ которого оборудован специальной воронкой, а также с применением технологии синхронного спуска геофизического кабеля и бурового инструмента.
12.  При опробовании и испытании скважин кабельными приборами (ОПК), а также при гидродинамических исследованиях подготовка к спуску ОПК должна проводиться на мостках буровой на специальных подкладках.

Разгерметизация пробоотборников ОПК на скважине должна допускаться только с применением специальных устройств.
13.  Проведение работ с трубными пластоиспытателями должна допускаться в скважинах при исправных буровом инструменте, насосах. Испытание объектов в зависимости от их задач может проводиться без и с выпуском жидкости долива и пластового флюида на поверхность.

14.  При испытании скважины с выводом пластового флюида на поверхность необходимо:

· опрессовать обсадную колонну с противовыбросовым оборудованием в установленном порядке;
· рассчитать колонну бурильных труб на избыточное внутреннее и наружное давления, которые могут возникнуть в процессе испытания;
· оборудовать буровую колонну шаровым краном и специальной устьевой головкой, опрессовав их на давление, превышающее на 10% ожидаемое в процессе операции;
· провести обвязку устья с манифольдом буровых насосов и выкидной линии превенторной установки;
· обеспечить возможность прямой и обратной закачки промывочной жидкости в скважину;
· согласовать схему обвязки устья с территориальными  органами Ростехнадзора и противофонтанной службой;
· оборудовать устье скважины рабочей площадкой для экстренного закрытия аварийного крана на специальной устьевой головке при подъеме бурильной колонны с элементами обвязки над столом ротора;
· обеспечить на буровой в местах выхода пластового флюида активную вентиляцию.
15. Запрещается проведение работ с трубными пластоиспытателями в скважинах без оборудования их превенторной установкой.
16. Допускается проведение работ с трубными пластоиспытателями в условиях поглощения промывочной жидкости и слабом проявлении скважины при принятии дополнительных мер, обеспечивающих безаварийность и безопасность работ.
17. Геофизические исследования в обсаженном стволе скважины должны обеспечивать получение информации о способности крепи заколонного пространства исключить возможность перетока между пластами и выход флюида на поверхность.

Статья 34 Требования безопасности при освоении (испытании) скважин 

1. Работы по освоению (испытанию) скважин могут быть начаты при обеспечении следующих условий: 

- высота подъема цементного раствора за эксплуатационной колонной и качество сформировавшейся крепи соответствуют требованиям рабочего проекта; 

- эксплуатационная колонна прошаблонирована, опрессована совместно с колонной головкой и превенторной установкой (фонтанной арматурой), герметична при максимально ожидаемом давлении на устье скважины; 

- устье с фонтанной арматурой или превенторной установкой и выкидные линии оборудованы и обвязаны в соответствии с утвержденной схемой; 

- отсутствуют межколонные давления. 

В случае возможных отклонений по высоте подъема цемента от проекта работы по освоению (испытанию) скважины должны проводиться после согласования с заказчиком и проектной организацией.

2. Устье скважины перед перфорацией эксплуатационной колонны должно быть оборудовано противовыбросовым оборудованием по утвержденной схеме, а скважина заполнена буровым раствором (жидкостью), соответствующим требованиям рабочего проекта.

В случае вскрытия перфорацией газовых, нефтяных и водоносных горизонтов с аномально высоким давлением противовыбросовое оборудование должно быть представлено превенторной установкой. В остальных случаях схема противовыбросового оборудования должна быть согласована с территориальными органами Ростехнадзора и противофонтанной службой. 

Подготовительные работы перед спуском заряженного перфоратора в скважину должны осуществляться в соответствии с требованиями нормативных документов.

Перфорация продуктивного пласта при сниженном уровне или в среде, отличающейся от установленных требований, должна производиться по специальному плану, согласованному с заказчиком. Технология и порядок проведения таких работ устанавливается документацией, согласованной с территориальными органами Ростехнадзора.

3. Во время перфорации производителем работ должно быть установлено наблюдение за уровнем жидкости скважины. Его снижение не допускается. 

4. Фонтанная арматура до установки на устье скважины должна быть опрессована на величину пробного давления, а после установки - на давление, равное давлению опрессовки эксплуатационной колонны. 

Результаты опрессовки должны быть оформлены актом. 

5. Комплекс работ по освоению скважины должен предусматривать меры, обеспечивающие: 

- исключение закупорки пласта при вторичном вскрытии; 

- сохранение скелета пласта в призабойной зоне; 

- предупреждение прорыва пластовой воды и газа из газовой "шапки"; 

- термогидрогазодинамические исследования по определению количественной и качественной характеристики пласта и его геолого-физических параметров; 

- сохранение, восстановление или повышение проницаемости призабойной зоны; 

- предотвращение неконтролируемых газонефтеводопроявлений и открытых фонтанов; 

-охрану недр и окружающей среды. 

6. Устойчивость призабойной зоны пласта и сохранность цементного кольца обеспечиваются допустимой депрессией, величина которой должна устанавливаться организацией по согласованию с заказчиком с учетом проектных решений и фактического состояния крепи. 

7. Приток флюида из пласта должна вызываться путем создания регламентируемых депрессий за счет: 

- замены бурового раствора на раствор меньшей плотности, техническую воду или дегазированную нефть. При этом разница в плотностях последовательно заменяемых жидкостей не должна быть более 0,5-0,6г/см3; при большей разнице плотностей должны быть ограничены темпы снижения противодавления на пласт; 

- использования пенных систем;

- использования специальных технических средств и технологий (струйный насос УГИС и т.п.). 

8. Снижение уровня жидкости в эксплуатационной колонне с использованием воздуха запрещается. 

Вызов притока путем снижения уровня в эксплуатационной колонне свабированием, использованием скважинных насосов, нагнетанием инертного газа или природного газа от соседней скважины должен производиться в соответствии с документацией, разработанной организацией и согласованной с территориальными органами Ростехнадзора.

9. Глубинные измерения в скважинах с избыточным давлением на устье должны проводиться с применением лубрикатора, технические характеристики которого соответствуют условиям работы скважины. До установки лубрикатор должен быть опрессован на пробное давление, а после установки - на давление опрессовки колонны. 

10. Для каждой скважины, подлежащей освоению, должен быть составлен план с учетом технологических регламентов на эти работы и назначением ответственных лиц за их выполнение. 

План должен утверждаться техническим руководителем подрядчика работ и согласован с заказчиком.

11. Испытание скважин в процессе их бурения с помощью испытателей пластов должно осуществляться по плану работ, предусматривающему мероприятия по подготовке ствола скважины, обработке раствора противоприхватными добавками, величину депрессии на испытываемый горизонт, порядок подготовки бурильной колонны и проведения такой операции. План работ должен быть согласован с заказчиком, противофонтанной службой и геофизической организацией и утвержден техническим руководителем буровой организации.

Испытание скважины с выводом флюида на поверхность при использовании испытателя пластов должно производиться в соответствии с требованиями нормативных технических документов и рабочего проекта на строительство скважин.
12. О проведенных работах по освоению (испытанию) скважины должен быть составлен суточный рапорт по установленной форме.
Статья 35 Требования безопасности при ликвидации (консервации) скважин

1.  До начала работ по ликвидации должно быть оценено исходное техническое состояние скважины.
2.  На каждую ликвидируемую скважину должен быть составлен план проведения изоляционно-ликвидационных работ, согласованный с территориальными органами Ростехнадзора и утвержденный пользователем недр.
3.  При наличии межколонных давлений и заколонных перетоков флюидов должны быть проведены ремонтно-изоляционные работы по отдельным планам до начала проведения работ по ликвидации. Осложнения и аварии, возникшие в процессе изоляционно-ликвидационных работ в скважине, должны быть устранены по дополнительному плану, утвержденному недропользователем.
4.  При обнаружении негерметичности эксплуатационной колонны все интервалы негерметичности должны быть изолированы установкой цементных мостов согласно действующей нормативно-технической документации.
5.  Ликвидация (консервация) скважин достигается установкой цементных мостов. Интервалы установки цементных мостов, количество мостов и требования к их прочности и другим свойствам должны быть определены проектами на ликвидацию (консервацию) скважин  и планами изоляционно-ликвидационных работ, составленными в соответствии с нормативными техническими документами и с учетом конкретных геолого-эксплуатационных характеристик скважин и исходного технического состояния скважин.
6.  Свойства тампонажного раствора для установки цементных мостов должны отвечать нормативным требованиям.
7.  Наземные сооружения, буровое и вспомогательное оборудование, инструменты и контрольно-измерительные приборы, исходя из предстоящих работ на ликвидируемой (консервируемой) скважине, должны быть проверены и приведены в соответствие с действующими требованиями, обеспечивающими безопасное проведение работ.
8.  Перед изоляционно-ликвидационными работами устьевая арматура скважины должна быть оборудована превентором.
9.  Ликвидация незаконченной строительством скважины может производиться с буровой установки. Ликвидация ранее построенных скважин, выполнивших свое назначение, производится с передвижного подъемного агрегата или мобильной буровой установки.

10.  При ликвидации скважины (или части ствола скважины) с буровой установки должно применяться противовыбросовое оборудование (ПВО), тип которого указан в рабочем проекте на строительство скважины.

11.  При ликвидации скважины с подъемного агрегата (мобильной буровой установки) может применяться малогабаритное противовыбросовое оборудование (превентор).

12.  Требования к монтажу и оборудованию ПВО при ликвидации (консервации) скважины должны быть определены нормативными техническими документами.

Статья 36 Дополнительные требования при строительстве горизонтальных скважин

1. Рабочие проекты на строительство горизонтальных скважин должны содержать следующие положения и решения: 

- обоснование профиля и интенсивности искривления (радиуса искривления) ствола скважины, исходя из заданной протяженности горизонтального положения в продуктивном пласте; 

- расчеты дополнительных изгибающих нагрузок на колонны обсадных, бурильных и насосно-компрессорных труб в интервалах резкого искривления ствола; 

- мероприятия по обеспечению безотказной и безаварийной работы колонн обсадных, бурильных и насосно-компрессорных труб в условиях интенсивного искривления ствола скважины в зенитном и азимутальном направлениях; 

- коэффициенты запаса прочности для расчета обсадных колонн и условия обеспечения герметичности их резьбовых соединений; 

- технические условия по обеспечению проходимости внутри колонн труб инструмента и приспособлений для проведения технологических операций, приборов ловильного инструмента и внутрискважинного оборудования; 

- мероприятия по минимизации износа обсадных колонн при спускоподъемных и других операциях, предотвращению желобообразований в интервалах искривления и горизонтальном участке; 

- гидравлическую программу, обеспечивающую транспорт шлама из горизонтального участка ствола скважины и вымыв газовых шапок, формирующихся в верхней части горизонтального приложения; 

- крепление скважины в интервалах интенсивного искривления и горизонтальном участке (при необходимости); 

- допустимые нагрузки на стенки скважины от силы прижатия колонны бурильных труб в местах интенсивного набора кривизны. 

1.  Выбор конструкции горизонтальных скважин должен определяться принципами, установленными нормативными техническими документациями.

2.  При протяженности горизонтального участка ствола скважины более 300 м применение верхнего привода обязательно. 

3.  Для удаления газовых скоплений в верхней части горизонтального участка (в местах расширения ствола, перегибах и т.п.) интенсивность промывки в начале каждого долбления должна обеспечивать образование турбулентного потока в кольцевом пространстве горизонтальной части ствола. Выход разгазированной пачки раствора на поверхность должен фиксироваться и при необходимости регулироваться. 

4.  Расчет обсадных колонн должен производиться с учетом следующих условий:

· коэффициенты запаса прочности на избыточное давление для секций находящихся в пределах горизонтального участка составляют 1,3-1,5, для секций находящихся в интервалах искривления от 3,0 до 5,0град/10м - 1,05, для секций в интервалах искривления свыше 5град/10м - 1,10; 

· коэффициент запаса прочности на внутреннее давление — 1,15; 

· расчет обсадных колонн на растяжение должен производиться в установленном порядке.

При проведении расчетов для горизонтального участка следует выбирать трубы наиболее низкой группы прочности с максимальной толщиной стенки (трубы исполнения А), а для интервалов интенсивного искривления - трубы высоких групп прочности.

5.  Выбор резьбовых соединений и герметизирующих средств в интервалах интенсивного искривления ствола должен производиться на основании нижеследующей таблицы 17.

6.  Компоновка бурильных труб, расчеты ее на прочность должны исходить из следующих положений: 

· в горизонтальном участке ствола должны находиться бурильные трубы максимально возможного диаметра с минимальной толщиной стенки скважины;

· в интервале искривления и выше должны устанавливаться толстостенные бурильные трубы;

· утяжеленные бурильные трубы (УБТ) должны располагаться выше интервала интенсивного искривления ствола скважины.

7.  Выбор наружного диаметра замковых соединений бурильной колонны, их конструкция должны производиться с учетом проектной интенсивности искривления ствола с целью минимизации нагрузок на стенку скважины для предупреждения кавернообразования и снижения износа обсадных колонн. Возникновение нагрузок на стенки скважины выше предельных значений, установленных проектом, недопустимо.
Таблица 17

	Интенсивность искривления, град/10м
	Избыточное внутреннее давление, МПа
	Сочетание резьбовых соединений и 
герметизирующих средств

	
	
	оптимальное
	допускаемое

	Жидкая среда

	5,0-10,0
	до 25,0
	ОТТГ (Р-2, Р-402)
	ОТТМ с тефлоновым 
кольцом

	
	>25,0
	ТБО (Р-2, Р-402)
	ОТТГ (Р-2, Р-402, Р-
416)

	свыше 10,0
	до 25,0
	ТБО (Р-2, Р-402)
	ОТТГ (Р-2, Р-402, Р-
416)

	
	>25,0
	VАМ (аналоги)
	ТБО (Р-2, Р-402)

	Газовая среда

	5,0-10,0
	до 25,0
	ТБО (Р-2, Р-402)
	ОТТГ (Р-2, Р-402)

	
	>25,0
	VАМ (аналоги)
	ТБО (Р-2, Р-402)

	свыше 10,0
	до 25,0
	VАМ (аналоги)
	ТБО (Р-2, Р-402)

	
	>25,0
	VАМ (аналоги)
	VAM (аналоги)


Статья 37  Дополнительные требования по строительству скважин в зонах многолетнемерзлых пород

1. Технология строительства скважин в зонах распространения многолетнемерзлых пород (ММП) должна определяться мерзлотными и климатическими условиями данного региона. Вводу месторождений в разработку должно предшествовать создание детальных мерзлотных карт, на которых отражены поверхностные условия всего разреза ММП. Территория месторождения разбивается на участки с однотипными параметрами ММП. 

2. Размещение разведочных и эксплуатационных скважин должно осуществляться в основном на площадях с талыми и мерзлыми породами, не подверженных просадкам и деформациям, и базироваться на основе данных о мерзлотной обстановке, отраженной на региональных и детальных геокриологических картах данной площади, составленных по материалам исследований в режимных и мерзлотных скважинах, вскрывших весь интервал мерзлоты. Не допускается нарушение равновесного состояния тундры (поверхностного покрова, образование термокарстов, загрязнение окружающей среды).

3. Предотвращение расщепления и усадки пород под буровым оборудованием должно обеспечиваться максимальным сохранением поверхностного покрова.

4. Конструкция скважин должна обеспечить надежную сохранность устья и околоствольного пространства в процессе всего цикла строительства и эксплуатации за счет применения соответствующих технических средств и технологических решений. 

5. Бурение ствола под направление до глубины 20-30м необходимо вести преимущественно с использованием воздуха с целью предупреждения кавернообразования и растепления пород. Сформированный ствол скважины следует закреплять направлением с цементным раствором соответствующего состава. 

6. Кондуктор должен перекрывать толщу неустойчивых при протаивании пород - криолитозоны. Башмак необходимо располагать ниже этих пород (не менее чем на 50м) в устойчивых отложениях. 

7. Для бурения скважин в зоне распространения ММП в качестве промывочной жидкости запрещается использовать воду. 

8. Для предупреждения кавернообразования в интервалах ММП в качестве промывочных агентов следует применять высоковязкие полимерглинистые и биополимерные растворы с регулируемым содержанием твердой фазы, продувку забоя воздухом или пенами, а также долота диаметром меньше номинального с последующим расширением ствола скважины до проектного значения.

9. Тепловой режим бурения в интервалах ММП, а также такие показатели бурового раствора, как температура, вязкость, статическое напряжение сдвига, показатель фильтрации и плотность, должны обеспечивать снижение разупрочняющего воздействия на приствольную зону. Перечисленные показатели должны контролироваться и поддерживаться в оптимальных пределах. 

10. Забуривание наклонно-направленного ствола в интервалах залегания ММП не допускается.

11. Для цементирования обсадных колонн должен применяться цемент для низких и нормальных температур с ускорителем схватывания.

12. Температура тампонажного раствора должна быть не ниже 8-100 С для обеспечения его ускоренного схватывания, но не превышать температуру бурового раствора при бурении под колонну. 

13. При опрессовке колонн и межколонных пространств следует применять незамерзающие жидкости, в том числе и используемые буферные жидкости. 

14. Комплекс мероприятий по предупреждению смятия колонн и аварийных газопроявлений в скважинах в случае длительных их простоев после окончания бурения или в период эксплуатации зависит от предполагаемого срока простоя (время обратного промерзания) и наличия в заколонном и межколонном пространствах замерзающей жидкости. Перечень мероприятий должен разрабатываться организацией - исполнителем работ по согласованию с добывающей организацией и территориальными органами Ростехнадзора. При отсутствии замерзающей жидкости в крепи скважин в перечень могут входить оснащение их комплексом забойного оборудования, включая клапаны-отсекатели или глухие пробки, а при наличии в крепи замерзающих жидкостей - периодический контроль температуры крепи глубинными термометрами. 

В случае падения температуры до опасных значений необходимо обеспечить периодические прогревы крепи прокачкой подогретой жидкости или отборами газа, либо (при длительной консервации) проведение замораживания без перфорации. 

15. Работы по вызову притока могут быть начаты только после обследования состояния скважины глубинными приборами (калибраторами, термометром, манометром), установления их проходимости по всему стволу и прогрева крепи в интервале ММП прокачкой подогретой жидкости через спущенные НКТ.
Статья 38 Дополнительные требования при кустовом строительстве скважин

1. Настоящие требования распространяются на кустовое строительство скважин на нефтяных и нефтегазовых месторождениях. При газовом факторе более 200 м3/т проектная документация на строительство скважины должна содержать дополнительные меры безопасности в соответствии с нормативными техническими документами. 

2. Разработка проектной документации на подготовку и обустройство кустовых площадок, порядок ведения работ, эксплуатацию скважин должна соответствовать требованиям нормативных технических документов с учетом обеспечения промышленной безопасности при высокой концентрации опасных производственных объектов на ограниченной территории и совмещении во времени работ по бурению, освоению, эксплуатации и ремонту скважин. 

3. Генеральный план размещения производственных, вспомогательных и бытовых объектов на кустовой площадке должен соответствовать требованиям настоящих Правил (приложение 4) с учетом специфики производства, санитарных норм и правил. 

4. Рабочий проект на строительство скважин разрабатывается по заданию пользователя недр (заказчика) в установленном законодательством порядке. Порядок размещения устьев скважин на кустовой площадке должен соответствовать требованиям, установленным Ростехнадзором (см. ст. 16 настоящего технического регламента). 

Общее количество скважин на кустовой площадке должно ограничиваться величиной суммарного свободного дебита всех скважин куста, которая не должна превышать 4000т/сут (по нефти). 

5. При размещении кустовых площадок на вечномерзлых грунтах расстояние между устьями скважин не должно быть меньше двух радиусов растепления пород вокруг устья скважин. 

6. В целях обеспечения промышленной безопасности при совмещении во времени различных по характеру работ (бурение, освоение, эксплуатация, монтаж нефтегазодобывающего оборудования и т.п.) пользователь недр или его представитель, наделенный полномочиями в установленном порядке, должен разрабатывать и утверждать документацию по организации безопасного производства работ на кустовой площадке. Эти мероприятия обязательны для всех участников производственного процесса. 

7. Пользователем недр (заказчиком) в порядке, предусмотренном законодательством, должен назначаться ответственный руководитель работ на кустовой площадке, наделенный необходимыми полномочиями. 

8. Положение о порядке организации безопасного производства работ на кустовой площадке должно предусматривать: 

- последовательность работ и операций, порядок их начала при совмещении во времени; 

- оперативное и территориальное разграничение полномочий и ответственности всех участников производственного процесса; 

- систему оперативного контроля за ходом и качеством работ, уровнем их безопасного ведения; 

- порядок и условия взаимодействия организаций между собой и ответственным руководителем работ на кустовой площадке. 

9. Порядок эвакуации людей, транспорта, спецтехники с кустовой площадки при возникновении аварийных ситуаций (газонефтеводопроявление, открытые фонтаны и т.п.) должен быть предусмотрен планом ликвидации аварии (ПЛА). 

10. При передвижке вышечно-лебедочного блока на новую точку (позицию), а также при испытании вышек и ведении сложных аварийных работ на скважине должны быть прекращены все работы на соседних объектах. Люди из опасной зоны (высота вышки плюс 10м) должны быть удалены (кроме работников, занятых непосредственно производством работ).

11. Производство опасных работ на кустовой площадке должно проводиться в соответствии с требованиями нормативно-технического документа [14] по нарядам-допускам, выдаваемым ответственным руководителем работ на кусте.

12. Освоение законченных бурением скважин должно производиться в порядке, предусмотренном ст. 34 настоящего технического регламента с учетом дополнительных требований, установленных Ростехнадзором.

13. Одновременно с бурением очередной скважины, на раннее пробуренных допускается проведение работ по дополнительному вскрытию продуктивных мощностей, в том числе путем проводки горизонтальных ответвлений из основного ствола скважины.

14. Демонтаж буровой установки или снятие вышечно-лебедочного и других блоков с последней пробуренной на кусте скважины, их транспортировка с кустовой площадки должны производиться после остановки работы всех эксплуатационных скважин, находящихся в опасной зоне.

15. Сдача очередной скважины буровым подрядчиком и приемка её заказчиком должно производиться после предварительных исследований качества выполнения работ с оформлением акта сдачи-приемки, подписанного обеими сторонами.

Состояние передаваемой скважины (эксплуатационная колонна испытана на герметичность; эксплуатационная колонна перфорирована и спущено внутрискважинное оборудование; скважина закончена "под ключ" и т.п.) устанавливается договором подряда.

Ввод скважины в эксплуатацию производится заказчиком в установленном порядке.

Статья 39 Дополнительные требования к безопасному ведению работ на месторождениях с высоким содержанием сероводорода

1.  В случае обнаружения в пластовом флюиде первой разведочной скважины более 6% (объемных) сероводорода, что не предусматривалось проектом, дальнейшее ее строительство должно проводиться с соблюдением требований настоящего технического регламента, других нормативных технических документов.

2.  В проекте разработки месторождения должны быть дополнительно приведены:
· конструкции скважин, диаметры и глубины спуска эксплуатационных и лифтовых колонн;
· требования к ингибиторной защите оборудования и труб;
· основные решения по охране недр;
· требования по использованию попутных продуктов (сероводород, конденсат, гелий и др.).
3.  В проектах на строительство скважин дополнительно должны быть указаны:
· условия расчета обсадных и насосно-компрессорных (лифтовых) колонн исходя из порогового напряжения сталей труб, принимаемых не выше 0,75 от предела  текучести. Расчет колонн должен проводится по согласованным с Ростехнадзором методикам (инструкциям);
· методы и периодичность проверки износа и контроля коррозионного состояния бурильных, ведущих, НКТ и элементов трубных колонн;
· типы колонных головок, методы их испытания и монтажа (без применения сварных соединений);
· типы нейтрализаторов, методы и технология нейтрализации сероводорода в буровом растворе, а также расход реагентов для этих целей на весь процесс бурения скважины;
· методы контроля содержания сероводорода и реагента-нейтрализатора в буровом растворе;
·  методы и средства проветривания рабочей зоны площадки буровой, подвышечного пространства и помещений буровой, включая помещения насосного блока и очистки бурового раствора;
· мероприятия по защите людей и окружающей среды при процессах бурения, испытания и освоения скважины;
· методы и средства контроля содержания сероводорода в воздухе рабочей зоны;
· технология отделения газа от бурового раствора с последующим отводом на сжигание:
· типы ингибиторов, их потребный объем при работах по освоению и испытанию скважин;

· мероприятия по предупреждению и раннему обнаружению газонефтеводопроявлений;

· порядок сбора и хранения жидких продуктов в закрытых емкостях до нейтрализации и дальнейшей утилизации;
· метод контроля заполнения скважины при подъеме инструмента;
· метод контроля вытесненного из скважины раствора при спуске инструмента;
· тампонажные смеси, стойкие к действию сероводорода, для цементирования обсадных колонн.
4.  На территории буровых и промплощадок должны быть установлены устройства  (конус, флюгер и др.) для  определения направления  ветра и указатели сторон света. В темное время устройства необходимо освещать.
5.  В помещениях операторной и вагонах-домиках (культбудках) должны быть вывешены:
· технологическая схема расположения оборудования и трубопроводов с указанием на них КИПиА, предохранительных, запорных регулировочных устройств, а также схемы установки датчиков сероводорода и расположения точек контроля воздушной среды;

· схема объекта с указанием расположения островков газовой безопасности, основных и запасных маршрутов движения людей и транспорта, преимущественных направлений распространения и мест возможного скопления сероводорода в аварийной ситуации, средств связи и оповещения;
· схема оповещения с указанием номеров телефонов газоспасательной и других аварийных служб, пожарной охраны, медсанчасти;
· оперативная часть ПЛА.
6.  Расстояние от устья скважины до буровых насосов на месторождениях с объемным содержанием сероводорода более 6% должно быть не менее 30 м. Открытые участки циркуляционной системы должны располагаться вне пределов помещения насосной.
7.  Помещения производственных объектов должны быть оборудованы постоянно действующей приточно-вытяжной вентиляцией с механическим побуждением.
В помещениях с периодическим пребыванием обслуживающего персонала должны быть установлены газосигнализаторы и вентиляционные установки с ручным включением с наружной стороны помещения.
8.  Бригады, вахты, работающие в пределах месторождения, должны быть обеспечены надежной двусторонней телефонной или радиосвязью (с постоянным вызовом) с диспетчером организации, а работающие непосредственно на газоопасном объекте - дополнительной телефонной связью с диспетчером организации и транспортной организацией.
9.  Помещения для приготовления и приема пищи, отдыха вахты, узел связи и др. должны размещаться на расстоянии не менее 200 м от устья скважины.
10.  На установках, в помещениях и на промплощадках, где возможно выделение сероводорода в воздух рабочей зоны (буровая установка, добывающая скважина, установки по замеру дебита нефти и газа и др.), должен осуществляться постоянный контроль воздушной среды и сигнализация опасных концентраций сероводорода.
11.  На буровых установках датчики должны быть размещены у основания вышки, ротора, в начале желобной системы, у вибросит, в насосном помещении (2 шт.), у приемных емкостей (2 шт.) и в служебном помещении.
12.  Стационарные газосигнализаторы должны иметь звуковой и световой сигналы с выходом на диспетчерский пункт (пульт управления) и по месту установки датчиков, проходить проверку в установленном порядке.
а) Требования к строительству скважин

1.  Перед вскрытием (за 50+100 м до кровли) пластов с флюидами, содержащими сероводород, и на весь период их вскрытия необходимо:
· установить станцию геолого-технического контроля при бурении на месторождениях с концентрацией сероводорода более 6%;
· установить предупредительные знаки вокруг территории буровой (на путях, в местах возможного прохода на территорию буровой и др.);
· проверить исправность приборов контроля за содержанием сероводорода в воздухе рабочей зоны, наличие и готовность средств индивидуальной защиты (СИЗ);
· обработать буровой раствор нейтрализатором;
· провести проверку состояния противовыбросового оборудования;

· иметь на буровой запас материалов и химических реагентов, в том числе нейтрализующих сероводород, достаточный для обработки бурового раствора в количестве не менее двух объемов скважины;

· на месторождениях с объемным содержанием сероводорода более 6% организовать круглосуточное дежурство транспорта для эвакуации;
· обеспечить наличие цементировочного агрегата на буровой и постоянную его готовность к работе;
· определить маршруты для выхода работников из опасной зоны при аварийных ситуациях;
· рабочие и специалисты бригады должны пройти инструктаж по плану ликвидации аварий, быть ознакомлены с маршрутами выхода из опасной зоны, что должно быть удостоверено их подписями в личных картах инструктажа.
2.  Вскрытие сероводородосодержащих пластов должно производиться после проверки и установления готовности буровой и персонала к вскрытию пласта, проверки выполнения мероприятий по защите работающих и населения в зоне возможной загазованности в случае аварийного выброса нефти и газа (открытого фонтана) под руководством лица, ответственного за проведение работ.
Проверку должна осуществлять комиссия буровой организации под председательством ответственного лица, утвержденного руководителем организации, при участии специалистов службы охраны труда и техники безопасности, других специалистов и представителей противофонтанной службы.

Результаты проверки должны оформляться актом.
3.  При бурении пластов, содержащих сероводород, необходимо контролировать наличие сероводорода и сульфидов в буровом растворе. При их появлении необходимо дополнительно обработать буровой раствор нейтрализатором.
4.  Бурение продуктивных горизонтов следует вести с установкой над и под ведущей трубой шаровых кранов в коррозионно-стойком исполнении.
На мостках буровой необходимо иметь опрессованную специальную трубу, по диаметру и прочностным характеристикам соответствующую верхней секции бурильной колонны. Труба должна быть окрашена в желтый цвет и снабжена шаровым краном, находящимся в открытом положении. В манифольдную линию противовыбросового оборудования должна включаться трапно-факельная установка.

5.  С целью раннего обнаружения газопроявлений должен вестись контроль за изменением:
· уровня бурового раствора в скважине при отсутствии циркуляции;
· механической скорости проходки и давления в нагнетательной линии;
· уровня раствора в приемных емкостях;
· газосодержания в растворе, содержания сульфидов и плотности бурового раствора.
6.  Оборудование, аппаратура, трубопроводы, а также внутрискважинное оборудование, бурильные, обсадные и лифтовые трубы, подверженные воздействию сероводорода, должны выбираться с учетом параметров технологических процессов и характеристики коррозионно-агрессивной среды. 

7.  В паспортах на устойчивое к сульфидно-коррозионному растрескиванию (СКР) оборудование должны быть гарантии организаций - изготовителя на его применение в указанной среде. Эти гарантии не отменяют ингибиторную защиту.
8.  Манифольд противовыбросового оборудования, бурильные трубы, лифтовые трубы, трубопроводы, находившиеся в контакте с сероводородом, после их демонтажа перед повторным использованием должны быть подвергнуты дефектоскопии и спрессованы.
9.  Соответствие качества труб обсадных и лифтовых колонн техническим условиям и их стойкость к СКР под напряжением, должно подтверждаться сертификатом. Проверка образцов труб на соответствие сертификату по химическому составу и другим показателям качества стали должна проводиться в лабораторных условиях по специальной методике.
10.  Контроль за коррозионным состоянием оборудования помимо визуального осмотра должен осуществляться следующими методами:
· установкой контрольных образцов;
· по датчикам скорости коррозии;
· по узлам контроля коррозии;
· по водородным зондам;
· ультразвуковой и магнитной толщинометрией.
Методы, периодичность и точки контроля коррозии для каждого вида оборудования и трубопроводов должны устанавливаться в соответствии с рекомендациями научно-исследовательских и проектных организаций и утверждаться техническим руководителем организации.
ГЛАВА 6 ТРЕБОВАНИЯ К ТЕХНИЧЕСКИМ УСТРОЙСТВАМ (ОБОРУДОВАНИЮ) ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССОВ СТРОИТЕЛЬСТВА СКВАЖИН, РЕКОНСТРУКЦИИ И ЛИКВИДАЦИИ (КОНСЕРВАЦИИ) СКВАЖИН)

Статья 40 Требования к буровым установкам, техническим устройствам, инструменту
1.  Буровое оборудование должно отвечать требованиям настоящего технического регламента,  и государственных стандартов.

2. Требования безопасности к оборудованию и техническим устройствам, не вошедшим в состав государственных стандартов, устанавливаются техническими условиями и нормативными техническими документами Ростехнадзора. 

3. Технические устройства, используемые в процессе строительства скважин, подлежат сертификации на соответствие требованиям промышленной безопасности в порядке, установленном Ростехнадзором. 

4. Технические устройства, применяемые в процессе строительства скважин подлежат экспертизе промышленной безопасности. Порядок проведения экспертизы промышленной безопасности по установленному перечню технических устройств должен соответствовать требованиям нормативных документов Ростехнадзора. 

5. Технические характеристики оборудования, входящего в состав буровой установки, должны соответствовать классу этих установок и условиям их эксплуатации. Порядок приобретения и комплектации бурового оборудования должен соответствовать установленным требованиям. 

6.Основным критерием для выбора вышки и оборудования буровой установки является их грузоподъемность. Выбор буровой установки должен производиться с таким расчетом, чтобы сумма статических и динамических нагрузок при спуско-подъемных операциях наиболее тяжелых и бурильных и обсадных колонн, а также при ликвидации аварий (прихватов) не превышали величину параметра "Допускаемая нагрузка на крюке" выбранной буровой установки. Как правило, нагрузка на крюке от максимальной расчетной массы бурильной колонны и наибольшей расчетной массы обсадных колонн не должны превышать соответственно 0,6 и 0,9 "Допускаемой нагрузки на крюке". Выбор должен производиться по большей из указанных нагрузок. 

7. Буровые установки для бурения скважин глубиной свыше 4000м по требованию заказчика должны оснащаться автоматами спуско-подъемных операций. 

8. Буровые установки должны оснащаться верхним приводом при: 

- бурении скважин с глубины более 4500м; 

- вскрытии пластов с ожидаемым содержанием в пластовом флюиде сероводорода свыше 6 (объемных) процентов; 

- наборе угла с радиусом кривизны менее 30м в наклонно-направленных скважинах; 

- бурении горизонтального участка ствола скважины длиной более 300м в скважинах глубиной по вертикали более 3000м. 

9. Буровые установки (в т.ч. импортные) должны быть выполнены во взрывозащищенном варианте. 

10. Освещенность буровых установок светильниками должна обеспечивать освещенность: 

- роторного ствола - 100лк; 

- пути движения талевого блока - 30лк; 

- помещения вышечного и насосного блоков - 75лк; 

- превенторной установки - 75лк; 

- лестниц, маршей, сходов, приемного моста- 10лк. 

11. Управление буровой лебедкой должно осуществляться с пульта бурильщика. Пуск буровых насосов в работу должен производиться с местного поста управления, а регулирование их работы и остановка - с пульта бурильщика и местного поста управления. 

12. Работы на приемном мосту буровой установки по затаскиванию и выбросу труб, а также работы по обслуживанию (замене) гидравлических блоков буровых насосов должны быть механизированы, а управление грузоподъемными механизмами для работы на приемном мосту дистанционным. 

13. Конструкция вспомогательной лебедки должна обеспечивать плавное перемещение и надежное удержание груза на весу. С пульта управления лебедкой оператору должен быть обеспечен обзор места работы и перемещения груза. При необходимости должен быть установлен дублирующий пульт управления. 

14. Буровая установка должна быть укомплектована: 

- ограничителем высоты подъема талевого блока; 

- ограничителем допускаемой нагрузки на крюке; 

- блокирующими устройствами по отключению привода буровых насосов при превышении давления в нагнетательном трубопроводе на 10-15% выше максимального рабочего давления насосов для соответствующей цилиндровой втулки; 

- станцией (приборами) контроля параметров бурения (тип станции устанавливается заказчиком); 

- приемным мостом с горизонтальным участком длиной не менее 14м, шириной - не менее 2м и стеллажами. Запрещается укладка труб на стеллажах в штабели высотой более 1,25м; 

- механизмами для приготовления, обработки, утяжеления, очистки, дегазации и перемешивания раствора, сбора шлама и отработанной жидкости при безамбарном бурении; 

- устройством для осушки воздуха, подаваемого в пневмосистему управления буровой установки; 

- успокоителем ходового конца талевого каната; 

- системами обогрева рабочих мест; 

- блокирующими устройствами по предупреждению включения ротора при снятых ограждениях и поднятых клиньях ПКР; 

- приспособлением (поясом) для А-образных мачт и вышек с открытой передней гранью, предотвращающих падение устанавливаемых (установленных) за палец свечей; 

- системой запасных и приемных емкостей, оборудованных уровнемерами и автоматической сигнализацией уровня жидкости в них; 

- градуированной мерной емкостью для контролируемого долива скважины, оснащенной уровнемером. 

15. Все закрытые помещения буровой установки, где возможны возникновение или проникновение воспламеняющихся смесей, должны быть оборудованы приточно-вытяжной вентиляцией с механическим побуждением, обеспечивающей воздухообмен в соответствии с требованиями санитарных норм и правил. Режим работы вентиляции от момента вскрытия продуктивного горизонта до окончания строительства скважины должен быть постоянным. При достижении 20% от нижнего предела воспламенения смеси воздуха с углеводородами должен включаться предупредительный сигнал, а при достижении 50% предела - должно быть обеспечено полное отключение оборудования и механизмов. 

16. Конструкция основания буровой вышки должна предусматривать возможность: 

- монтажа превенторной установки на устье скважины и демонтажа основания при установленной фонтанной арматуре или части ее; 

- установки стола ротора на уровне пола буровой, а также рационального размещения: 

- средств автоматизации, механизации и пультов управления; 

- обогреваемого подсвечника со стоком раствора; 

- воздухо-, масло-, топливопроводов и средств системы обогрева; 

- механизма крепления неподвижной ветви талевой системы; 

- механизмов по изменению положения машинных ключей по высоте; 

- механизма крепления рабочих и страховочных канатов машинных ключей; 

- шурфов для наращивания, установки ведущей трубы и (при необходимости) утяжеленных бурильных труб; 

- устройств по механизации установки ведущей трубы и УБТ в шурфы. 

17. Применяемые крепления всех приспособлений и устройств, устанавливаемых на вышках, должны исключать их самопроизвольное раскрепление и падение. Приспособления и устройства должны быть застрахованы от падения. 

18. Вышки (кроме мобильных буровых установок) должны быть оборудованы площадками для обслуживания кронблока и замены бурового шланга. Для ручной расстановки свечей вышки должны быть оборудованы площадкой верхового рабочего с устройством для его эвакуации в случае возникновения аварийной ситуации. Устройство должно быть расположено за пределами вышки и обеспечивать эвакуацию верхового рабочего за пределы внутривышечного пространства. 

19. Вышки должны оснащаться лестницами-стремянками с устройствами инерционного или другого типа для безопасного подъема и спуска верхового рабочего или лестницами тоннельного типа с переходными площадками через каждые 6 м, или маршевыми лестницами до рабочей площадки верхового рабочего (балкона) с переходными площадками через каждые 6 м, а выше - лестницей тоннельного типа или лестницей-стремянкой с устройством для безопасного подъема и спуска. Вышки для мобильных установок должны оборудоваться лестницами тоннельного типа без переходных площадок. 

20. На буровых насосах должны быть установлены компенсаторы давления, заполняемые воздухом или инертным газом, с приспособлениями для контроля давления в компенсаторах. 

21. Буровые насосы должны надежно крепиться к фундаментам или к основанию насосного блока, а нагнетательный трубопровод - к блочным основаниям и промежуточным стойкам. Повороты трубопроводов должны быть выполнены плавно или сделаны прямоугольными с отбойными элементами для предотвращения эрозионного износа. Конструкция крепления элементов нагнетательного трубопровода (стояка и т.п.) к металлоконструкциям должна предусматривать возможность центровки талевой системы по отношению к оси скважины. На соединение фланцев нагнетательного трубопровода должны устанавливаться съемные металлические хомуты. 

22. Верхний силовой привод должен быть совместим со средствами механизации спуско-подъемных операций. Управление исполнительными механизмами и приводом силового блока должно осуществляться с пульта управления, расположенного компактно с пультами управления другим оборудованием буровой установки (лебедкой, автоматическим ключом и др.). Элементы верхнего привода (направляющие балки, модуль исполнительных механизмов и т.д.) не должны создавать помех для ведения других технологических операций. Грузоподъемность верхнего привода должна соответствовать грузоподъемности буровой установки. Конструкция верхнего привода должна предусматривать наличие системы противофонтанной арматуры, датчиков положения исполнительных механизмов, скорости вращения стволовой части и момента вращения. 

Система противофонтанной арматуры должна включать не менее двух встроенных шаровых задвижек. Одна из задвижек должна быть оснащена дистанционным управлением с пульта. Рабочее давление шаровых задвижек должно быть не менее предельно допустимого давления других элементов нагнетательного трубопровода буровой установки, а их проходное сечение должно соответствовать проходному сечению стволовой части. 

В процессе работы должны контролироваться: 

- скорость вращения бурильной колонны; 

- величина крутящего момента при свинчивании и бурении;

- положение элементов трубного манипулятора; 

- положение системы противофонтанной арматуры. 

Монтаж и установка элементов верхнего привода должны осуществляться специализированным персоналом в соответствии с инструкцией завода-изготовителя (фирмы-поставщика). 

23. В системе управления автоматическим ключом должна предусматриваться возможность полного отключения механизмов от линии питания рабочего агента, а также блокировка с целью предотвращения случайного включения. 

24. По требованию заказчика (если оно содержится в техническом задании) в конструкцию буровой установки для кустового строительства скважин должно быть предусмотрено устройство для подвески блока очистки к основанию вышечно-лебедочного блока. 

25. На корпусах оборудования, входящего в состав талевой системы (кронблок, талевый блок, крюк), должна быть указана их допускаемая грузоподъемность. 

26. Механические передачи (цепные, карданные, зубчатые и др.), муфты сцепления, шкивы, другие вращающиеся и движущиеся элементы оборудования, а также их выступающие части должны иметь металлические ограждения, соответствующие установленным требованиям. 

27. Инструменты, специальные приспособления и устройства, применяемые в процессе строительства скважин, должны соответствовать техническим условиям по их изготовлению, утвержденными в установленном порядке.

28. Предельный срок эксплуатации вышек буровых установок не должен превышать срока эксплуатации, указанного в паспорте на данную вышку.

29. Первичное обследование вышки необходимо проводить после истечения 5 лет со времени ввода буровой установки в эксплуатацию или сразу после аварийной ситуации, влияющей на работоспособность вышки и ее основания.

30. Периодичность текущих обследований:

· при сроке эксплуатации до 10 лет - не реже 1 раза в 5 лет

· при сроке эксплуатации свыше 10 лет - не реже 1 раза в 3 года

31. Порядок проведения проверки технического состояния вышек должен быть изложен в технических документациях к буровым установкам.

32. Состояние вышки должно проверяться перед спуском обсадной колонны, до и после окончания передвижки вышки, после открытых фонтанов и выбросов и т.д. При значительных повреждениях и несущих элементов секций, подкронблочной рамы и подкросов. буровые вышки должны подвергаться внеочередным статическим испытаниям. Обследование металлоконструкций и статические испытания вышек в промысловых условиях  должно проводиться в соответствии с нормативно-техническими документами, разработанными и утвержденными в установленном порядке.

Статья 41 Требования к эксплуатации оборудования, механизмов, инструмента

1. Порядок организации, проведения планового ремонта и обслуживания бурового и энергетического оборудования устанавливается буровой организацией с учетом инструкций по эксплуатации, представляемых производителем продукции. 

2. Пневматическая система буровой установки (трубопроводы, краны, соединения и т.д.) должна быть испытана на заводах-изготовителях на давление, превышающее рабочее в 1,5 раза. После монтажа на месте производства работ, а также после ремонтных работ пневмосистема должна быть испытана давлением в 1,25 раза превышающее рабочее, но не менее, чем на 3кгс/см2 (0,3МПа). 

3. Для подъема быстроизнашивающихся деталей весом более 300Н (30кгс) должны использоваться грузоподъемные механизмы (тали и т.п.). 

4. При проведении ремонтных работ должны использоваться приспособления и устройства, обеспечивающие безопасность обслуживающего персонала. 

5. Буровые насосы должны быть оборудованы предохранительными устройствами. Конструкция этих устройств должна обеспечивать их надежное срабатывание при установленном давлении независимо от времени контакта с буровыми растворами и содержания в них абразивной твердой фазы, длительности воздействия, перепада температур. Предохранительные устройства при их срабатывании должны исключать возможность загрязнения оборудования и помещения насосной. 

6. Диафрагма, устанавливаемая в предохранительных устройствах насоса, должна срабатывать при давлении, превышающем на 10% рабочее давление насоса, соответствующее диаметру установленных цилиндровых втулок. 

7. Обвязка буровых и центробежных насосов низкого давления должна обеспечивать: 

- возможность приготовления, обработки и утяжеления бурового раствора с одновременной промывкой скважины; 

- полный слив жидкости и продувку нагнетательного трубопровода сжатым воздухом. 

Если горизонты с возможным газонефтеводопроявлением вскрываются при работе двух насосов, то необходимо предусмотреть возможность их одновременной работы из одной емкости. В обвязке между емкостями циркуляуионной системы (ЦС) должны быть запорные устройства. 

8. На нагнетательном трубопроводе насосов должна устанавливаться задвижка с дистанционным управлением, позволяющая пускать буровые насосы без нагрузки с постепенным выводом их на рабочий режим (при контроле за давлением). Выкид от пусковой задвижки должен быть прямолинейным и надежно закреплен с уклоном в сторону слива. На буровых установках с регулируемым приводом насоса установка пусковых задвижек не обязательна, но должна быть установлена задвижка для сброса давления в нагнетательном трубопроводе. 

9. Нагнетательные трубопроводы, их детали и арматура после сборки на заводе, а также после ремонта с применением сварки подлежат опрессовке пробным давлением, в остальных случаях давление опрессовки должно быть равно рабочему, умноженному на коэффициент запаса прочности. Продолжительность выдержки под давлением должна составлять не менее 5мин. 

Рабочее давление и необходимый коэффициент запаса прочности приведены ниже: 

	Рабочее давление, кгс/см2 (МПа)
	<200 (20)
	200-560

(20-56)
	560-650

(56-65)
	>650 (65)

	Коэффициент запаса прочности
	1,5
	1,4
	1,3
	1,25


Испытание манифольда буровыми насосами запрещается. 

10. Буровой шланг должен быть обмотан мягким стальным канатом диаметром не менее 12,5мм с петлями через каждые 1,0-1,5м по всей длине. Концы каната крепятся к вышке и к корпусу вертлюга. 

11. Ходовые и неподвижный концы талевого каната под нагрузкой не должны касаться элементов вышки. 

12. Машинные ключи должны подвешиваться горизонтально на стальных канатах диаметром не менее 12,5мм и оборудоваться контргрузами для легкости регулирования высоты. Механизмы уравновешивания машинных ключей должны быть ограждены. 

13. Машинный ключ, кроме рабочего каната, должны оснащаться страховым канатом диаметром не менее 18мм, который одним концом крепится к корпусу ключа, а другим - к основанию мышечного блока или ноге вышки. Узлы соединения канатов должны соответствовать требованиям п. 29 ст. 8 настоящего регламента. Страховой канат должен быть длиннее рабочего на 5-10см. 

14. Оснастка талевой системы должна соответствовать требованиям рабочего проекта для данного интервала проходки ствола и техническим условиям эксплуатации буровой установки. 

15. Каждая вышка должна быть снабжена металлической табличкой, прикрепленной на видном месте. На этой табличке должны быть указаны: 

- дата изготовления вышки; 

- завод-изготовитель; 

- заводской номер вышки (буровой установки); 

- грузоподъемность (номинальная) вышки; 

- сроки следующего испытания (проверка технического состояния) вышки. 

16. Металлический пол люльки верхового рабочего должен быть рассчитан на нагрузку не менее 130кгс и иметь перильное ограждение со сплошной обшивкой до пола. Высота перильного ограждения должна быть не менее 1м. Люлька должна быть застрахована от падения. 

17. Проверку технического состояния вышек и их испытание следует осуществлять в соответствии с требованиями нормативных технических документов, утвержденных или согласованных Ростехнадзором. 

18. При механизированном осуществлении спуско-подъемных операций без участия бурового рабочего на вышке должна быть установлена площадка для обслуживания механизмов автомата спуско-подъемных операций. 

19. Состояние ограничителя грузоподъемности лебедки и ограничителя подъема талевого блока должна проверяться перед началом работы каждой вахты (смены). 

20. Эксплуатация буровой установки при неустановленных или поврежденных защитных ограждениях запрещается. 

21. Расчет бурильной колонны на прочность должен проводиться в зависимости от способа бурения и состояния ствола на все виды деформаций в соответствии с требованиями, установленными Ростехнадзором. 

Запасы прочности бурильной колонны при воздействии на нее статической осевой растягивающей нагрузки, крутящего момента, а также изгибающей нагрузки должны быть для роторного бурения не менее 1,5, для турбинного бурения - 1,4. 

Запас прочности бурильной колонны (по текучести) при применении клинового захвата и при воздействии на трубу избыточного наружного и внутреннего давления должен быть не менее 1,15. 

22. Паспорта на бурильные трубы (комплекты), ведущие, утяжеленные бурильные трубы, переводники и опорно-центрирующие элементы бурильной колонны должны быть выписаны до начала эксплуатации бурильного инструмента и заполнены в течение всего срока эксплуатации до их списания. 

23. Необходимость установки протекторов на бурильные и ведущие трубы определяется проектом. 

24. Свинчивание замковых резьб бурильных, ведущих, утяжеленных бурильных труб, переводников, других элементов компоновки низа бурильной колонны должно проводиться в соответствии с рекомендуемыми заводами-изготовителями величинами моментов. 

25. Буровые организации должны иметь в пределах региона деятельности специальные средства для "левого" разворота бурильных труб в скважине при аварийных работах.

ГЛАВА 7 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ПРОЦЕССАМ ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ ДОБЫЧИ, ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ, ПОДГОТОВКИ И ХРАНЕНИЯ НЕФТИ И ГАЗА

Статья 42 Требования безопасности к эксплуатации объектов сбора нефти и газа

а) Требования безопасности при эксплуатации кустов скважин

1. Служебные и бытовые помещения на территории куста должны быть оборудованы в соответствии с требованиями пожарной безопасности и размещены от устья добывающей скважины на расстоянии, равном высоте вышки плюс 10м.

2. Оборудование, специальные приспособления, инструменты, материалы, средства страховки и индивидуальной защиты, необходимые для ликвидации нефтегазоводопроявлений, должны находиться в полной готовности на складах аварийного запаса предприятий и специализированных служб. Дислокация складов должна обеспечивать оперативную доставку необходимых средств на кустовую площадку.

3. Порядок передвижения всех видов транспорта на кустовой площадке устанавливается положением о порядке организации одновременного ведения работ по бурению, освоению, вскрытию дополнительных продуктивных отложений, эксплуатации и ремонту скважин на кустовой площадке разработанном на предприятии и согласованном с Ростехнадзором. Запрещается проезд транспорта (кроме технологического) на территорию, где расположены нефтедобывающее оборудование и коммуникации. 
4. Специалисты и рабочие, осуществляющие эксплуатацию и ремонт скважин, а также лица, связанные с обслуживанием производственных объектов на кустовой площадке, должны пройти специальный инструктаж и аттестацию в порядке, предусмотренным Положением о порядке подготовки и аттестации работников организаций, эксплуатирующих опасные производственные объекты, подконтрольные Ростехнадзору. 
5. При возникновении нештатной ситуации на кустовой площадке каждый производитель работ должен немедленно оповестить ответственного руководителя работ и остальных участников производственного процесса о случившемся. В таком случае все работы на кустовой площадке должны быть приостановлены до устранения причин.

6. Ликвидация аварий, связанных с нефтегазопроявлениями или открытыми фонтанами, должна производиться в соответствии с Планом ликвидации аварий (ПЛА).

7. Электросварочные работы на кусте должны производиться квалифицированными сварщиками, аттестованными в соответствии с требованиями, утвержденными Ростехнадзором. 
8. В случае затопления кустовой площадки паводковыми водами выше колонных фланцев, эксплуатация кустовой площадки не допускается. Ввод в эксплуатацию после паводкового периода осуществляется по специальному плану, в соответствии с требованиями, утвержденными Ростехнадзором. 
9. При содержании газов в буровом растворе более 5% или в случае использования растворов на нефтяной основе должен производиться отбор проб газовоздушной среды.

б) Требования безопасноcти при фонтанной и газлифтной эксплуатации скважин

1. Фонтанные и газлифтные скважины оборудуют опрессованной фонтанной арматурой, конструкция которой должна обеспечивать герметизацию трубного, затрубного и межтрубного пространства, возможность технологических операций на скважине, глубинных исследований, отбора проб и контроля устьевого давления и температуры. 

2. Фонтанная арматура должна оснащаться заводом-изготовителем дросселями с ручным, а по требованию заказчика – с дистанционным управлением, запорной арматурой с дистанционным и (или) ручным управлением.

3. После монтажа манифольда и соединения его с отводами фонтанной арматуры производится гидроиспытание системы на рабочее давление.

4. Рабочее давление фонтанной арматуры должно быть не менее давления опрессовки эксплуатационной колонны.

5. Опрессовку фонтанной арматуры в собранном виде до установки на устье производят на пробное давление, предусмотренное паспортом, а после установки на устье скважины – на давление опрессовки эксплуатационной колонны. Результаты опрессовок оформляются актами.

6. При проведении технологических операций на скважине (гидроразрыв, кислотные обработки, различные заливки), которые требуют давлений, превышающих допустимые, на устье скважины устанавливают арматуру, рассчитанную на это давление, а эксплуатационную колонну от высоких давлений защищают установкой пакера.

7. Для измерения буферного давления и давления в затрубном пространстве на скважинах должны стационарно устанавливаться манометры с трехходовыми кранами, которые позволяют снимать манометр без снижения давления на устье скважины до атмосферного.

8. При эксплуатации скважины с температурой на устье  свыше 2000С должна применяться соответствующая фонтанная арматура, конструкция и термостойкость которой обеспечивают безопасность технологического процесса и обслуживающего персонала.

9. Устранение неисправностей, замена быстроизнашивающихся и сменных деталей фонтанной арматуры под давлением запрещается. В отдельных случаях (аварийные ситуации и т.п.) эти работы могут производиться специально обученным персоналом с использованием специальных технических средств.

10. При эксплуатации скважины с температурой на устье свыше 2000С  должна применяться соответствующая фонтанная арматура, конструкция и термостойкость которой обеспечивают безопасность технологического процесса и обслуживающего персонала.

11. На выкидных линиях и манифольдах скважин, работающих с температурой рабочего тела 800С и более, необходимо устанавливать температурные компенсаторы.

12. Высокодебитные фонтанные скважины, расположенные на расстоянии менее 500 м от населенного пункта, оснащаются внутрискважинным оборудованием (пакер, клапан-отсекатель, циркуляционный клапан). В процессе эксплуатации скважины клапан – отсекатель должен периодически проверяться на срабатывание в соответствии с инструкцией завода-изготовителя. Установка клапана-отсекателя и проверка его на срабатывание должны оформляться актом.

13. На кусте скважин газопроводы газлифта, станки-качалки, станции управления, трансформаторные подстанции, кабельные эстакады должны располагаться по одну сторону от оси куста скважин. Проезд транспорта (кроме технологического) на эту территорию запрещается.
14. Перевод скважины на газлифтную эксплуатацию осуществляется в соответствии с проектом и планом, утвержденным техническим руководителем предприятия.

15. Перед переводом скважины на газлифтную эксплуатацию эксплуатационная колонна, устьевое оборудование и насосно-компрессорные трубы должны быть опрессованы на максимальное (пусковое) давление.

16. Станцию управления фонтанной арматурой газлифтной скважины устанавливают на расстоянии 30-35 м от устья в специальном помещении, надежно укрепляют и заземляют. Температура в помещении должна обеспечивать безотказную работу станции.

17. Прокладка воздухопроводов и кабелей, соединяющих станцию управления с фонтанной арматурой, осуществляется на эстакадах. 

18. При фонтанной и газлифтной эксплуатации для обвязки скважины и аппаратуры, а также для технологических трубопроводов должны использоваться стальные бесшовные, соединенные сваркой трубы. Фланцевые соединения допускаются только в местах установки задвижек и другой арматуры. 

19. При газлифтной эксплуатации смонтированные трубопроводы подвергаются продувке сжатым воздухом и опрессовке жидкостью на давление, превышающее на 25% максимальное рабочее.

20. Газораспределительные батареи должны иметь системы индивидуального автоматического замера расхода газа с выводом системы управления на диспетчерский пункт, свечи для продувки и устройства для подачи ингибитора.

21. Устье газлифтной скважины оборудуется фонтанной арматурой с манифольдом, имеющим продувочные линии с выводом на свечу, удаленную не менее чем на 20 м. На манифольде устанавливается обратный клапан.

22. Рабочий агент (газ) при газлифтной эксплуатации осушают от водяных паров до точки росы: -100С для южных широт и –200С для средних и северных широт.

23. При ликвидации гидратных пробок давление в газопроводе следует снизить до атмосферного. Обвязку скважины и аппаратуру следует отогревать только паром.

24. Компрессоры должны быть оборудованы манометрами, обратными и предохранительными клапанами, автоматическими отключающими устройствами, сигнализацией. 

25. В процессе работы компрессорной станции газлифтной системы необходимо:

- осуществлять ежесменный осмотр всех внутриплощадочных трубопроводов, сепараторов, емкостей, запорно-регулирующей арматуры с записью результатов в вахтовом журнале;

- осуществлять контроль работоспособности систем пожаротушения, осушки газа, освещения, вентиляции, аварийной сигнализации, молниезащиты, защиты от статического электричества, связи и телемеханизации по утвержденному графику.

Требования безопасности по эксплуатации компрессоров, компрессорных станций отражены в ст.14, 15 настоящего регламента.

в) Требования безопасности при эксплуатации скважин штанговыми насосами

1. Для обслуживания и ремонта станка-качалки устанавливают площадку с ограждением.

2. Станок-качалку устанавливают так, чтобы исключить соприкосновение движущихся частей с фундаментом или грунтом.  

3. Перед пуском станка-качалки необходимо убедиться в том, что его редуктор не заторможен, ограждения установлены и в опасной зоне нет людей.

4. Кондуктор (промежуточная колонна) должен быть связан с рамой станка-качалки не менее чем двумя заземляющими стальными проводниками, приваренными в разных местах к кондуктору (технической колонне) и раме. В качестве заземляющих проводников применяется сталь: круглая, полосовая, угловая или другого профиля. Применение для этих целей стального каната не допускается. Соединения заземляющих проводников должны быть доступны для осмотра.

5. Сечение прямоугольного проводника должно быть не менее 48 мм2, толщина стенок угловой стали – не менее 4 мм, диаметр круглых заземлителей – 10 мм. Заземляющие проводники, соединяющие раму станка-качалки с кондуктором (технической колонной), должны быть заглублены в землю не менее чем на 0,5 м. 

6. До начала ремонтных работ или перед осмотром оборудования работающей скважины с автоматическим, дистанционным или ручным пуском привод электродвигателя должен отключаться, контргруз должен быть опущен в нижнее положение и заблокирован тормозным устройством. На пусковом устройстве должен быть вывешен плакат: «Не включать - работают люди». 

7. На скважинах с автоматическим и дистанционным управлением станков-качалок вблизи пускового устройства на видном месте должны быть укреплены плакаты с надписью: «Внимание! Пуск автоматический!».                                                                 

8. Смазку, наладку и ремонт оборудования станка-качалки производят при полной остановке СК.

9. Устье скважины оборудуется запорной арматурой и сальниковым устройством для герметизации штока.

10. Обвязка устья скважины должна позволять смену набивки сальника полированного штока при наличии давления в скважине, замер устьевого давления и температуры.

11. Кривошипно-шатунный механизм станка-качалки, площадка для обслуживания электропривода и пускового устройства должны быть окрашены и иметь ограждения.

12. При крайнем нижнем положении головки балансира   расстояние между траверсой подвески сальникового штока и устьевым сальником должно быть не менее 20 см.  

13. Верхний торец устьевого сальника должен возвышаться над уровнем площадки не более чем на 1м. При набивке уплотнения устьевого сальника крышка его должна удерживаться на полированном штоке специальным зажимом.    

14. Системы замера дебита, системы контроля пуска, остановки скважины должны иметь выход на диспетчерский пульт. 

г) Требования безопасности при эксплуатации скважин центробежными, диафрагменными, винтовыми погружными насосами

1. Устье скважины оборудуется фонтанной арматурой, обеспечивающей герметизацию трубного и затрубного пространства, возможность их сообщения, проведения глубинных исследований. Обвязка выкидных линий трубного и затрубного пространств, возможность их сообщения, проведения глубинных исследований. Проходное отверстие  для силового кабеля в устьевой арматуре должно иметь герметичное уплотнение. 

2. Обвязка выкидных линий трубного и затрубного пространств должна позволять проводить разрядку скважины, подачу газа в затрубное пространство, проведение технологических операций, включая глушение скважины.

3. Скважины могут оборудоваться забойными клапанами-отсекателями, позволяющими заменять скважинное оборудование без глушения. При отсутствии клапана-отсекателя или его отказе скважина перед ремонтом должна быть заглушена технологической жидкостью соответствующей плотности. 

4. Монтаж и демонтаж наземного электрооборудования электронасосов, осмотр, ремонт и их наладку должен проводить электротехнический персонал.

5. Неэлектротехническому персоналу (операторам, мастерам) разрешается только пуск и остановка электронасосов. 

6.Проверка надежности крепления аппаратов, контактов наземного электрооборудования и другие работы, связанные с возможностью прикосновения к токоведущим частям, осуществляются только при выключенной установке, выключенном рубильнике и со снятыми предохранителями.

7. Установка включается и выключается нажатием на кнопки «Пуск» и «Стоп» или поворотом пакетного переключателя, расположенных на наружной стороне двери станции управления.

8. Корпусы трансформатора и станции управления, а также броня кабеля должны быть заземлены. 

9. Силовой кабель от станции управления или от ближайшей клеммной коробки до устья скважины должен прокладывается на эстакаде. Допускается прокладка кабеля на специальных стойках-опорах на расстоянии не менее 0,4 м от поверхности земли.

10. Запрещается прикасаться к кабелю при работающей установке и при пробных пусках. 

11. Погрузка и выгрузка барабана с кабелем, электродвигателя, насоса и гидрозащиты должны быть механизированы. Запрещается транспортировать кабель без барабана. 

12. При ремонте барабан с кабелем следует устанавливать так, чтобы он находился в поле зрения работающих. Барабан, кабельный ролик и устье скважины должны находиться в одной вертикальной плоскости. В ночное время барабан должен быть освещен.

13. Намотка и размотка кабеля должны быть механизированы. Витки кабеля должны укладываться на барабан правильными рядами.

14. Кабельный ролик должен подвешиваться на мачте подъемного агрегата при помощи цепи или на специальной канатной подвеске и страховаться тросом диаметром 8-10 мм. 

15. Кабель, пропущенный через ролик, при спуско-подъемных операциях не должен касаться элементов конструкции грузоподъемных механизмов и земли.

16. При свинчивании и развинчивании труб кабель следует отводить за пределы рабочей зоны с таким расчетом, чтобы он не был помехой работающему персоналу.

17. Скорость спуска (подъема) погружного оборудования в скважину не должна превышать 0,25 м/с. В наклонно-направленных скважинах с набором кривизны 1,50 на 10 м скорость спуска не должна превышать 0,1 м/с.   Кабель должен крепиться поясами, устанавливаемыми над и под муфтой каждой трубы. Пояса не должны иметь острых кромок.  

18. Ствол скважины, в которую погружной электронасос спускается впервые, а также при смене типоразмера насоса, должен быть проверен шаблоном в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации погружного электронасоса.

д) Требования безопасности при эксплуатации скважин гидропоршневыми и струйными насосами

1. Перед спуском пакера эксплуатационная колонна должна быть прошаблонирована, при необходимости прорайбирована, скважина промыта до забоя и опрессована.

2. Извлечение гидропоршневого насоса, скребка и другого оборудования должно производиться с применением специального лубрикатора, имеющегося в комплекте установки.

3. Монтаж и демонтаж лубрикатора необходимо производить с использованием мачты при закрытой центральной задвижке с соблюдением инструкции на проведение работ данного вида.

4. Каждая нагнетательная линия должна быть оборудована манометром и регулятором расхода рабочей жидкости.

5. Силовые насосы должны быть оборудованы электроконтактными показывающими манометрами, а также предохранительными клапанами. Отвод от предохранительного клапана силового насоса должен быть соединен с приемом насоса. 

6. Исправность системы автоматики и предохранительных устройств проверяется в сроки, установленные инструкцией по эксплуатации.

7. Силовая установка запускается в работу после проверки системы автоматики при открытых запорных устройствах на линиях всасывания, нагнетания и перепуска рабочей жидкости силового насоса. Давление в напорной системе создается после установления нормального режима наземного оборудования.

8. При остановке силового насоса давление в нагнетательном трубопроводе должно быть снижено до атмосферного.

9. Система замера дебита скважин, показания работы силовых насосов должны иметь выход на диспетчерский пункт.

10. Помещение технологического блока установки должно иметь:

- постоянную принудительную вентиляцию, обеспечивающую восьмикратный воздухообмен по полному внутреннему объему помещения в течение часа;

 
- температуру в блоках не ниже 50С, уровень шума не более 80 дБ, скорость вибрации не более 2 мм/с.

11. Перед входом в помещение технологического блока необходимо:

- проверить загазованность помещения и состояние системы вентиляции;

- включить освещение;

- переключить систему газового пожаротушения с режима автоматического пуска на ручной.

12. При использовании в качестве рабочей продукции скважины установка должна быть оборудована системой автоматического объемного газового пожаротушения.

13. При возникновении в блоке пожара необходимо покинуть помещение, закрыть все двери и включить кнопкой, расположенной у входной двери, систему автоматического пожаротушения.

е) Требования безопасности при эксплуатации нагнетательных скважин

1. Оборудование устья нагнетательной скважины должно соответствовать проекту, при разработке которого должны быть учтены состав, физико-химические свойства нагнетаемого агента и максимальное ожидаемое давление нагнетания.

2. Нагнетательные скважины, независимо от физико-химических свойств закачиваемого агента должны оборудоваться колонной насосно-компрессорных труб и, при необходимости, пакерующим устройством, обеспечивающими защиту и изоляцию эксплуатационной колонны от воздействия на нее закачиваемого агента.

3. Для исключения замерзания воды в арматуре скважины и системе нагнетания при остановках, необходимо предусматривать полное удаление воды из арматуры и системы подачи рабочего агента.

Требования безопасности по эксплуатации ДНС, нагнетательных трубопроводов отражены в ст. 10 настоящего регламента.

 ж) Требования безопасности при исследовании скважин 

1. Исследования скважин выполняются геофизическими или другими специализированными предприятиями по договорам, заключаемым с нефтегазодобывающими предприятиями, и проводятся в присутствии заказчика.

2. Исследования скважин проводятся в соответствии с планом, утвержденным главным инженером и главным геологом предприятия и согласованным с противофонтанной службой.

3. Спуск глубинных приборов и инструментов при исследовании скважин, опускаемых на канате, должен осуществляться только при установленном на устье скважины лубрикаторе с герметизирующим сальниковым устройством.

4. Спуско-подъемные операции следует проводить с применением лебедки, обеспечивающей вращение барабана с канатом  в любых желаемых диапазонах скоростей и с фиксированной нагрузкой на канат (проволоку). Допускается применение подъемников с механическим приводом при контролируемой нагрузке на канат.

5. Перед установкой на скважину лубрикатор подвергается гидравлическому испытанию на давление, ожидаемое на устье скважины. После установки и перед каждой операцией лубрикатор необходимо проверить на герметичность постепенным повышением давления продукции скважины.

6. Проволока, применяемая для глубинных исследований, должна быть цельной, без скруток, а для работы с содержанием сероводорода более 6% - выполнена из материала, стойкого к сероводородной коррозии.

7. Исследование разведочных и эксплуатационных скважин, в случае отсутствия утилизации жидкого продукта, запрещается.

з) Требования безопасности при проведении работ по повышению нефтегазоотдачи пластов и производительности скважин

1. Обработку призабойных зон скважин проводят на всех этапах разработки нефтяного месторождения для восстановления и повышения фильтрационных характеристик ПЗП с целью увеличения производительности добывающих и приемистости нагнетательных скважин.

2. Обработки призабойных зон проводят только в технически исправных скважинах при условии герметичности эксплуатационной колонны и цементного кольца, что подтверждается исследованиями скважин.

3. Проведение подготовительных работ для всех видов ОПЗ обязательно и включает в своем составе обеспечение необходимым оборудованием и инструментом, а также подготовку ствола скважины, забоя и фильтра скважины к обработке. В скважинах, по которым подземное оборудование не обеспечивает проведение работ по ОПЗ, например, оборудованных глубинным насосом, необходимо произвести подъем подземного оборудования и спуск колонны НКТ, а также другого необходимого оборудования. 

4. Работы по нагнетанию в скважину газа, пара, химических и других агентов проводятся в соответствии с планом, утвержденным нефтегазодобывающим предприятием. В плане должны быть указаны порядок подготовительных работ, схема размещения оборудования, технология проведения процесса, меры безопасности, ответственный руководитель работ.

5. Перед началом технологического процесса на скважине  с применением передвижных агрегатов руководитель работы обязан убедиться в наличии двусторонней переговорной связи.

6. При закачке химреагентов, пара, горячей воды на нагнетательной линии у устья скважины должен быть установлен обратный клапан.

7. Нагнетательная система после сборки до начала закачки опрессовывается на полуторакратное ожидаемое рабочее давление при надлежащем оснащении всей системы обвязки трубопроводов исправными манометрами.

8. На период работ по повышению нефтегазоотдачи вокруг скважины и применяемого оборудования должна быть установлена опасная зона радиусом не менее  50 м.

9. При гидравлических испытаниях нагнетательных систем обслуживающий персонал должен быть удален за пределы опасной зоны, устанавливаемой планом работ. Ликвидация пропусков под давлением запрещается.

10. Перед началом работы по закачке реагентов, воды, после временной остановки в зимнее время, необходимо убедиться в отсутствии в коммуникациях насосных установок и нагнетательных линиях ледяных пробок. Обогревать трубопроводы открытым огнем запрещается.

11. Передвижные насосные установки необходимо располагать на расстоянии не менее 10 м от устья скважины, расстояние между ними должно быть не менее 1 м. Другие установки для выполнения работ (компрессор, парогенераторная установка и др.) должны размещаться на расстоянии не менее 25 м от устья скважины. Агрегаты устанавливаются кабинами от устья скважины.

12. В планах проведения работ по повышению нефтегазоотдачи необходимо предусматривать систематический контроль газовоздушной среды в процессе работы с целью предупреждения образования взрывоопасных смесей на объектах (скважины, трубопроводы, замерные установки).

13. Выкидная линия от предохранительного устройства насоса должна быть жестко закреплена и выведена в сбросную емкость для сбора жидкости или на прием насоса.

14. Вибрация и гидравлические удары в нагнетательных линиях не должны превышать установленные нормы.

и) Закачка химреагентов

1. Все работы по закачке химреагентов должны выполняться с применением необходимых средств индивидуальной защиты и в соответствии с требованиями инструкции по применению данного реагента.

2. На месте проведения работ по закачке агрессивных химреагентов (серной, соляной, фтористоводородной кислоты и т.д.) должен быть:

-аварийный запас спецодежды, спецобуви и других средств индивидуальной защиты;

-запас чистой пресной воды;

-нейтрализующие компоненты для раствора (мел, известь, хлорамин).

3. Если в результате прорыва трубопровода или неисправности запорной арматуры произошел разлив химических реагентов на территории промысла, то место, подвергшееся загрязнению, ограждают щитами с предупредительными надписями и срочно дезактивируют. При разливе кислот дезактивацию осуществляют щелочью или гашеной известью, путем подачи их в места скопления кислоты. При разливах щелочей дезактивацию производят разбавлением раствора щелочи подкисленной водой. При разливе раствора ПАВ дезактивацию раствора на месте разлива произвести не удается, поэтому его собирают в емкости системы ППД и очищают для последующего повторного использования.

4. Остатки химреагентов следует собирать и доставлять в специально отведенное место, оборудованное для утилизации или уничтожения.

5. После закачки химреагентов или других вредных веществ до разборки нагнетательной системы агрегата должна прокачиваться инертная жидкость объемом, достаточным для промывки нагнетательной системы. Сброс жидкости после промывки должен производиться в сборную емкость.

6. Во всех случаях при проведении кислотных обработок в состав раствора вводят ингибитор коррозии.

7. Для определения концентрации паров серной кислоты и серного ангидрита бригада должна быть обеспечена газоанализаторами.

8. Загрузка термореактора магнием должна проводиться непосредственно перед спуском его в скважину.

9. Загруженный магнием термореактор, емкости и места работы с магнием необходимо располагать на расстоянии не менее 10 м от нагнетательных трубопроводов и емкостей с кислотами.

к) Нагнетание диоксида углерода

1. Оборудование и трубопроводы при нагнетании диоксида углерода должны быть защищены от коррозии.

2. При продувке скважины или участка нагнетательного трубопровода находиться ближе 20 м от указанных участков не разрешается.

3. Необходимо вести постоянный контроль воздушной среды рабочей зоны. При содержании в воздухе закрытого помещения диоксида углерода выше ПДК (0,5 об. %) и нарушения герметичности системы распределения и сбора диоксида углерода работы должны быть прекращены.

л) Внутрипластовое горение

1. Процесс внутрипластового горения должен осуществляться в соответствии с проектом разработки.

При внутрипластовом горении опасные для жизни химические соединения (серный ангидрит SO3, сероводород H2S, оксид углерода СО, диоксид углерода СО2 и др.), образующиеся непосредственно в пласте, вместе с нефтью, водой и попутным газом выносятся на поверхность. Для предупреждения их вредного воздействия система сбора нефти и газа должна быть закрытой и предусматривать использование газообразных продуктов технологического процесса. 

2. При наличии в продукции диоксида углерода СО2 сбор и сепарация осуществляются по отдельной системе. Сброс диоксида углерода СО2 в атмосферу запрещается.

3. Устье нагнетательной скважины на период инициирования горения должно быть оборудовано фонтанной арматурой с дистанционно управляемой задвижкой, предотвращающей возможность выброса и обеспечивающей спуск и подъем электронагревателя и герметизацию устья в период нагнетания воздуха.

4. Включение электронагревателя должно осуществляться только после подачи в скважину воздуха в объеме, предусмотренном технологическим регламентом.

5. Электронагреватель должен быть оснащен устройством, автоматически отключающим его при прекращении подачи воздуха.

6. Вокруг нагнетательной скважины на период инициирования внутрипластового горения должна быть установлена опасная зона радиусом не менее 25 м, обозначенная предупредительными знаками. 

7. Установка различного оборудования, емкостей, щитов КИП в пределах опасной зоны не допускается.

м) Тепловая обработка

1. Территория скважин, оборудованных под нагнетание пара или горячей воды, должна быть ограждена и обозначена предупредительными знаками.

2. При закачке влажного пара или горячей воды рабочие должны быть обучены обращению с запорной и измерительной аппаратурой, нагретой до высоких температур (100-2000С). 

3. Прокладка трубопроводов от стационарных установок к скважине для закачки влажного пара или горячей воды и их эксплуатации осуществляются с соблюдением требований Правил устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов пара и горячей воды.

4. В аварийных случаях работа парогенераторной и водогрейной установок должна быть остановлена, персонал должен действовать в соответствии с планом ликвидации возможных аварий.

5. Перед проведением процесса скважину останавливают, извлекают эксплуатационное оборудование и проверяют герметичность эксплуатационной колонны. Нагнетание пара осуществляют с таким расчетом, чтобы паровая зона образовалась в радиусе от 10 до 20 м. Затем скважину герметизируют и выдерживают в течение 2-3 суток.

6. Паронагревательные и водонагревательные установки должны быть оснащены приборами контроля и регулирования процессов приготовления и закачки теплоносителя, средствами по прекращению подачи топливного газа в случаях нарушения технологического процесса.

7. Расстояние от парораспределительного пункта или распределительного паропровода до устья нагнетательной скважины должно быть не менее 25 м.

8. Управление запорной арматурой скважины, оборудованной под нагнетание влажного пара или горячей воды, должно осуществляться дистанционно. Фланцевые соединения должны быть закрыты кожухами.

9. На линии подачи топлива в топку парогенератора  предусматривается автоматическая защита, прекращающая подачу топлива при изменении давления в теплопроводе ниже или выше допустимого, а также при прекращении подачи воды.

10. Закачку теплоносителя в пласт следует проводить после установки термостойкого пакера при давлении, не превышающем  максимально допустимое для эксплуатационной колонны.

11. Отвод от затрубного пространства должен быть направлен в сторону, свободную от техники и обслуживающего персонала. При закачке теплоносителя (с установкой пакера) задвижка на отводе от затрубного пространства должна быть  открыта.

н) Обработка горячими нефтепродуктами

1. В плане производства работ должны быть предусмотрены меры, обеспечивающие безопасность работающих.

2. При обработке установка для подогрева нефтепродукта должна располагаться не ближе 25 м от емкости с горячим нефтепродуктом.

3. Используемое на установке для подогрева нефтепродукта электрооборудование  должно быть во взрывозащищенном исполнении.

4. Емкость с горячим нефтепродуктом следует устанавливать на расстоянии не менее 10 м от устья скважины с подветренной стороны.

о) Обработка забойными электронагревателями

1. Спуск забойного электронагревателя в скважину и подъем его должны быть механизированы и проводиться при герметизированном устье с использованием специального лубрикатора.

2. Перед установкой опорного зажима на кабель–трос электронагревателя  устье скважины должно быть закрыто.

3. Подключение сетевого кабеля к пусковому оборудованию электронагревателя допускается только после подключения кабель–троса к трансформатору и заземления электрооборудования, проведения всех подготовительных работ в скважине, на устье и удаления людей на безопасное расстояние.

4. Сборка и опробование забойного электронагревателя путем подключения к источнику тока должны проводиться в электроцехе. Забойные электронагреватели должны быть во взрывозащищенном исполнении. 

5. Разборка, ремонт забойных электронагревателей и опробование их под нагрузкой в полевых условиях не допускаются.

6. Продолжительность пуска скважины в эксплуатацию после тепловой обработки не должна превышать 7 часов.

п) Термогазохимическая обработка

1. При проведении технологического процесса устье скважины оборудуют перфорационной задвижкой, или фонтанной арматурой, а в отдельных случаях – лубрикатором. Скважину шаблонируют. 

2. Для комплексной обработки призабойной зоны скважины  пороховые заряды (пороховые генераторы давления или аккумуляторы давления)  необходимо хранить и перевозить в соответствии с требованиями Единых правил безопасности при взрывных работах. Пороховые генераторы (аккумуляторы) давления должны устанавливаться в спускаемую гирлянду зарядов только перед ее вводом в лубрикатор.

3. Ящики с пороховыми зарядами должны храниться в помещении, запираемом на замок и расположенном на расстоянии не менее 50 м от устья скважины.

4. Гирлянда пороховых зарядов устанавливается в лубрикатор только при закрытой центральной задвижке. Спускаемое устройство не должно касаться плашек задвижек. Работа должна выполняться двумя рабочими. Сгорание порохового заряда фиксируют по рывку кабеля, выбросу жидкости, или по звуковому эффекту.

5. Технологический процесс осуществляют с использованием пороховых генераторов корпусных типа АСГ или герметичных бескорпусных типа ПГД БК и негерметичных типа АДС. Спуск и подъем  генераторов типа ПГД БК производят на бронированном каротажном кабеле со скоростью не более 1 м/с в жидкости и 0,5 м/с в газожидкостной среде.

6. Подключение спущенного на забой скважины порохового генератора или аккумулятора давления к приборам управления и электросети проводится в такой последовательности:

- герметизация устья скважины;

подключение электрокабеля гирлянды зарядов к трансформатору (распределительному щитку);

- удаление членов бригады и других лиц, находящихся на рабочей площадке (кроме непосредственных исполнителей), на безопасное расстояние от устья скважины – не менее 50 м;

- установка кода приборов подключения в положение «Выключено»;

- подключение кабеля электросети к трансформатору или приборам управления;

- проведение мер, исключающих наведение посторонних токов;

- подача электроэнергии на приборы управления;

- включение электроэнергии на гирлянду с зарядом (производится только по команде ответственного руководителя работ).

р) Гидравлический разрыв пласта 

1. Гидравлический разрыв пласта проводится под руководством ответственного инженерно-технического работника по плану, утвержденному нефтегазодобывающим предприятием.

2. Во время проведения гидроразрыва пласта находиться персоналу возле устья скважины и у нагнетательных трубопроводов запрещается.

3. Напорный коллектор блока манифольдов должен быть оборудован датчиками контрольно-измерительных приборов, предохранительными клапанами и линией сброса жидкости, а нагнетательные трубопроводы – обратными клапанами.

4. После обвязки устья скважины необходимо опрессовать нагнетательные трубопроводы на ожидаемое давление при гидравлическом разрыве пласта с коэффициентом запаса не менее 1,25.

5. Применение пакерующих устройств при гидроразрывах пласта обязательно.

6. При проведении гидрокислотных разрывов необходимо применять ингибиторы коррозии.

с) Депарафинизация скважин, труб и оборудования

1. Перед проведением процесса скважину останавливают, извлекают эксплуатационное оборудование и проверяют герметичность эксплуатационной колонны. 

2. Установка передвижных установок депарафинизации допускается на расстоянии не менее 25 м от устья скважины и 10 м от другого оборудования.

3. Розжиг парового котла и нагревателя нефти должен проводиться в соответствии с инструкцией по эксплуатации завода-изготовителя. 

4. Нагнетательные трубопроводы теплогенерирующих установок должны быть:

- оборудованы предохранительным и обратным клапанами;

- опрессованы перед проведением работ в скважине на полуторакратное давление от ожидаемого максимального, но не превышающее давление, указанное в паспорте установок.

5. При пропаривании выкидного трубопровода подходить к нему и к устью скважины на расстояние менее 10 м запрещается.

Статья 43 Требования безопасности при ремонте и реконструкции скважин

а) Общие положения

1. Работы по капитальному ремонту скважин (исправление повреждений в эксплуатационной колонне, ликвидация аварий с внутрискважинным оборудованием и лифтовыми колоннами, изоляция водопритоков, дополнительная перфорация, переход на другой горизонт, забуривание новых ответвлений (стволов), в том числе с горизонтальным проложением и т.п.) должны проводиться специализированной бригадой по планам, утвержденным техническим руководителем организации и согласованным с заказчиком.

Реконструкция скважин, связанная с необходимостью проводки нового ствола с последующим изменением конструкции скважины и ее назначения (доразведка месторождения, извлечение запасов из экранированных ловушек и т.п.) должна производиться по проектной документации, разработанной, согласованной и утвержденной в установленном порядке.

2. Выполнение работ по реконструкции скважин, а также выполнение отдельных этапов (операций) этих работ, в том числе для проведения работ по неразрушающему контролю и диагностики сооружений и оборудования, продлению сроков эксплуатации технических устройств может производиться специализированными организациями в установленном порядке.

3. Мачты смонтированных агрегатов для ремонта скважин (вышки мобильных буровых установок) должны находиться от воздушных линий электропередач на расстоянии не менее высоты вышки плюс охранная зона линии электропередач. 

	№

п/п
	Напряжение в линии электропередач, кВ
	Охранная зона линии электропередач, м

	1
	до 1
	2

	2
	от 1 до 20
	10

	3
	от 20 до 35
	15

	4
	от 35 до 110
	20

	5
	от 110 до 220
	25

	6
	от220 до 500
	30

	7
	от 500 до 750
	40


4. Транспортировка оборудования на скважину и строительно-монтажные работы могут быть начаты при выполнении следующих условий:

· наличии планов работ (проектов), утвержденных в установленном порядке;

· проверки готовности трассы передвижения агрегатов (установок) и наличии согласования с соответствующими организациями условий пересечения линий электропередач, железнодорожных магистралей, магистральных трубопроводов и т.п.;

· заключении договоров на производство работ с подрядчиками (субподрядчиками).

5. На всех этапах работ, связанных с ремонтом скважин, бурением новых стволов, должно быть обеспечено наличие и функционирование необходимых приборов и систем контроля, предусмотренных планами работ, инструкциями по эксплуатации оборудования, настоящим Регламентом.

6. Освоение и пуск в работу отремонтированной (реконструированной) скважины производится в порядке, установленном для приемки вновь построенных скважин.

7. Оборудование, механизмы и КИП должны иметь паспорта заводов-изготовителей, в которые вносят данные об их эксплуатации и ремонте. Запрещается эксплуатация оборудования при нагрузках и давлениях, превышающих допустимые по паспорту. Все применяемые грузоподъемные машины и механизмы должны иметь ясно обозначенные надписи об их предельной нагрузке и сроке очередной проверки.

8. Техническое состояние подъемных механизмов (лебедка, талевый блок, кронблок), грузоподъемных устройств и приспособлений (штропы, элеваторы, механизмы для свинчивания и развинчивания труб и штанг), а также канатов должно отвечать требованиям специального технического регламента «О безопасности машин и оборудования».

9. Освещенность рабочих мест должна соответствовать нормам искусственного освещения предприятий нефтяной промышленности установленным проектом.

10. Содержание нефтяных паров и газов в воздухе рабочей зоны не должно превышать предельно допустимых концентраций (ПДК), установленных требованиям проекта (углеводороды предельные С1-С10 в пересчете на С – 300 мг/м3, сероводород в смеси с углеводородами С1-С5 – 3 мг/м3).

11. К работам на производственных объектах, где возможна загазованность воздуха сероводородом выше ПДК (в аварийных ситуациях) допускаются лица не моложе 18 лет, не имеющие медицинских противопоказаний для работы в изолирующих противогазах и дыхательных аппаратах и прошедшие соответствующее обучение, инструктаж и проверку знаний по безопасному ведению работ.

12. Привлекаемый к работам на сероводородных объектах персонал сторонних организаций должен пройти обучение и проверку знаний в объеме, утвержденном главным инженером предприятия-заказчика.

13. На месторождениях, содержащих сероводород, запрещается выпуск сероводородсодержащего газа в атмосферу без сжигания или нейтрализации, а также слив жидкости, содержащей сероводород, в открытую систему канализации без ее нейтрализации.

б) Требования к подготовительным и монтажным работам

1. Передвижение агрегатов по ремонту скважин и транспортирование оборудования на скважину должно проводиться под руководством ответственного лица, назначенного в установленном порядке.

Работники, принимающие участие в транспортировке оборудования, должны быть ознакомлены с трассой передвижения, опасными участками и мерами безопасности при их преодолении.

Запрещается передвижение оборудования при снегопадах, тумане, пылевых бурях при видимости менее 50 м и порывах ветра более 30 м/с.

2. Территория вокруг ремонтируемой скважины должна быть спланирована, освобождена от посторонних предметов. Подземные коммуникации должны быть четко обозначены, а газопроводы газлифтной скважины заключены в патрон.

3. Расположение агрегатов, оборудования, вспомогательных объектов на территории ремонтируемой скважины и ее размеры должны соответствовать типовой схеме, утвержденной техническим руководителем организации. Бытовые помещения должны располагаться от устья скважины на расстоянии не менее высоты мачты (вышки) агрегата плюс 10 м.

4. При ремонте скважин оборудование должно устанавливаться на передвижные или стационарные фундаменты, выполненные в соответствии с требованиями инструкций по эксплуатации или проектов обустройства кустов скважин.

5. Порядок передвижения транспортных средств на кустовых площадках должен соответствовать установленным маршрутам и контролироваться ответственным руководителем работ. На территории скважины, кустовой площадке должны быть установлены пути эвакуации персонала и транспортных средств при возникновении аварийных ситуаций.

6. Работы на высоте при монтаже и ремонте вышек (мачт) запрещается проводить при скорости ветра более 15 м/с, во время грозы, ливня, снегопада и при гололедице, а также в темное время суток без искусственного освещения, обеспечивающего безопасное ведение работ.

7. Нагнетательные линии должны быть собраны из труб с быстросъемными соединительными гайками и шарнирных колен (угольников) и опрессованы на полуторакратное давление от максимального рабочего давления, предусмотренного планом работ.

8. Промывочный шланг должен быть обмотан стальным мягким канатом диаметром не менее 8 мм с петлями через каждые 1-1,5 м по всей длине шланга. Концы каната следует крепить к ответным фланцам шланга. Во избежание порыва шланга при работе с ним устанавливать на насосном агрегате предохранительный клапан на давление ниже допустимого на шланг на 25%.

Болтовые соединения, расположенные на высоте, должны исключать возможность самопроизвольного развинчивания (должны быть установлены контргайки или установлены и зашплинтованы корончатые гайки).

9. Рабочая площадка для ремонта или освоения скважины должна быть размером не менее 3x4 метра и иметь настил, выполненный из металлических листов с поверхностью, исключающей возможность скольжения, или досок толщиной не менее 40 мм. В исключительных случаях, при невозможности размещения площадки данных размеров, по согласованию с органами Гостехнадзора России допускается установка рабочей площадки размером 2 x 3 метра.

10. Приемные мостки-стеллажи устанавливаются горизонтально или с уклоном не более 1:25. Длина мостков-стеллажей должна обеспечивать свободную укладку труб и штанг без свисания их концов. Стеллажи во время транспортировки задвигаются в исходное положение и закрепляются. Желоб предназначен для направления конца трубы при спускоподъемных операциях. Стеллажи должны иметь концевые (откидные) стойки. Мостки имеют откидной козырек с трапом. Допускается выполнять настил приемных мостков из рифленого железа или досок толщиной не менее 40 мм. Ширина настила приемных мостков (беговой дорожки) должна быть не менее 1 м.

Деревянный настил мостков и рабочей площадки не должен быть сработан более 15% от первоначальной толщины. Для опускания труб на мостки должна использоваться подставка-козелок, закрепленная на мостках и регулируемая по высоте.

11. Стеллажи передвижных или стационарных приемных мостков при ремонте скважин должны обеспечивать возможность укладки труб и штанг исключив вероятность скатывания.

12. Емкость для долива скважины должна быть обвязана с устьем скважины с таким расчетом, чтобы обеспечивался самодолив скважины или принудительный долив с использованием насоса. Емкость должна быть оборудована уровнемером и иметь соответствующую градуировку.

13. При работе освещенность рабочих мест должна быть не менее:

- устье скважины – 100 лк;
- лебедка – 75 лк;
- люлька верхового рабочего – 25 лк;
- приемные мостки – 10 лк;
- автонаматыватель – 15 лк;
- шкалы КИП – 50 лк;
- площадки для производства погрузочно-разгрузочных работ – 10 лк.
14. Подключение станции управления к нефтепромысловой сети напряжением 0,4 кВ или передвижной электростанции осуществляется гибким четырехжильным кабелем с применением четырехконтактного разъема с заземляющим контактом.

15. Открыто положенные кабели должны быть доступны для осмотра. В местах возможных перемещений спецтехники и прохода людей устанавливаются предупредительные знаки и аншлаги.

16. Расстояние между проложенными кабелями и трубопроводами должно быть не менее 0,5 м. Совместная прокладка трубопроводов и электрокабелей запрещается.

17. Перед началом работ по ремонту скважины (до подъема мачты), необходимо провести испытание якорей для оттяжек мачты (вышки). Усилие испытания устанавливается для конкретного типа агрегатов в соответствии с паспортными данными, рекомендуемыми заводом-изготовителем или проектной организацией. В случях, когда якорь не выдержал положенные нагрузки, следует изменить его конструкцию, величину заглубления или диаметр.

18. Пуск в работу смонтированной установки и оборудования производится комиссией, состав и порядок работы которой устанавливается документом, утвержденным техническим руководителем организации.

19. На кустах скважин с любым основанием (лежневым, насыпным, намывным и др.) с расположенными на поверхности грунта нефтегазопроводами ремонт скважин производится при условии их отключения со стороны скважин и замерного устройства и разряжения избыточного давления.

20. При работе на кустах скважин, оборудованных центробежными насосами, электрокабели, попадающие в зону перемещения и монтажа оборудования ремонтных бригад и освоения, должны быть обесточены, сняты с эстакад (стоек) и закрыты кожухами (деревянными, металлическими), обеспечивающими сохранность изоляции и безопасность работающего персонала. После монтажа оборудования скважины куста пускаются в работу.

21. До монтажа оборудования, если это предусмотрено планом, производится глушение скважины раствором и составляется акт. Плотность и количество раствора, цикличность глушения определяются заказчиком и отражаются в плане работ.

22. До начала ремонтных работ должно быть проверено функционирование установленных контрольно-измерительных приборов.

в) Требования к ведению работ по ремонту скважин

1. Расстановка агрегатов, оборудования, приспособлений, устройство и оснащение площадок в зоне работ осуществляется в соответствии со схемой и технологическими регламентами, утвержденными техническим руководителем организации, с учетом схем расположения подземных и наземных коммуникаций. Схема расположения подземных и наземных коммуникаций должна утверждаться маркшейдерской службой организации-заказчика и выдаваться бригаде не менее чем за трое суток до начала производства работ.

2. Грузоподъемность подъемного агрегата, вышки, мачты, допустимая ветровая нагрузка должны соответствовать максимальным нагрузкам, ожидаемым в процессе ремонта.

3. Агрегаты для ремонта скважин устанавливаются на приустьевой площадке и центрируются относительно устья скважины в соответствии с инструкцией по эксплуатации завода-изготовителя. Ввод агрегата в эксплуатацию оформляется актом комиссии организации.

4. Перед началом работ по ремонту скважина должна быть заглушена. Глушению подлежат все скважины с пластовым давлением выше гидростатического и скважины, в которых (согласно выполненным расчетам) сохраняются условия фонтанирования или газонефтеводопроявлений при пластовых давлениях ниже гидростатического.

Скважины, в продукции которых содержится сероводород в количествах, превышающих ПДК и создающих угрозу сульфидно-коррозионного растрескивания металла обсадных труб, оборудования и лифтовых колонн, должны быть заглушены жидкостью, содержащей нейтрализатор сероводорода.

5. Проведение текущих и капитальных ремонтов скважин без их предварительного глушения допускается на скважинах, оборудованных глубинными клапанами-отсекателями и на месторождениях с горно-геологическими условиями, исключающими возможность самопроизвольного поступления пластового флюида к устью скважины. Перечень таких месторождений (или их отдельных участков) согласовывается с территориальными органами Гостехнадзора и МЧС России.

6. Перед разборкой устьевой арматуры скважины давление в трубном и затрубном пространствах должно быть снижено до атмосферного. Скважину, оборудованную забойным клапаном-отсекателем, в которой не предусмотрено проведение предварительного глушения, необходимо остановить, стравить давление до атмосферного и выдержать в течение не менее трех часов.

Разборка устьевой арматуры производится после визуально установленного прекращения выделения газа из скважины и проверки постоянства уровня жидкости в ней.

Манифольдная линия должна быть разобрана и установлена заглушка на линейную задвижку.

7. При проведении текущих и капитальных ремонтов скважин с возможным газонефтепроявлением, устье на период ремонта должно быть оснащено противовыбросовым оборудованием. Схема установки и обвязки противовыбросового оборудования разрабатывается организацией и согласовывается с территориальными органами Ростехнадзора. После установки противовыбросового оборудования скважина спрессовывается на максимально ожидаемое давление, но не выше давления опрессовки эксплуатационной колонны.

8. Производство ремонтных работ на скважинах, где исключена возможность газонефтепроявления (месторождение на поздней стадии разработки, аномально низкие пластовые давления на нефтяных месторождениях с незначительным газовым фактором и др.), разрешается без установки превенторной установки. Типовая схема оборудования устья таких скважин (подвесной фланец с прикрепленным угаютнительным кольцом с задвижкой и патрубком или другие варианты) должна быть согласована с территориальными органами Гостехнадзора и МЧС России.

9. Для предотвращения и ликвидации возможных газонефтеводопроявлений блок долива устанавливается и обвязывается с устьем скважины с таким расчетом, чтобы обеспечивался самодолив скважины или принудительный долив с помощью насоса (агрегата для промывки скважины). Подъем труб из скважины проводится с доливом и поддержанием уровня на устье. Доливная емкость должна быть оборудована уровнемером и иметь градуировку.

Скважина должна быть обеспечена запасом жидкости соответствующей плотности в количестве не менее двух объемов скважины, находящемся на растворном узле или непосредственно на скважине.

10. Ремонт скважин с использованием канатной техники должен проводиться при обеспечении следующих условий:

- работы по ревизии клапана-отсекателя;

- периодичность проверки секционных лубрикаторов и плашечных превенторов: гидравлическая опрессовка - через шесть месяцев; дефектоскопия - один раз в год;

- после извлечения из эксцентричных камер (ингибиторных оправок) ингибиторного клапана, газлифтного клапана, циркуляционного клапана в посадочное место должны быть установлены глухие пробки. Эксплуатация скважин с открытым "гнездом" в оправках запрещается.

11. Спуско-подъемные операции при ветре со скоростью 15 м/с и более, во время ливня, сильного снегопада и тумана с видимостью менее 50 м, а также при неполном составе вахты, запрещаются. Если паспортом агрегата предусмотрена меньшая скорость ветра, то следует руководствоваться паспортной величиной.

Скорость подъема и спуска НКТ с закрытым проходным сечением и скважинного оборудования (ЭЦН, пакер, шаблон и др.) не должна превышать 0,25 м/с.

При перерывах в работе, независимо от их продолжительности, запрещается оставлять устье скважины незагерметизированным.

12. При обнаружении газонефтеводопроявлений устье скважины должно быть загерметизировано. а бригада должна действовать в соответствии с планом ликвидации аварий, разработанным в соответствии с приложением 5 настоящих Правил.

13. Перед ремонтом скважины, оборудованной погружным центробежным электронасосом, необходимо обесточить кабель.

Намотка и размотка кабеля на барабан, установленный в одной вертикальной плоскости с кабельным роликом и устьем скважины, должны быть механизированы. Витки кабеля должны укладываться на барабан правильными рядами.

14. Барабан с кабелем погружного электронасоса должен находиться в зоне видимости с рабочей площадки. Запрещается нахождение людей между устьем скважины и барабаном при спуске (подъеме) насоса.

15. Чистка песчаных пробок желонкой в фонтанных скважинах, в скважинах с возможными газонефтеводопроявлениями, а также в скважинах с наличием сероводорода не допускается.

16. При проведении ремонтно-изоляционных работ запрещается перфорация обсадных колонн в интервале возможного разрыва пластов давлением газа, нефти (после вызова притока), а также в интервале проницаемых непродуктивных пластов.

17. Освоение скважин после завершения ремонтных работ должно производиться с участием представителя заказчика.

18. При освоении и ремонте скважин должны быть приняты меры про предотвращению разлива нефти, жидкости, находящейся в стволе скважины. При необходимости подъема лифтовых (бурильных) труб с сифоном (не снят клапан, "шламование" лифтовых колонн и т.п.) следует производить постоянный долив скважины с поддержанием уровня жидкости на устье.

19. На время простреленных работ вокруг устья скважины устанавливается опасная зона радиусом не менее 10 м.

20. Ведение работ по ремонту и освоению скважин на кустовых площадках следует производить в соответствии с требованиями, установленными Гостехнадзором и МЧС России.

21. Ремонт скважин на кусте без остановки соседней скважины может быть допущен при условии осуществления и использования специальных мероприятий и технических средств, предусмотренных планом, утвержденным в установленном порядке.

Допускается ведение работ по освоению, ремонту и вводу в действие скважин с одновременным бурением на кусте и одновременная работа двух бригад по ремонту скважин. В таких условиях каждый производитель работ должен немедленно оповестить остальных участников работ на кусте о возникновении на его участке нестандартной ситуации (признаки газонефтеводопроявлений, отклонение от технологического регламента и т.п.). В таких случаях все работы на кусте приостанавливаются до устранения причин возникновения нестандартной ситуации.

Положение по одновременному ведению работ на кусте разрабатывается недропользователем (заказчиком) и согласовывается с территориальными органами Гостехнадзора и МЧС России.

22. При ремонте скважин на газлифтных кустах перед расстановкой оборудования нагнетание газа в ремонтируемую скважину, а также на соседних скважинах слева и справа (на период расстановки) прекращается. Запрещается установка оборудования и спецтехники на действующих шлейфах газопроводов.

При ремонте механизированных скважин в кусте с расстоянием между центрами устьев 1,5 м и менее соседняя скважина должна быть остановлена, при необходимости заглушена.

23. При капитальном ремонте или освоении скважин, соседние с ремонтируемой скважины (по одной слева и справа), находящиеся под давлением, закрываются экранирующим устройством, обеспечивающим защиту устьевого оборудования от механического повреждения падающими предметами. Необходимость установки экранирующих устройств определяется планом работ на ремонт скважины.

24. Соседние с ремонтируемой, эксплуатирующиеся глубинными штанговыми насосами, скважины могут быть остановлены или работать с соответствующими мерами предосторожности, определенными планом работ.

25. Конструкция экранирующего устройства или ограждения должна:

- исключать возможность образования непроветриваемых зон;

- обеспечивать свободный доступ к узлам управления арматуры скважины.

26. При передаче газлифтной скважины в текущий, капитальный ремонт, кроме плана работ по ремонту скважины, предоставляется план-схема газонефтепроводных коммуникаций и обвязки всех скважин куста с нанесенными размерами и порядком отключения газонагнетательных скважин.

27.  Отключение газопроводов и демонтаж газовой обвязки передаваемой в ремонт газлифтной скважины производит служба заказчика (подразделения, эксплуатирующего скважины).

28. Перед расстановкой оборудования для подземного или капитального ремонта скважин, нагнетание газа в ремонтируемую скважину и по одной слева и справа прекращается. Избыточное давление газа в газопроводах и обвязке разряжается до атмосферного. После расстановки оборудования и монтажа подъемной установки скважины по одной слева и справа пускают в работу.

Перед демонтажем оборудования и подъемной установки (ремонт скважин закончен) скважины по одной слева и справа останавливаются и избыточное давление разряжается. Все работы по остановке действующих скважин и их пуску в работу выполняют соответствующие службы заказчика.

г) Требования к ведению работ по реконструкции скважин

1. Целесообразность и возможность использования бездействующего фонда скважин, а также ранее ликвидированных скважин путем их реконструкции устанавливается компетентной комиссией, создаваемой недропользователем в установленном порядке.

2. Основанием для принятия решения являются результаты предварительного исследования состояния скважины и оценки надежности используемой части ее крепи в процессе дальнейшей эксплуатации.

3. Окончательное решение о реконструкции скважины принимается пользователем недр после согласования с территориальным органом Госгортехнадзора России.

4. Перед началом работ по зарезке нового ствола, а при необходимости и исследовательских работ, устье скважины должно быть оборудовано противовыбросовым оборудованием. Устье скважины вместе с ПВО должно быть спрессовано на давление, превышающее на 10% максимально возможное пластовое давление во вскрытом стратиграфическом разрезе.

5. Расконсервация, ремонтно-восстановительные работы и проходка новых стволов в законсервированных и ликвидированных скважинах производится в соответствии с документацией, разработанной, согласованной и утвержденной в порядке, установленном законодательством.

6. Выбор оборудования, уровень его комплектации техническими средствами, оснащенность КИП устанавливается проектом применительно к характеру и видам планируемых ремонтно-восстановительных работ и операций, с учетом обеспечения безопасности в процессе проходки нового ствола.

7. К работам по восстановлению бездействующего и ликвидированного фонда скважин допускаются рабочие и специалисты, имеющие соответствующую подготовку и прошедшие инструктаж по безопасному ведению специфических работ.

8. Перед началом работ по забуриванию нового ствола все перетоки в затрубном пространстве, выявленные в ходе исследования скважины, должны быть ликвидированы.

9. Перед зарезкой нового ствола в обсадной колонне должен быть установлен цементный мост, наличие моста проверяется разгрузкой бурильного инструмента с усилием, не превышающим предельно допустимой нагрузки на цементный камень. Кроме того, цементный мост испытывается методом гидравлической опрессовки совместно с обсадной колонной и установленным на ней противовыбросовым оборудованием на давление, превышающее на 10% давление при возникновении газонефтеводопроявлений или при эксплуатации.

10. Вырезка "окон" в обсадных колоннах должна производиться специальными техническими средствами (вырезающие устройства, уипстоки и т.п.), разработанными, изготовленными и испытанными в соответствии с "Положением о рассмотрении документации на технические устройства для нефтегазодобывающих и газоперерабатывающих производств, объектов геологоразведочных работ и магистральных газо-, нефте- и продуктопроводов, проведении приемочных испытаний технических устройств и выдаче разрешений на их применение".

11. Пространственное положение нового ствола должно исключить возможность вредного влияния на другие скважины месторождения (действующие, законсервированные, ликвидированные), расположенные вблизи проектной траектории нового ствола скважины.

12. Зарезка и проводка новых стволов в обсаженных скважинах на месторождениях с высоким содержанием в продукции сероводорода должна осуществляться с учетом положений, соответствующих нормативным документам и требованиям настоящих Правил.

13. Приемка в эксплуатацию реконструированной скважины производится в порядке, установленном для приемки вновь построенных скважин.

д) Требования безопасности при гидропескоструйной перфорации и глубокопроникающем гидравлическом разрыве пласта

1. При проведении гидропескоструйной перфорации (ГПП) и глубокопроникающего гидравлического разрыва пласта (ГГРП), когда давление может оказаться выше допустимого для эксплуатационной колонны, работы можно производить только после установки пакера и гидроиспытания его на герметичность.

2. Обвязка блока манифольда с установками и арматурой устья скважины должна осуществляться при помощи специальных труб и шарнирных соединений высокого давления, предусмотренных в комплекте установок и блока манифольда.

3. Во избежание провисания нагнетательный трубопровод должен быть уложен на опоры. В местах поворота следует устанавливать шарнирные угольники.

4. Для замера и регистрации давления к устьевой арматуре должны быть присоединены показывающий и регистрирующий манометры, выведенные на безопасное расстояние.

5. Нагнетательные трубопроводы агрегатов до устья скважины перед началом работы должны быть испытаны при давлении, равном полуторакратному ожидаемому максимальному давлению, но не выше значения, указанного в паспорте. Запрещается при гидроиспытании трубопровода находиться вблизи него.

6. В зимнее время после временной остановки работ следует пробной прокачкой жидкости убедиться в отсутствии пробок в трубопроводе.

7. При проведении работ по гидроразрыву пласта необходимо тщательно следить за состоянием резиновых уплотнений быстроразъемных соединений труб высокого давления для своевременного предупреждения утечек углеводородной жидкости на землю.

8. При приготовлении жидкости гидроразрыва на углеводородной основе применяются меры предосторожности как и при работе с углеводородными жидкостями.

9. Установка по приготовлению жидкости на углеводородной основе является пожароопасным объектом и на ней должны быть предусмотрены следующие меры безопасности:
1) на территории и подъездных путях установить аншлаги пожароопасности;

2) оснастить установку первичными средствами пожаротушения – огнетушителями, ящиками с песком, стандартным инструментом;

3) электродвигатели, пусковые устройства и соединительные провода должны быть выполнены во взрывозащищенном исполнении;

4) вращающиеся и движущиеся устройства, которые могут оказаться под напряжением, должны быть заземлены к контуру заземления;

5) на территории установки должна быть предусмотрена грозозащита и оборудован пожарный стояк;

6) емкости смесительные и для хранения нефти и нефтепродуктов должны быть оборудованы вентиляционными клапанами или вертикальными вытяжными трубами с огнепреградителями;

7) устранение неполадок и очистку установки производить при полной остановке приводов и движущихся деталей;

8) при приготовлении и применении жидкости на углеводородной основе запрещается на расстоянии менее 25 м от устья скважины и емкостей пользование открытым огнем, пребывание техники, не оборудованной искрогасителями на выхлопных трубах, пребывание посторонних людей;

9) транспортирование жидкостей на углеводородной основе производить автоцистернами, оборудованными для перевозки нефтепродуктов.
10. Жидкости гидроразрыва, как и углеводородное сырье, на котором они готовятся, по степени воздействия на организм человека относятся к IV классу опасности. При попадании жидкости на кожу и другие части тела ее следует удалить с помощью ветоши, а загрязненные участки промыть водой с мылом.

11. Сухие полимерные добавки, которые вводятся в жидкость гидроразрыва на углеводородной основе, не относятся к токсичным и пожароопасным веществам; при работе с ними не стоит допускать их попадания в глаза, на кожу рук, для чего рекомендуется пользоваться защитными очками, резиновыми перчатками, респиратором.

12. Требования безопасности при размещении, хранении, транспортировании исходных компонентов жидкости гидроразрыва изложены в действующих стандартах и технических условиях на применяемое оборудование и материалы.
е) Требования безопасности при химических и тепловых методах воздействия на призабойную зону пласта

1. При работе с источниками химических воздействий следует строго придерживаться требованиям технического регламента «Вредные вещества. Классификация и общие требования безопасности».

2. На нагнетательном трубопроводе у устья скважины устанавливают обратный клапан и запорное устройство, а на устьевой арматуре – манометр.

3. Запорные устройства, обратные клапаны и расходомер должны быть только заводского изготовления и по техническим характеристикам соответствовать рабочим параметрам.

4. После обвязки передвижной насосной установки и устья скважины производят гидроиспытание нагнетательного трубопровода на полуторакратное давление от ожидаемого максимального. Результаты гидроиспытания оформляют актом.

5. Все емкости для кислоты и щелочи устанавливают на расстоянии не менее 50 м от устья скважины. Расстояние между емкостями должно быть не менее 1 м.

6. Соединение автоцистерны с емкостью должно осуществляться с помощью гибких шлангов через сливной патрубок с задвижкой, установленной в нижней части цистерны.

7. Запрещается производить закачку кислоты в темное время суток и при скорости ветра более 12 м/с.

8. Перед разборкой трубопровода давление в обвязке должно быть снижено до атмосферного.

9. При кислотной обработке работники бригады должны быть обеспечены защитными средствами, предусмотренными при работе с кислотой.

10. На паропроводе от ППУ должен быть установлен предохранительный клапан, отвод от которого следует вывести под пол установки.

11. Ремонтные работы в скважине, находившейся под тепловым воздействием, разрешаются только после остывания поверхности поднимаемого оборудования до температуры 45°С и снижения давления в скважине до атмосферного.

ж) Электробезопасность

1. Для обеспечения электробезопасности при ремонте скважин необходимо соблюдать требования технического регламента «Электробезопасность».

2. На скважинах должны быть предусмотрены штепсельные розетки для подключения электрооборудования агрегатов при производстве ремонтных работ. 

3. Передвижное распределительное устройство (РУ) устанавливается на расстоянии не менее 25 м от устья скважины на ровном месте. 

4. Измерения сопротивления изоляции какой-либо части электроустановки могут производиться только после полного снятия напряжения.

5. Перед началом работы с мегомметром необходимо убедиться в отсутствии людей, производящих работу на той части электроустановки, к которой присоединен  мегомметр.

6. При дистанционном управлении электродвигателями в наружных установках обслуживающий персонал должен пользоваться диэлектрическими перчатками как основным защитным средством. В качестве дополнительного защитного средства в этих условиях должны применяться резиновые боты. 

7. Измерение мегомметром и снятие остаточного заряда следует проводить в диэлектрических перчатках.

з) Противопожарная безопасность при ремонте скважин

1. При организации ремонтных работ следует строго придерживаться требований общего технического регламента «Пожарная безопасность».

2. Члены бригады обязаны знать правила противопожарной безопасности, расположение противопожарного инвентаря, оборудование и номер телефона пожарной части.

3. Агрегаты, автотранспорт, тракторы должны быть оборудованы глушителями с искрогасителями, а также средствами пожаротушения.

4. Не допускается замазучивание территории вокруг скважины. При подъеме труб из скважины не допускается разлив нефти.

5. Запрещается применение открытого огня для разогрева замерзших трубопроводов, оборудования и химпродуктов, используемых для ремонта скважин.

6. При возникновении пожара следует немедленно вызвать пожарную часть и одновременно приступить к ликвидации пожара имеющимися на скважине средствами пожаротушения.

7. Курить разрешается только в специально отведенных и оборудованных местах, имеющих надпись «Место для курения».

е) Охрана окружающей среды при ремонте скважин

1. Все работы по ремонту скважин должны осуществляться в соответствии с требованиями технического регламента «Об экологической безопасности».
2. Мероприятия по охране окружающей среды должны быть предусмотрены в утвержденных документах на ремонт скважин (заявка, план, смета) и дополнительных указаниях и требованиях, сформулированных в процессе работ.
3. Природоохранные мероприятия должны учитывать специфические особенности процесса ремонта скважин, время года, природно-климатические условия района ведения работ, народнохозяйственную ценность водных объектов, лесов, отведенных земель и должны быть согласованы в местных комитетах по охране окружающей среды.

4. Загрязнение окружающей среды буровыми сточными водами (БСВ) должно быть исключено в результате:

- централизованного сбора БСВ в емкости или пожарный амбар со всех точек поступления;

- очистки БСВ на передвижной установке для последующего использования в оборотном водоснабжении или очистки до нормативного уровня для сброса на рельеф местности.

5. Загрязнение объектов окружающей среды буровыми растворами должно быть исключено за счет:
- применения реагентов и рецептур буровых растворов, относящихся к малоопасным веществам – IV классу токсичности и опасности по ГОСТ 12.1.007-76;

- исключения применения нефти для обработки буровых растворов или приготовления специальных жидкостей;

- уменьшения объема нарабатываемого бурового раствора путем использования специальных химических реагентов и рецептур, а также совершенствования очистки буровых растворов на передвижных установках;

- замены земляных амбаров на циркуляционные системы;

- разделения отработанных буровых растворов (ОБР) на центрифуге на жидкую и твердую фазы. Жидкая фаза очищается совместно с БСВ, а твердая – захороняется шламом. При использовании буровых растворов, содержащих компоненты III класса опасности, в случае отсутствия центрифуги необходимо производить их обезвреживание для последующего захоронения;

- использования отработанных буровых растворов для приготовления рабочих буровых растворов, необходимых при ремонте других скважин;

- транспортирования буровых растворов в закрытых емкостях или по трубопроводу.

6. Все завозимые на скважину химические реагенты и материалы должны быть упакованы в специальную тару или контейнеры и храниться в закрытом помещении, предохраняющем от попадания в них осадков и размыва их на территории буровой. Для приготовления буровых растворов и специальных жидкостей необходимо максимально использовать средства механизации.
7. Защита окружающей среды от загрязнения буровым шламом (БШ) в зависимости от уровня его опасности осуществляется следующим образом:
- при IV классе опасности шлам может быть захоронен в траншеях амбарного типа или вывезен на полигон для захоронения;

- при III классе опасности необходимо предусмотреть сбор, обезвреживание и по согласованию с местными природоохранными органами захоронение в траншеях или вывоз на полигон для захоронения;

- при ремонтных работах в природоохранных зонах необходимо применять безамбарный способ бурения. В этом случае должен быть предусмотрен сбор шлама а накопительные контейнеры и вывоз на полигон для захоронения.

8. Для уменьшения загрязнения атмосферного воздуха необходимо использование специальных реагентов-нейтрализаторов, а также буровых растворов с высокой нейтрализующей способностью при вскрытии продуктивных пластов, содержащих сероводород.

9. Сероводородсодержащая пластовая вода, используемая для глушения скважин и других технологических нужд, перед ее сбором в накопительные емкости должна быть нейтрализована.

10. Запрещается использовать пластовую воду без нейтрализации в ней сероводорода.

11. Химические реагенты для нейтрализации сероводорода и других вредных веществ, содержащихся в пластовой воде, должны отвечать следующим требованиям:

- предлагаемый реагент должен полностью нейтрализовывать сероводород;

- реакция реагента-нейтрализатора с сероводородом в пластовой воде должна протекать сразу после их взаимодействия и носить необратимый характер;

- водные растворы реагента-нейтрализатора сероводорода должны сохранять свои свойства не менее 15 дней после их приготовления;

- реагент-нейтрализатор сероводорода не должен снижать плотность обрабатываемой воды;

- после нейтрализации сероводорода в пластовой воде последняя должна быть нетоксичной и пригодной для глушения, промывки и долива скважин;

- реагент-нейтрализатор сероводорода должен быть пригодным для применения в климатических условиях любого нефтяного района страны;

- реагент-нейтрализатор сероводорода должен транспортироваться любым видом транспорта в деревянных, железных, фанерных бочках, полиэтиленовых и других влагонепроницаемых мешках.

12. Реагенты-нейтрализаторы сероводорода должны быть обезврежены и захоронены на специальных полигонах по согласованию с местными природоохранными органами.

13. Для предупреждения возможного загрязнения окружающей среды флюидами ликвидированных или законсервированных скважин необходимо выполнять природоохранные мероприятия в соответствии с требованиями ст. 25, 35.

14. С целью предотвращения фильтрации загрязненных БСВ или жидкой фазы ОБР и БШ в подпочвенные воды все поверхности сточных сетей и амбаров необходимо гидроизолировать пленкообразующими или закупоривающими составами и материалами.

15. При ремонте скважин в пойменных зонах естественных водоемов администрацией предприятия совместно с организациями санитарного надзора и бассейновой инспекции должны быть разработаны дополнительные мероприятия, обеспечивающие предотвращение загрязнения грунтовых и паводковых вод вредными веществами и производственными отходами.

16. Запрещается выпускать в атмосферу газ, содержащий вредные вещества, без сжигания или нейтрализации.

17. Способы сжигания и нейтрализации должны обеспечить концентрацию вредных веществ на границе санитарно-защитной зоны в пределах установленных значений ПДК при максимально ожидаемых объемах сжигаемого газа с учетом фонового загрязнения атмосферы и влияния соседних источников технологических выбросов.

18. При аварийных разливах промышленные стоки, содержащие вредные вещества, следует немедленно собрать в приемники и на месте нейтрализовать.

19. Отложения и грязь, извлекаемые при очистке емкостей, аппаратов и коммуникаций, должны захороняться в местах, отведенных по согласованию с местными органами пожарного и санитарного надзора.

20. По окончании ремонта скважин необходимо:

- вывезти оставшиеся буровые растворы для повторного их использования или регенерации;

- утилизировать, нейтрализовать и захоронить отходы бурения;

- очистить загрязненные нефтью и химреагентами участки вокруг скважины, засыпать шламовые и другие амбары.

21. Захоронение шлама в шламонакопителе по завершении капитального ремонта скважины или же по окончании вскрытия отдельных горизонтов производится в соответствии с решением главного инженера предприятия по согласованию с органами санитарного надзора и бассейновой инспекции. Вывоз шлама должен осуществляться спецтранспортом с металлической емкостью или контейнером.
22. Бытовой и производственный мусор, как в процессе ремонта скважин, так и после его завершения, следует собирать и вывозить в места свалки, согласованные с землепользователем, а также частично сжигать и захоронять в шламовых амбарах при ликвидации последних.
23. При капитальном ремонте скважин с применением бурового оборудования помимо требований настоящего регламента надлежит руководствоваться также требованиями соответствующих разделов общего технического регламента «Об экологической безопасности».

24. При текущем и капитальном ремонтах скважин анализ воздуха рабочей зоны экспресс-методом с помощью газоанализаторов УГ-2, ГУ-4, АМ-5 и аналогичных им приборов производится мастером бригады или бурильщиком (оператором).

25. Для проведения анализа воздуха рабочей зоны экспресс-методом мастер бригады и бурильщик (оператор) должны пройти дополнительное обучение на рабочем месте и иметь право на проведение анализа воздуха рабочей зоны.

26. В процесс ремонта скважин каждая смена должна начинать работу с анализа экспресс-методом воздуха, взятого у открытого устья. Результаты анализа регистрируются в специальном журнале.

27. В случае газопроявлений в процессе ремонта (за счет колебаний уровня закачиваемой жидкости и др.) всякая работа на скважине должна быть прекращена. При этом экспресс-методом проводится анализ воздуха рабочей зоны на присутствие сероводорода, сернистого газа, углеводородов, окиси углерода. Если загазованность рабочей зоны превышает ПДК, то необходимо загерметизировать устье скважины и принять срочные меры по ликвидации газопроявлений. При данной ситуации члены бригады должны пользоваться СИЗОД.

28. Освоение скважины после ремонта (откачка закачанной жидкости с целью вызова притока из пласта) производится после полной сборки устьевой арматуры.
Статья 44 Требования к трубопроводам и их прокладке (на кустовых площадках)

1. При подземной прокладке трубопроводов по территории кустовой площадки глубина заложения трубопроводов должна быть не менее 0,6м от поверхности земли до верхней части трубы или теплоизоляции в тех местах, где не предусмотрено движение транспорта, а на остальных участках глубина заложения принимается исходя из условий сохранения прочности трубопровода с учетом всех действующих нагрузок.
2. Трубопроводы, транспортирующие застывающие, увлажненные и конденсирующиеся вещества, должны располагаться на 0,1м ниже глубины промерзания грунта с уклоном к дренажным емкостям.

          3. В случае одновременного расположения в одной траншее двух и более трубопроводов они должны располагаться в один ряд (в одной горизонтальной плоскости) на расстоянии, обеспечивающем возможность ремонта и безопасность:

· при диаметре трубопровода до Ø300мм – не менее 400мм;

· при диаметре трубопровода более Ø300мм – не менее 500мм.

4. Прокладка технологических трубопроводов осуществляется по проекту в соответствии с нормативно-технической документацией по промышленной безопасности. Прокладка обеспечивает:              

· возможность использования подъемно-транспортных средств и контроля за техническим состоянием;

· возможность выполнения всех видов работ по контролю, термической обработке сварных швов, испытаниям и диагностированию;

· изоляцию и защиту трубопроводов от коррозии, атмосферного и статического электричества;

· предотвращение образования ледяных и других пробок.

а) Требования к эксплуатации трубопроводов на объектах сбора и транспорта

1. Трубопроводы, имеющие участки относящиеся к особо опасным, должны быть подвергнуты предпусковой внутритрубной диагностике:

· узлы установки арматуры в границах по 15м от границы узла;

· переходы через автодороги и участки по 25м от подошвы;  

· переходы через водные преграды в границах ГВВ 10-%-ной  обеспеченности;

· пересечения с линиями ВЛ-110кВ и участки по 1000м в обе стороны от оси пересечения.
2. Трассы нефтегазопроводов в пределах 3м от оси трубопровода должны периодически расчищаться от поросли и содержаться в надлежащем противопожарном состоянии. По всей трассе в процессе эксплуатации должна поддерживаться проектная глубина заложения трубопровода и контролироваться:

- визуально – 2 раза в год (весной и осенью);

- трассоискателем или шурфованием – 1 раз в 3 года.

3. Для обеспечения нормальных условий эксплуатации и исключения возможности повреждения трубопроводов вдоль трасс должны быть установлены охранные зоны в виде участков земли, ограниченных условными линиями, находящимися:

· в 50м от оси трубопровода с каждой стороны по основной трассе;

· в 100м вдоль подводного перехода через водную преграду.

В охранной зоне трубопроводов должны быть предусмотрены плакаты с запретительными надписями против всякого рода действий, которые могут нарушить безопасную работу трубопровода и привести к его повреждению.

Приказом по предприятию должно быть назначено лицо, ответственное за эксплуатацию трубопровода, в обязанности которого входит внесение всех изменений, касающихся строительства объектов в охранной зоне, пересечений с коммуникациями и конструктивных изменений трубопровода в процессе эксплуатации в паспорт трубопровода.

4. На трассах промысловых трубопроводов должны быть установлены знаки безопасности, предназначенные для привлечения внимания к непосредственной опасности, предупреждения о возможной опасности, предписания и разрешения определенных действий с целью обеспечения безопасности.

5. Основными методами контроля за надежной и безопасной работой выкидных линий скважин, нефтесборных коллекторов, трубопроводов транспорта нефти и газа являются периодические ревизии. 

Результаты ревизии служат основанием для оценки состояния трубопровода и возможности его дальнейшей эксплуатации. 

6. Сроки проведения ревизии нефтегазопроводов устанавливаются администрацией предприятия в зависимости от скорости коррозии с учетом опыта эксплуатации аналогичных трубопроводов, результатов наружного осмотра, предыдущей ревизии и должны обеспечивать безопасную и безаварийную эксплуатацию трубопроводов в период между ревизиями.

7. Первую ревизию вновь введенных в эксплуатацию трубопроводов производить не позднее чем через 1 год. Ревизия приурочена к планово-предупредительному ремонту.

8. Периодичность ревизии по категориям трубопроводов, находящимся на расстоянии менее 200м от мест обслуживания людьми составляет:
· для трубопроводов I, II категории: не реже одного раза в год;

· для трубопроводов III категории: не реже одного раза в 2 года;

· для трубопроводов IV категории: не реже одного раза в 4 года.

Периодичность ревизии по категориям трубопроводов, находящимся на расстоянии более 200м от мест обслуживания людьми составляет:  
· для трубопроводов I категории: не реже одного раза в год;

· для трубопроводов II категории: не реже одного раза в 2 года;

· для трубопроводов III категории: не реже одного раза в 4 года;

· для трубопроводов IV категории: не реже одного раза в 8 лет.

б) Очистка полости и испытание трубопроводов

1. Перед  вводом в эксплуатацию участки трубопровода или весь трубопровод должен подвергаться очистке полости и испытаниям на прочность и герметичность. Продувка и испытание промысловых трубопроводов осуществляется в соответствии с проектной документацией и технологическим регламентом.

2.  Перед началом продувки и испытания трубопровода (газом или воздухом) Ду300 и менее должны быть определены и обозначены знаками опасные зоны, в которых запрещено находиться людям во время указанных работ:

· радиус опасной зоны при очистке полости в обе стороны от оси трубопровода – 40м;

· радиус опасной зоны при очистке полости в направлении вылета очистного устройства – 600м;

· радиус опасной зоны при испытании в обе стороны от оси трубопровода – 100м.

3. Очистку полости трубопровода выполняют промывкой, продувкой или протягиванием очистных устройств по специальной инструкции, которая составляется строительно-монтажной организацией.

4. Величину давления испытания, этапность и продолжительность см. таблицу (Приложение 5). 
5. Гидравлическое испытание на прочность выдерживается в течение 12 часов. Проверку на герметичность производить после испытания на прочность путем снижения давления до Р max.раб и выдержки в течение не менее 12 часов.

6. Трубопровод считается выдержавшим испытание на прочность и проверку на герметичность, если за время испытания трубопровода на прочность он не разрушился, а при проверке на герметичность давление остается неизменным и не обнаружено утечек. 

в) Объем контроля сварных соединений

1. Минимальный объем контроля сварных стыков неразрушающими методами принимается:

· для участков трубопровода I, II категории – всего 100% (радиографическим методом);

· для участков трубопровода III категории – всего 100% (из них 25%-радиографическим, 75%-ультразвуковым методом).
2. По требованию Заказчика объемы контроля отдельных участков трубопровода могут быть увеличены, данное требование отражено в проектной документации.

3.  Сварные соединения участков трубопроводов на переходах через железные и автомобильные дороги должны быть проконтролированы в объеме 100% радиографическим, магнитографическим или иным  методом неразрушающего контроля.
Статья 45 Требования безопасности к эксплуатации объектов подготовки нефти, газа и воды, резервуарных парков нефти, складов нефти и нефтепродуктов, химреагентов

а) Общие требования

1. На объектах подготовки нефти, газа и воды, насосных станциях должна быть технологическая схема, утвержденная техническим руководителем организации, с указанием номеров задвижек, аппаратов, направлений потоков, полностью соответствующих их нумерации в проектной технологической схеме. Технологическая схема является частью плана ликвидации возможных аварий. 
2 Ведение технологических процессов подготовки нефти, газа и воды должно осуществляться в соответствии с технологическим регламентом. 

3. Эксплуатация установок с неисправными приборами пожарной защиты запрещается, а при неисправности системы пожаротушения – должна быть согласована с пожарной охраной.
4. В случае неисправности системы пожаротушения и приборов определения довзрывоопасных концентраций должны быть приняты немедленные меры к восстановлению их работоспособности, а на время проведения ремонтных работ по восстановлению их работоспособности должны быть проведены мероприятия, обеспечивающие безопасную работу установок. 

5. В случае обнаружения загазованности воздуха рабочей зоны необходимо незамедлительно предупредить обслуживающий персонал близлежащих установок о возможной опасности, оградить загазованный участок и принять меры по устранению источника загазованности. 
6. При монтаже трубопроводов следует осуществлять входной контроль качества материалов, деталей трубопроводов и арматуры на соответствие их сертификатам, стандартам, техническим условиям и другой технической документации, а также операционный контроль качества выполненных работ. Результаты входного контроля оформляются актом с приложением всех документов, подтверждающих качество изделий. Изделия и материалы, на которые истекли расчетные сроки, указанные в документации, могут переданы в монтаж только после проведения ревизии, устранения дефектов, испытания, экспертизы и других работ, обеспечивающих их качество и безопасность применения.  
7. Включение в работу емкостей (резервуаров) после освидетельствований, ревизий и ремонта должно производиться с письменного разрешения ответственного лица, в ведении которого находится резервуарный парк. 

8. При пуске в работу или остановке оборудования (аппаратов, участков трубопроводов и т.п.) должны предусматриваться меры по предотвращению образования в технологической системе взрывоопасных смесей (продувка инертным газом, контроль за эффективностью продувки и т.п.), а также пробок в результате гидратообразования или замерзания жидкостей.
9. Эксплуатация технических устройств должна производиться в соответствии с инструкциями по эксплуатации, составленными изготовителем. Импортное оборудование и инструмент эксплуатируются в соответствии с технической документацией производителя, предоставленной на русском языке.
10. Работы по определению возможности продления сроков безопасной эксплуатации технических устройств, оборудования и сооружений выполняют экспертные организации. 

11. Решение о выводе из эксплуатации оборудования, инструментов, контрольно-измерительных приборов должно приниматься с учетом показателей физического износа, коррозии или результатов дефектоскопии. Критерии вывода из эксплуатации определяются разработчиком или организацией-изготовителем и вносятся в инструкцию по эксплуатации.

Продление срока безопасной эксплуатации технических устройств должно осуществляться в порядке, предусмотренном Положением о порядке продления срока безопасной эксплуатации технических устройств, оборудования и сооружений на опасных производственных объектах, утвержденным постановлением Госгортехнадзора России.

12. На предприятиях, которые имеют подземные коммуникации (кабельные линии, нефтегазопроводы и т.д.), должны быть утвержденные руководством организации исполнительные схемы фактического расположения этих коммуникаций. Отклонения фактического расположения коммуникаций от проекта должны быть согласованы с разработчиком. Подземные коммуникации на местности обозначаются указателями, располагаемыми по трассе и в местах поворотов. 

13. Открытые движущие и вращающие части оборудования, аппаратов, механизмов и т.п. ограждаются и заключаются в кожухи. Такое оборудование оснащается системами блокировки с пусковыми устройствами, исключающими пуск его в работу при отсутствующем или открытом ограждении. Соответствующее требование устанавливается техническими заданиями на разработку и изготовление оборудования. Ограждение должно быть быстросъемным и удобном для монтажа. Конструкция и крепление ограждения должны исключать возможность непреднамеренного соприкосновения работающего с ограждаемым элементом. 
14. На запорной арматуре (задвижках, кранах), устанавливаемой на трубопроводах, должны быть указатели положений «Открыто» и «Закрыто».

Запорная арматура, расположенная в колодцах, камерах или траншеях (лотках), должна иметь удобные приводы, позволяющие открывать (закрывать) их без спуска обслуживающего персонала в колодец или траншею (лоток). 

15. Эксплуатация оборудования, механизмов, инструмента в неисправном состоянии или при неисправных устройствах безопасности (блокировочные, фиксирующие и сигнальные приспособления, и приборы), а также с превышением рабочих параметров выше паспортных запрещается. 
16. Снятие кожухов, ограждений, ремонт оборудования проводятся только после его отключения, сброса давления, остановки движущихся частей и принятия мер, предотвращающих случайное приведение их в движение под действием силы тяжести или других факторов. На пусковом устройстве обязательно вывешивается плакат: «Не включать, работают люди». 

17. Объекты, для обслуживания которых требуется подъем рабочего на высоту до 0,75м, оборудуются ступенями, а на высоту выше 0,75м- лестницами с перилами. В местах прохода людей над трубопроводами, расположенными на высоте 0,25м и выше от поверхности земли, площадки или пола, должны быть устроены переходные мостики, которые оборудуются перилами, если высота расположения трубопровода более 0.75.

18. Трубопроводы в местах пересечения с транспортными магистралями, переходами должны иметь знаки предупреждения об опасности. Дополнительная защита трубопроводов в таких местах (установка «кожухов» и т.п.) должна производиться в соответствии с установленными требованиями.

19. Все потенциально опасные места объектов нефтегазодобычи (открытые емкости и т. п.) должны иметь ограждения, закрывающие доступ к ним со всех сторон. Открывать дверцы ограждений или снимать ограждения следует после полной остановки оборудования или механизма. Пуск оборудования или механизма разрешается только после установки на место и надежного закрепления всех съемных частей ограждения.
Высота сетчатого ограждения движущихся элементов оборудования должна быть не менее 1,8м. Механизмы высотой менее 1,8м ограждаются полностью. Размер ячеек сеток должен быть не более 30х30мм. Сетчатое ограждение должно иметь металлическую оправу (каркас).
20. Для осуществления контроля за отсутствием давления в сосуде перед его открыванием, на каждом сосуде должен быть предусмотрен вентиль, кран или другое устройство. При этом отвод среды из аппарата должен быть направлен в безопасное место. 
21. Все аппараты и емкости, работающие под давлением выше 0,07МПа, должны эксплуатироваться в соответствии с техническим регламентом ТР-021 «О безопасности оборудования, работающего под избыточным давлением свыше 0,07МПа или при температуре нагрева воды свыше 1150С». 
22. На рабочих местах, а также во всех местах опасного производственного объекта, где возможно воздействие на человека вредных и (или) опасных производственных факторов, должны быть предупредительные знаки и надписи.

23. Узлы, детали, приспособления и элементы оборудования, которые могут служить источником опасности для работающих, а также поверхности оградительных и защитных устройств должны быть окрашены в сигнальные цвета в соответствии с установленными требованиями и нормами.

24. Рабочие места, объекты, подходы к ним, проходы и переходы в темное время суток должны быть освещены. 
В производственных помещениях, кроме рабочего, необходимо предусматривать аварийное освещение, а в зонах работ в ночное время на открытых площадках - аварийное или эвакуационное освещение. Светильники аварийного (эвакуационного) освещения должны питаться от независимого источника. Вместо устройства стационарного аварийного (эвакуационного) освещения допускается применение ручных светильников с аккумуляторами. Выбор вида освещения производственных объектов и вспомогательных помещений должен производиться с учетом максимального использования естественного освещения.
25. Перед ремонтом оборудования должны быть назначены ответственные лица за организацию и проведение ремонта, подготовку к нему аппаратуры, оборудования и коммуникаций, выполнение мероприятий по безопасности, предусматриваемых планом организации и проведения работ. 
26. К проведению ремонтных работ аппаратов, резервуаров и оборудования можно приступить только после оформления наряда-допуска с указанием ответственных лиц за подготовку и проведение ремонтных работ. 

27. В случае проведения ремонта в ночное время место проведения работ должно быть хорошо освещено.

28. После ремонта все аппараты, емкости и трубопроводы должны быть опрессованы. Опрессовку следует производить до полного устранения всех пропусков.
29. Персонал производственных объектов в зависимости от условий работы и принятой технологии производства должен быть обеспечен соответствующими средствами коллективной защиты. Каждый производственный объект, где обслуживающий персонал находится постоянно, необходимо оборудовать круглосуточной телефонной (радиотелефонной) связью с диспетчерским пунктом или руководством участка, цеха, организации.

30. На опасных производственных объектах должны быть обеспечены охрана и контрольно-пропускной режим, исключающие проникновение на территорию посторонних лиц. 

На объектах, где невозможно обеспечить круглосуточную охрану и контрольно-пропускной режим, необходимо установить запрещающие знаки на въезд и вход. 

31. Устройство периметральной охраны и расположение контрольно-пропускных пунктов, а также их планировка  должны обеспечить возможность оперативной аварийной эвакуации персонала при различных направлениях ветра. 

32. Организация, эксплуатирующая опасный производственный объект, ведет учет аварий и инцидентов (отказов, неполадок оборудования и систем, нарушений технологического регламента и др.) на опасном производственном объекте в соответствии с законодательством Российской Федерации.

33. Механизация труда на объектах должна предусматривать:

-максимальное применение передвижных подъемно-транспортных средств (пневмоколесных и автомобильных кранов, автопогрузчиков и др.);

-комплексную механизацию, исключающую использование тяжелого физического труда;

-механизацию демонтажных работ по всему комплексу оборудования;

-компоновочные решения, позволяющие обслуживать ремонтные работы передвижными подъемно-транспортными средствами;

-ремонтные площадки с въездом автотранспорта, для демонтажа оборудования, расположенного под навесом.

б) Нагрев, обезвоживание и перекачка нефти

1. Не допускается эксплуатация нагревательных печей огневого подогрева при отсутствии либо неисправности:

-систем регулирования заданного соотношения топлива, воздуха и водяного пара;

-блокировок, прекращающих поступление газообразного топлива и воздуха при снижении их давления ниже установленных параметров, а также при прекращении электро- и пневмопитании приборов КИПиА;

-средств сигнализации о прекращении поступления топлива и воздуха при их принудительной подаче в топочное пространство;

-средств контроля за уровнем тяги и автоматического прекращения подачи топливного газа в зону горения при остановке дымососа или недопустимом снижении разряжения в печи, а при компоновке печных агрегатов с котлами-утилизаторами – систем перевода агрегатов в режим работы без дымососов;

-средств подачи водяного пара (или азота) в топочное пространство при прогаре труб и на паровую завесу печи (для печей огневого подогрева);

-систем освобождения змеевиков печи от нагреваемого жидкого продукта при повреждении труб или прекращении его циркуляции;

-средств дистанционного отключения подачи сырья и топлива в случаях аварий в системах змеевиков.

2. Розжиг панельных горелок должен производиться при давлении газа в коллекторах, соответствующих нормам, заданным технологическим регламентом. 

3. Розжиг блока панельных горелок должен производиться не менее чем двумя рабочими. 

4. При эксплуатации печи необходимо следить за температурой наружных стенок распределительных камер горелок и при опасном ее повышении (более 600С) отключить горелку. 

5. При появлении «хлопков» следует отключить горелку и прочистить сопло.  

6. Во время работы печи с форсунками должен быть обеспечен периодический визуальный контроль за состоянием труб змеевика, трубных подвесок и кладки печи. 

7. Запрещается эксплуатация печи с форсунками при наличии деформации труб, деформации кладки или подвесок, других видимых неисправностей. 

8. При прогаре труб печи с форсунками необходимо прекратить ее эксплуатацию согласно режиму аварийной остановки. 

9. Электрическая часть электрообессоливающей установки (электродегидратор) должна обслуживаться электротехническим персоналом, имеющим допуск на проведение работ с электроустановками напряжением 1000В. 

10. После заполнения электродегидратора продуктом, перед подачей напряжения, должны быть удалены скопившиеся в нем газы и пары. При возникновении огня на электродегидраторе напряжение должно быть немедленно снято.
11. При перекачке ЛВЖ и ГЖ должен быть обеспечен контроль давления нагнетания насосов. Запрещается использовать для перекачки ЛВЖ и ГЖ насосы с неисправными или не прошедшими своевременную проверку манометрами. 

12. Для перекачки ЛВЖ и ГЖ запрещается использование насосов при отсутствии или неисправном состоянии средств автоматизации, контроля и системы блокировок, указанных в паспорте завода-изготовителя и инструкции по эксплуатации. 

13. После остановки процесса перекачки при освобождении и продувке насосов сбрасываемый продукт должен отводиться за пределы помещений: жидкий – по трубопроводам в специально предназначенную емкость, а пары и газы – на факел или свечу. 

14. Смазка движущихся частей, устранение течей в сальниках, торцевых уплотнениях и в соединениях трубопроводов при работающем насосе не допускаются.
15. В случае обнаружения какой- либо неисправности, нарушающий нормальный режим работы насоса, последний необходимо остановить, проверить и устранить неисправность. Запрещается производить ремонт насоса во время его работы. 
16. Запрещается эксплуатация насосов при отсутствии или неисправном состоянии средств автоматизации, контроля и системы блокировок, указанных в паспорте завода-изготовителя и инструкции по эксплуатации. 
в) Технологические трубопроводы

1. Организация, осуществляющая эксплуатацию трубопровода, несет ответственность за безопасную эксплуатацию трубопровода, контроль за его работой, за своевременность и качество проведения и ревизии и ремонта, а также за согласование в установленном порядке изменений, вносимых в конструкцию и проектную документацию. 
2. Перед вводом в эксплуатацию должен быть выполнен контроль качества сварных соединений стальных трубопроводов, который включает:

-пооперационный контроль;

-визуальный осмотр и измерения;

-ультразвуковой или радиографический контроль;

-капиллярный или магнитопорошковый контроль;

-определение содержания ферритной фазы;

-стилоскопирование;

-измерение твердости;

-механические испытания;

-контроль другими методами (металлографические исследования, испытание на стойкость против межкристаллитной коррозии и др.);

-гидравлические или пневматические испытания.

Окончательный контроль качества сварных соединений, подвергающихся термообработке, должен проводиться после проведения термообработки. 
3. Трубопроводы после окончания монтажных и сварочных работ, контроля качества сварных соединений неразрушающими методами, а также после установки и окончательного закрепления всех опор, подвесок  и оформления документов, подтверждающих качество выполненных работ, подвергаются визуальному осмотру, испытанию на прочность и плотность и при необходимости дополнительным испытаниям на герметичность с определением падения давления. Вид испытания (на прочность и плотность, дополнительное испытание на герметичность), способ испытания (гидравлический, пневматический) и величина испытательного давления указываются в проекте для каждого трубопровода.  

При проведении испытаний вся запорная арматура, установленная на трубопроводе, должна быть полностью открыта, сальники - уплотнены; на месте регулирующих клапанов и измерительных устройств должны быть установлены монтажные катушки; все врезки, штуцера, бобышки должны быть заглушены. 
4. Испытание на прочность и плотность трубопроводов с условным давлением до 10 МПа (100кгс/см2) может быть гидравлическим или пневматическим. Как правило, испытание проводится гидравлическим способом.

Замена гидравлического испытания на пневматическое допускается в следующих случаях:

-если несущая строительная конструкция или опоры не рассчитаны на заполнение трубопровода водой;

-при температуре окружающего воздуха ниже 0 С и опасности промерзания отдельных участков трубопровода;

-если применение жидкости (воды) недопустимо по иным причинам. 
5. Испытание на прочность и плотность трубопроводов, рассчитанных на условное давление свыше 10 МПа (100кгс/см2), следует проводить гидравлическим способом. В технически обоснованных случаях для трубопроводов с условным давлением до 50 МПа (500кгс/см2) допускается замена гидравлического испытания на пневматическое при условии контроля этого испытания методом акустической эмиссии (только при положительной температуре окружающего воздуха). На этот вид испытания разрабатывается инструкция, содержащая мероприятия, исключающие возможность разрушения трубопроводов в случае появления критического АЭ-сигнала. 
6. Испытание трубопроводов на прочность и плотность следует проводить одновременно, не зависимо от способа испытания. 
Периодические испытания трубопроводов на прочность и плотность проводят, как правило, во время проведения ревизии трубопровода. 
7. Величина пробного давления (для стальных трубопроводов) на прочность (гидравлическим или пневматическим способом) устанавливается проектом и должна составлять не менее:

- при Рраб< 0,5 МПа  (5 кгс/см2 вкл.)  Рисп=1,5   Рраб,  но не менее 0,2 МПа (2 кгс/см2)

- при Рраб> 0,5 МПа  (5 кгс/см2) Рисп=1,25 Рраб, но не менее 0,8 МПа (8кгс/мс2)

8. Пневматическое  испытание трубопроводов на прочность в действующих цехах, а также на эстакадах и в каналах, где уложены трубопроводы, находящиеся в эксплуатации, допускается в обоснованных случаях безопасными методами. 
9. На время проведения пневматических испытаний на прочность как внутри помещений, так и снаружи должна устанавливаться охраняемая (безопасная) зона. 
Минимальное расстояние зоны должно составлять не менее 25м при надземной прокладке трубопровода и не менее 10м при подземной. Границы зоны огораживаются и обозначаются согласно документации на испытания. 

Для наблюдения за безопасной зоной устанавливаются специальные посты.  Число постов определяется исходя из условий, чтобы охрана и безопасность зоны были надежно обеспечены. 
10. Все трубопроводы групп А, Б (а), Б (б), а также вакуумные трубопроводы, помимо обычных испытаний на прочность и плотность, должны подвергаться дополнительному пневматическому испытанию на герметичность с определением падения давления во время испытания. 

Необходимость проведения дополнительных испытаний на герметичность остальных трубопроводов устанавливается проектом. 
11. Дополнительное испытание трубопровода на герметичность проводится воздухом или инертным газом после проведения испытаний на прочность и плотность, промывки и продувки. 
Результаты дополнительного пневматического испытания на герметичность смонтированных технологических трубопроводов (внутренним диаметром до 250 мм включительно), прошедших ремонт, связанный с разборкой или сваркой, признаются удовлетворительными, если скорость падения давления окажется не более 0,1% за час для трубопроводов группы А и вакуумных и 0,2% за час для трубопроводов группы Б (а), Б (б).

Скорость падения давления для трубопроводов, транспортирующих вещества других групп, устанавливается проектом. 
12. В период эксплуатации трубопроводов следует осуществлять постоянный контроль за состоянием трубопроводов и их элементов (сварных швов, фланцевых соединений, арматуры), антикоррозионной защиты и изоляции, дренажных устройств, компенсаторов, опорных конструкций и т. д. С ежесменными записями результатов  в эксплуатационном журнале. 
13. Трубопроводы, подверженные вибрации, а также фундаменты под опорами и эстакадами для этих трубопроводов в период эксплуатации должны тщательно осматриваться с применением приборного контроля за амплитудой и частотой вибрации. 

Максимально допустимая амплитуда вибрации технологических трубопроводов составляет 0,2 мм при частоте вибрации не более 40Гц. Выявленные при этом дефекты подлежат устранению.

Сроки осмотров в зависимости от конкретных условий и состояния трубопроводов устанавливаются в документации, но не реже одного раза в 3 месяца. 

14. При наружном осмотре проверяется вибрация трубопроводов, а также состояние: изоляции и покрытий; сварных швов; фланцевых и муфтовых соединений, крепежа и устройств для установки приборов; опор; компенсирующих устройств; дренажных устройств; арматуры и ее уплотнений; реперов для замера остаточной деформации; сварных тройниковых соединений, гибов и отводов. 
15. Для надежной и безопасной эксплуатации технологических трубопроводов, в установленном порядке, должна проводиться периодическая ревизия (освидетельствование). Сроки проведения ревизии трубопроводов при давлении до 10МПа (100кгс/см2) устанавливаются в зависимости от скорости коррозионно-эрозионного износа трубопроводов, условий эксплуатации, результатов предыдущих осмотров и ревизии. 
16. Для трубопроводов высокого давления (свыше 10МПа) предусматриваются следующие виды ревизии: выборочная и полная. Сроки выборочной ревизии устанавливаются в зависимости от условий эксплуатации, но не реже одного раза в 4 года.

Первую выборочную ревизию трубопроводов, как правило, следует производить не позднее чем через 2 года после ввода трубопровода в эксплуатацию. 
17. Ревизию и ремонт трубопроводной арматуры, а также приводных устройств арматуры (электро-, пневмо-, гидропривод-, механический привод), как правило, проводят в период ревизии трубопровода. 
18. Трубы, элементы трубопроводов и арматуры подлежат отбраковке, если:

-при ревизии на поверхности были обнаружены трещины, отслоения, деформации;

-в результате воздействия среды толщина стенки стала ниже проектной и достигла величины, определяемой расчетом на прочность без учета прибавки на коррозию (отбраковочный размер);

-изменились механические свойства металла;

-при контроле сварных швов обнаружены дефекты, не подлежащие исправлению;

-размеры резьбовых соединений вышли из поля допусков или на резьбе имеются срывы витков, трещины коррозионный износ;

-трубопровод не выдержал гидравлического или пневматического испытания;

-уплотнительные элементы износились и не обеспечивают безопасное ведение технологического процесса.

Отбраковочные толщины стенок элементов трубопроводов и арматуры следует  указывать в проектной документации с учетом требований нормативно-технических документов. 
19. На трубопроводах должна быть проверена теплоизоляция, все выявленные случаи нарушения ее устранены, дренажные трубопроводы и вентили утеплены.                        

20. Включение в работу аппаратов и трубопроводов с замерзшими дренажными устройствами не допускается. 

21. При замерзании влаги в трубопроводе должны быть приняты меры по:

-наружному осмотру участка трубопровода для того, чтобы убедиться, что трубопровод не поврежден;

-отключению трубопровода от общей системы. В случае невозможности исключения трубопровода и угрозы аварии необходимо остановить установку и принять меры к разогреву ледяной пробки. 

22. Разогрев ледяной пробки в трубопроводе должен производиться паром или горячей водой, начиная с конца замороженного участка. Запрещается отогревание замерзших спусков (дренажей) трубопроводов, аппаратов при открытой задвижке, а также открытым огнем. 
23. Технологические трубопроводы и арматура окрашиваются в соответствии с установленными требованиями и обеспечиваются предупреждающими знаками и надписями. 

24. На трубопроводах, расположенных в насосных станциях, должно быть указано их назначение и направление движения продуктов, на насосах – индексы согласно технологической схеме, а на двигателях - направление вращения ротора.                          
25. Перед проведением ремонтных работ трубопровод должен быть освобожден от нефти, конденсата и газа, продут паром. Температура трубопровода должна быть не выше 300 С. 

26. Участок трубопровода, подлежащий ремонту, должен быть отключен задвижками и заглушками от других трубопроводов, аппаратов и оборудования. 
27.При проведении ремонтных работ, связанных с вероятностью выделения газа, место работ должно ограждаться, а вблизи него вывешиваться предупреждающие надписи: «Газоопасно». 
28. Не допускается проведение сварки и газовой резки на технологических трубопроводах без их отключения и продувки инертным газом в колодцах, имеющих перекрытия, тоннелях, коллекторах, технических подпольях. При отключении трубопроводов после запорных устройств должны устанавливаться заглушки.                
29. После ремонта трубопровод должен быть продут инертным газом, воздухом или промыт. 
г) Резервуарный парк

1. Предотвращение образования взрывопожароопасной среды при эксплуатации обеспечивается:

-регламентированным контролем герметичности участков, узлов, соединений, которые по условиям эксплуатации могут стать источниками выделений (пропуска) горючих газов;

-контролем среды, блокировкой средств управления, позволяющей прекратить образование взрывоопасной среды на ранней стадии;

2. Каждая эксплуатирующая организация должна иметь инструкцию по эксплуатации и техническому надзору, методам ревизии и отбраковки резервуаров.
3. Для обеспечения электростатической безопасности нефтепродукты должны заливаться в резервуар без разбрызгивания, распыления или бурного перемешивания (за исключением случаев, когда технологией предусмотрено перемешивание и обеспечены специальные меры электростатической безопасности). 

При заполнении порожнего резервуара нефть (нефтепродукты) должна подаваться со скоростью не более 1 м/с до момента заполнения приемного патрубка или до всплытия понтона (плавающей крыши). 

4. Запрещается закачивать в емкости (резервуары) продукт с упругостью паров большей, чем та, на которую они рассчитаны (разрешенное рабочее давление). 

5. Объемная скорость наполнения и опорожнения резервуара не должна превышать пропускной способности дыхательных клапанов, указанных в технологической карте резервуара. 

6. Сброс загрязнений после зачистки резервуаров в канализацию не допускается. Сточные воды, образующиеся при зачистке резервуаров, отводятся по сборно-разборным трубопроводам в шламонакопители. 

7. Запорное устройство, устанавливаемое непосредственно у резервуара, должно быть с ручным приводом и дублироваться электроприводными задвижками, установленными вне обвалования. 

8. При ручном отборе проб (из емкостей) необходимо пользоваться пробоотборниками, не дающими искр. Замерный люк должен быть расположен на расстоянии не более 0,5м от края площадки. 
9. Резервуары с нефтью и нефтепродуктами должны быть оборудованы пробоотборниками, расположенными внизу. Ручной отбор проб через люк на крыше резервуара не допускается. 
10. За осадкой основания каждого резервуара должно быть установлено систематическое наблюдение. Для вновь построенных резервуаров в течение первых пяти лет их эксплуатации не реже одного раза в год должна производиться обязательная нивелировка резервуара не менее чем в восьми диаметрально противоположных точках. При неравномерной осадке резервуар освобождается от нефтепродуктов.
11. При транспортировке нефти и нефтепродуктов запрещается устранять неисправности на работающем оборудовании.

12. Ежедневно, а также перед сливом, наливом нефтепродуктов должен проводиться осмотр сливоналивных и раздаточных устройств. Результаты осмотра должны заноситься в журнал. 

13. При эксплуатации установок, резервуарных парков и сливоналивных эстакад должны быть приняты меры по предотвращению замерзания влаги в трубопроводах и арматуре. 

д) Факельное хозяйство

1. В организациях, эксплуатирующих факельные системы, должны быть составлены и утверждены инструкции по их безопасной эксплуатации. 

2. Для контроля за работой факельных систем руководитель организации утверждает ответственных лиц из числа инженерно-технических работников, прошедших проверку знаний по устройству и безопасной эксплуатации факельных систем.

3. Розжиг факела необходимо производить в составе не менее двух лиц в присутствии ответственного лица за безопасную эксплуатацию факельной системы. 

4. Перед каждым пуском факельная система должна быть продута паром или газом, чтобы содержание кислорода у основания факельного ствола было не более 25% нижнего предела взрываемости, проверена степень загазованности у пульта зажигания и устройств сбора и откачки конденсата с помощью переносных газоанализаторов специально обученным персоналом. 

5. Для предупреждения образования в факельной системе взрывоопасной смеси необходимо исключить возможность подсоса воздуха и обеспечить непрерывную подачу продувочного газа в факельный коллектор, если в технологическом процессе не предусмотрено постоянных сбросов. 

6. При работе факельной установки необходимо обеспечивать стабильное горение в широком интервале расходов газов и паров, бездымное сжигание постоянных и периодических сбросов, а также безопасную плотность теплового потока и предотвращение попадания воздуха через верхний срез факельного ствола. 
7. Перед прекращением сброса горючих газов и паров, нагретых до высокой температуры, необходимо обеспечить дополнительную подачу продувочного газа в целях предотвращения образования вакуума в факельной системе при охлаждении или конденсации. 

8. Перед проведением ремонтных работ факельная система должна быть отсоединена стандартными заглушками и продута азотом (при необходимости пропарена) до полного удаления горючих веществ с последующей продувкой воздухом до объемного содержания кислорода не менее 18% и содержания вредных веществ не более ПДК.  

9. В зоне ограждения (обвалования) факельного ствола запрещается находиться лицам, не связанным с обслуживанием факельных систем. 

10. Запрещается во время грозы находиться на площадке факельной установки и прикасаться к металлическим частям и трубам. 

11. Ремонт факельных оголовков при расположении в общей зоне ограждения нескольких факельных стволов следует проводить в теплозащитном костюме.

12. Факельные установки должны быть обеспечены первичными средствами пожаротушения.

13. Конструкция крепления растяжек факельного ствола должна обеспечить их защиту от возможного повреждения, в том числе транспортными средствами.
14. Организации, эксплуатирующие факельные системы, обязаны:

-составлять и утверждать в установленном порядке инструкции по безопасной эксплуатации факельных систем и их техническому обслуживанию. При необходимости внесения дополнений в инструкции, а также в случае изменений в схеме или в режиме работы факельных систем они должны быть предусмотрены до истечения срока их действия;

- допускать к эксплуатации факельных систем производственный персонал требуемой квалификации, Аттестованный или прошедший проверку знаний по вопросам промышленной безопасности в установленном порядке;

- осуществлять мероприятия по локализации возможных аварийных ситуаций и предупреждению аварий, а также предусматривать действия персонала по ликвидации аварийных ситуаций.
15. На факельных стволах устанавливаются дежурные горелки, выполняющие роль пилотных огней при работающей факельной системе; на случай остановки факельной системы должно быть предусмотрено световое ограждение верха факельного ствола переносными светильниками в соответствии с требованиями к маркировке и светоограждению высотных препятствий. 
16. Факельный ствол, сепараторы и гидрозатворы должны оснащаться устройствами для отбора проб. 

Статья 46 Требования безопасности к эксплуатации объектов ППД

а) Требования безопасности к эксплуатации нагнетательных скважин
1. Оборудование устья нагнетательной скважины должно соответствовать проекту, при разработке которого должны быть учтены состав, физико-химические свойства нагнетаемого агента и максимальное ожидаемое давление нагнетания.
2. Нагнетательные скважины независимо от физико-химических свойств закачиваемого агента должны оборудоваться колонной насосно-компрессорных труб и при необходимости пакерующим устройством, обеспечивающим защиту и изоляцию эксплуатационной колонны от воздействия на нее закачиваемого агента.
3. Для исключения замерзания воды в арматуре скважины и системе нагнетания при остановках необходимо предусматривать полное удаление воды из арматуры и системы подачи рабочего агента.
4. Для установки передвижных спуско-подъемных агрегатов при ремонте нагнетательных скважин следует предусматривать площадки, якоря для крепления растяжек и место для приемных мостков.

5. Восстановление приемистости нагнетательных скважин следует предусматривать методами, исключающими излив воды на поверхность земли.

 6. Устья нагнетательных скважин должны быть герметичными.
 б) Требования безопасности к эксплуатации БКНС

1. Порядок и правила технического обслуживания и ремонта оборудования, комплектующего БКНС, определены их эксплуатационными документами. Монтаж БКНС должен производиться в соответствии  с требования руководства по эксплуатации. Перечень возможных неисправностей комплектующего оборудования БКНС и способы их устранения изложены в эксплуатационной документации на соответствующее оборудование.
2. Техническое обслуживание БКНС следует производить только при неработающем оборудовании.
3. При полной остановке БКНС в зимнее время следует слить воду из системы, включить отопление.

4. Контрольно-измерительные приборы должны своевременно подвергаться поверкам в соответствующих органах надзора.

5. Блоки БКНС следует обеспечивать средствами малой механизации для производства ремонтных работ.

6. Уровень вибрации и шума БКНС не должен превышать значений, указанных в эксплуатационной документации на агрегаты.

7. Периодическое обслуживание агрегатов должно проводиться с применением индивидуальных средств защиты органов слуха.

8. Уровень освещенности в помещении БКНС должен быть не менее:

                        - для технологических блоков – 50лк;

                        - для блока управления – 100лк.

9. Электродвигатели насосных агрегатов должны быть заземлены, остальное оборудование и аппараты – занулены.

10. БКНС должна быть заземлена в двух точках к наружному контуру заземления.

            11. Все фланцевые соединения трубопроводов высокого давления должны быть закрыты кожухами

в) Требования безопасности к эксплуатации трубопроводов системы ППД

1. В период эксплуатации трубопроводов следует осуществлять постоянный контроль за состоянием трубопроводов и их элементов (сварных швов, фланцевых соединений, арматуры), антикоррозийной защиты и изоляции (ст.44 настоящего регламента)

2. Для трубопроводов высокого давления (свыше 10МПа (100кгс/см2) предусматривают следующие виды ревизии: выборочная и полная. Сроки выборочной ревизии устанавливаются в зависимости от условий эксплуатации, но не реже одного раза в 4 года. Первую выборочную ревизию трубопроводов, как правило, следует производить не позднее чем через 2 года после ввода трубопровода в эксплуатацию.
3. Перед  вводом в эксплуатацию участки трубопровода или весь трубопровод должен подвергаться очистке полости и испытаниям на прочность и герметичность. (ст.44 настоящего регламента)

4. Способы испытания и очистки полости трубопроводов устанавливаются проектной организацией в рабочем проекте, проекте производства работ. (ст.44 настоящего регламента)

5. Запорную арматуру на трубопроводах следует открывать и закрывать медленно во избежание гидравлического удара.
Статья 47 Требования безопасности к эксплуатации транспортных и газлифтных КС

1. Компрессоры должны быть снабжены исправными арматурой, КИПиА, системами защиты и блокировками согласно паспорту завода-изготовителя и требованиям проекта, с учетом свойств перемещаемых продуктов. 

2. Соединения компрессоров и их газопроводы необходимо систематически проверять на герметичность в соответствии со сроками, установленными инструкциями завода-изготовителя и технологическим регламентом.

3. Подача газа на прием компрессора должна осуществляться через отделители жидкости (сепараторы), оборудованные световой и звуковой сигнализацией, а также блокировкой, производящей остановку компрессора при достижении предельно допустимого уровня жидкости в сепараторе. Помещение компрессорной станции должно иметь постоянно действующую систему приточно-вытяжной вентиляции.

4. В случае нарушения работы системы смазки, превышения предельно допустимых значений рабочих параметров, появления вибрации и стуков следует немедленно остановить компрессор для выявления неисправностей и устранения их причин.

5. После каждой остановки компрессора необходимо осмотреть недоступные к осмотру во время его работы движущиеся детали и убедиться в отсутствии превышения допустимых температур нагрева. Замеченные неисправности подлежат немедленному устранению. 

6. Разъемные соединения компрессоров и их газопроводы необходимо систематически проверять на герметичность в соответствии со сроками, установленными инструкцией по эксплуатации завода-изготовителя. 

7. Компрессоры, находящиеся в резерве, должны быть отключены запорной арматурой как по линии приема, так и по линии нагнетания.
8. В процессе работы компрессорной станции газлифтной системы необходимо проводить:

-ежемесячный осмотр всех внутриплощадочных технологических трубопроводов, сепараторов, емкостей, запорно-регулирующей арматуры с записью результатов в вахтовом журнале;

-контроль работоспособности систем пожаротушения, осушки газа, освещения, вентиляции и аварийной сигнализации, молниезащиты, защиты от статического электричества, связи и телемеханизации по утвержденному графику.

9. Подготовка рабочего агента (газа) при газлифтной эксплуатации должна предусматривать его осушку от водяных паром до точки росы – 100С для южных районов и -200С для средних и северных широт. 

Глава 8 ОЦЕНКА СООТВЕТСТВИЯ

Статья 48 Формы оценки соответствия объектов добычи, транспортировки и хранения нефти и газа

1. Оценка соответствия требованиям настоящего технического регламента к обеспечению безопасности нефтегазовых объектов осуществляется в следующих формах:

а) государственной экспертизы проектной документации на строительство, реконструкцию, капитальный ремонт нефтегазового объекта (далее - проектная документация); 

б) приемки в эксплуатацию нефтегазового объекта, строительство которого закончено, после реконструкции или капитального ремонта;
в) государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов к нефтегазовым объектам  (далее - государственный контроль (надзор) при эксплуатации, консервации, ликвидации нефтегазового объекта.


2. Оценка соответствия технических устройств, применяемых на объектах добычи, транспортировки и хранения нефти и газа, требования к которым установлены в технических регламентах, проводится путем выдачи разрешения на применение конкретного вида (типа) технических устройств. Порядок выдачи разрешения на применение технических устройств устанавливается Правительством Российской Федерации.
Статья 49 Правила государственной экспертизы проектной документации нефтегазового объекта 

1. Государственная экспертиза проектной документации осуществляется с целью определения соблюдения требований настоящего технического регламента к обеспечению безопасности нефтегазового объекта, изложенных в проектной документации на строительство, реконструкцию, капитальный ремонт нефтегазового объекта.

2. В процессе бурения, строительства, реконструкции, консервации и ликвидации нефтегазового объекта, организации, разработавшие проектную документацию, осуществляют авторский надзор в установленном порядке. 

3. Предметом государственной экспертизы является оценка соответствия проектной документации требованиям настоящего технического регламента, включая экологические требования и требования промышленной, пожарной безопасности по обеспечению безопасности нефтегазового объекта при его проектировании.

4. Государственная экспертиза проектной документации осуществляется федеральными органами исполнительной власти, органами исполнительной власти субъектов Российской Федерации, подведомственными им государственными учреждениями, уполномоченными на проведение государственной экспертизы в соответствии с Градостроительным кодексом Российской Федерации.

5. Проектная документация направляется на государственную экспертизу застройщиком или заказчиком проектной документации.

6. Срок проведения государственной экспертизы определяется сложностью объекта, но не должен превышать трех месяцев с момента получения проектной документации.

7. Порядок организации и проведения государственной экспертизы проектной документации, размер платы за проведение экспертизы и порядок её взимания устанавливается Правительством Российской Федерации.

8. Результатом государственной экспертизы проектной документации является заключение о соответствии (положительное заключение) или несоответствии (отрицательное заключение) проектной документации требованиям настоящего технического регламента.

Статья 50 Правила приемки в эксплуатацию нефтегазового объекта 

1. Приемка в эксплуатацию нефтегазового объекта осуществляется с целью оценки соответствия требованиям настоящего технического регламента нефтегазового объекта вновь построенного, после реконструкции или капитального ремонта.
2. Оценку соответствия при приемке в эксплуатацию созданного объекта трубопроводного транспорта осуществляет приемочная комиссия, назначаемая застройщиком, собственником объекта или эксплуатирующей организацией (в дальнейшем – застройщик).

3. В состав приемочной комиссии входят уполномоченные представители:

- застройщика;

- генерального подрядчика (строительной, ремонтной организации);

- генерального проектировщика (проектной организации);

- федерального органа исполнительной власти (для межрегиональных объектов), органа исполнительной власти субъекта (для региональных объектов) или органа местного самоуправления;

- органов государственного контроля (надзора).

4. Для проведения оценки соответствия застройщик представляет приемочной комиссии документы (в составе комплекта документов, определенных Градостроительным кодексом РФ), подтверждающие соответствие созданного объекта проектной документации и требованиям настоящего специального технического регламента.

5. В состав этих документов входят: 

- проектная документация, включая декларацию промышленной безопасности и заключение экспертизы на нее, подготовленные в соответствии с законодательством Российской Федерации в области промышленной безопасности;

· заключение государственной экспертизы проектной документации;

- акты испытаний на прочность, герметичность и работоспособность трубопроводов, сооружений и технических устройств нефтегазового объекта;

- акт выполнения программы ввода нефтегазового объекта;

- другие документы, подтверждающие качество выполненных строительно-монтажных работ и выполнение требований безопасности в соответствии с законодательством Российской Федерации.

6. Порядок организации и продолжительность работы приемочной комиссии определяются застройщиком с учетом времени, необходимого для обследования объекта и изучения документации.

7. Документальным удостоверением соответствия созданного нефтегазового объекта требованиям настоящего технического регламента является подписанный акт приемочной комиссии.

Статья 51 Правила государственного контроля (надзора) при эксплуатации, консервации, ликвидации нефтегазового объекта 

1. Оценка соответствия в форме государственного контроля (надзора) проводится с целью определения соблюдения требований настоящего технического регламента, предъявляемых к нефтегазовым объектам при его эксплуатации или консервации, или ликвидации.
2. Государственный контроль (надзор) осуществляется федеральными органами исполнительной власти и органами исполнительной власти субъектов Российской Федерации, подведомственными им государственными учреждениями, уполномоченными на проведение государственного контроля (надзора) в соответствии с законодательством Российской Федерации (далее – органы государственного контроля (надзора).

3. Оценка соответствия в форме государственного контроля (надзора) проводится в случаях нарушения требований настоящего технического регламента или аварии на нефтегазовом объекте, но не чаще одного раза в год на опасный производственный объект.
Для проведения оценки соответствия при эксплуатации уполномоченным должностным лицом органа государственного контроля (надзора) эксплуатирующая организация (собственник) обеспечивает:
- представление внутренних документов (стандартов предприятий, положений, инструкций, планов), связанных с обеспечением безопасности нефтегазовых объектов;

- представление предписаний органов государственного контроля (надзора), полученных за предшествующий период;
- доступ к объектам трубопроводного транспорта, находящимся в эксплуатации.

4. Государственный контроль (надзор) нефтегазового объекта при эксплуатации может осуществляться одновременно с другими мероприятиями по государственному контролю (надзору) за соблюдением требований технических регламентов и законодательства Российской Федерации в области промышленной и экологической безопасности.

5. Для проведения уполномоченным должностным лицом органа государственного контроля (надзора) оценки соответствия объекта при его консервации или ликвидации эксплуатирующая организация (собственник) обеспечивает:
- представление проектной документации на консервацию/ликвидацию;
- представление плана консервации/ликвидации;
- доступ к нефтегазовым объекту, находящемуся на консервации или к месту ликвидации объекта.

6. Порядок организации и продолжительность работы по оценке соответствия требованиям настоящего технического регламента разрабатывается эксплуатирующей организацией (собственником) с учетом времени, необходимого для обследования объекта и изучения документации, и согласовывается с органом государственного контроля (надзора).

Документальным удостоверением соответствия нефтегазового объекта требованиям настоящего технического регламента при эксплуатации является акт соответствия, а при консервации или ликвидации - акт консервации/ликвидации, подписанные органом государственного контроля (надзора).
ГЛАВА  9  ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ И ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 52 Переходные положения

1. Настоящий специальный технический регламент вступает в силу по истечении шести месяцев со дня его официального опубликования.

2. С момента введения в действие настоящего специального технического регламента нормативные правовые акты, действующие на территории Российской Федерации, до приведения их в соответствие с настоящим Федеральным законом применяются в части, не противоречащей настоящему техническому регламенту.

Президент Российской Федерации                           _____________ В.Путин
ПРИЛОЖЕНИЯ

Приложение 1

Скорости в трубопроводах площадочных объектов

	Наименование
	Скорость, м/сек

	1.Газ на всасывании и нагнетании поршневого компрессора
	До 10,0

	2.Газ на всасывании центробежного компрессора
	До 15,0

	3.Газ на нагнетании центробежного компрессора
	До 18,0

	4.Газ горючий (между аппаратами)
	5 - 20

	5.Углеводородный конденсат: 

-отводимый самотеком

-на всасывании насоса

-на нагнетании насоса
	0,15 – 0,3

1,0 – 1,2

1,5 – 3,0

	6.Сжиженные газы:

-на всасывании насоса

-на нагнетании насоса
	До 1,2

До 3,0

	7.Нефть, эмульсия, масло смазочное, реагенты:

-на всасывании насоса

-на нагнетании насоса

-самотеком (между аппаратами)
	До 1,0

До 3,0

0,2 – 0,5

	8.Вязкие жидкости при вязкости:

-0,01 – 0,06 см2/сек

-0,06 – 0,12 см2/сек

-0,28 – 0,72 см2/сек

-0,72 – 1,46 см2/сек

-1,46 – 4,38 см2/сек

-4,38 – 9,77 см2/сек
	1,5/2,5

1,4/2,2

1,2/1,5

1,1/1,2

1,0/1,1

0,8/1,0

	9.Топливный газ к печам
	До 30,0

	10.Пар

-насыщенный водяной

-перегретый
	До 30,0

50 – 70

	11.Воздух при давлении до 1,2 МПа (12 кгс/см2)
	До 40,0

	12.Масла смазочные
	0,2 – 0,3/0,8 –1,2

	13.Ингибиторы в трубопроводах
	До 3

	14.Конденсат водяной
	0,5 – 1,5


Примечание: В числителе и знаменателе дробных значений даны скорости соответственно для всасывающих и нагнетательных трубопроводов. 

Приложение 2

Классификация трубопроводов Рy  ( 10 МПа (100кгс/см2)

	Группа
	Транспор-тируемые

вещества
	Категория трубопроводов

	
	
	I
	II
	III
	IV
	V

	
	
	Ррасч,

МПа

(кгс/см2)
	t расч,

0С


	Ррасч,

МПа

(кгс/см2)
	t расч,

0С
	Ррасч,

МПа

(кгс/см2)
	t расч,

0С
	Ррасч,

МПа

(кгс/см2)
	t расч,

0С
	Ррасч,

МПа

(кгс/см2)
	t расч,

0С

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	А
	Вещества с токсичным действием
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	а) чрезвы-

чайно и

высоко-опасные вещества классов 1,2
	Незави-

симо
	Не-зави-симо
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	б) умеренно

опасные

вещества класса 3
	Свыше 2,5(25)


	Свы-ше 300 и ниже –40
	Вакуум

от 0,08 (0,8) (абс) до 2,5(25)
	От  

-40 до 300   


	-


	-


	-


	-


	-


	-



	
	
	Вакуум

ниже 0,08 (0,8) (абс)
	Не-зави-симо
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Б
	Взрыво- и пожаро- опасные вещества
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	а) горючие газы (ГГ), в том  числе сжиженные углеводо-родные газы (СУГ)
	Свыше 2,5(25)
	Свы-ше 300 и ниже –40


	Вакуум

от 0,08 (0,8) (абс) до 2,5(25)


	От 

-40 до 300   
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	Вакуум

ниже 0,08 (0,8) (абс)
	Не-зави-симо
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


Продолжение приложения 2
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	б) легко- воспламеня-ющиеся жидкости (ЛВЖ)
	Свыше 2,5(25)


	Свы-ше 300 и ниже –40
	Свыше 1,6 (16) до 2,5 (25)


	От 120 до 300


	До 1,6 (16)


	От 

–40 до 120
	-


	-


	-


	-



	
	
	Вакуум

ниже 0,08 (0,8) (абс)
	Не-зави-симо
	Вакуум

ниже 0,08 (0,8) (абс)


	От

 –40 до 300
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	в) горючие жидкости (ГЖ)
	Свыше 6,3 (63)


	Свы-ше 350 и ниже –40


	Свыше 2,5 (25) до  6,3 (63)


	Свы-ше  250 до 350
	Свыше 1,6 (16) до 2,5 (25)
	Свы-ше  120 до 250
	До 1,6 (16)
	От 

–40 до 120
	-
	-

	
	
	Вакуум

ниже 0,003 (0,03) (абс)
	То же
	Вакуум

ниже 0,08 (0,8) (абс)
	То же
	Вакуум

до 0,08 (0,8) (абс)
	От 

–40 до 250
	-
	-
	-
	-

	В
	Трудного-рючие (ТГ) и негорю-

чие вещества (НГ)
	Вакуум

ниже 0,003 (0,03) (абс)
	-
	Свыше 6,3 (63) вакуум ниже 0,08 (0,8) (абс)
	Свы-ше  350 до 450
	Свыше 2,5 (25) до 6,3 (25)
	От 250 до 350
	Свыше 1,6 (16) до 2,5 (25)
	Свыше  120 до 250
	До 1,6 (16)
	От –40 до 120


Приложение 3

Расстояния между осями смежных трубопроводов

 и от трубопроводов до стенок каналов и стен зданий, мм, не менее

	Условный про-ход  трубопрово-дов, Dy, мм
	Для изолированных трубопроводов при температуре стенки, 0С
	Для неизолированных трубопроводов

	
	
	без фланцев
	c фланцами в одной плоскости при давлении среды, МПа (кгс/см2)

	
	ниже -30
	от –30 до 19
	от 20 до 600
	
	До 1,6 (16)
	2,5 (25) и 4 (40)
	6,3 (63)
	10(100)

	
	А
	b1
	А
	b2
	А
	b3
	А
	b4
	А
	b5
	А
	b6
	А
	b7
	А
	b8

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	10
	190
	140
	170
	120
	170
	120
	60
	30
	100
	70
	100
	70
	110
	80
	110
	80

	15
	190
	140
	170
	120
	170
	120
	60
	30
	100
	70
	100
	70
	110
	80
	110
	80

	20
	210
	160
	170
	120
	200
	150
	70
	40
	110
	80
	110
	80
	120
	90
	120
	90

	25
	220
	170
	180
	130
	200
	150
	70
	40
	110
	90
	110
	90
	120
	100
	120
	100

	32
	240
	190
	180
	130
	200
	150
	70
	40
	120
	100
	120
	100
	130
	100
	130
	100

	40
	240
	190
	180
	130
	200
	150
	80
	50
	130
	100
	130
	100
	140
	110
	140
	110

	50
	270
	220
	210
	160
	230
	180
	80
	50
	130
	110
	130
	110
	140
	120
	150
	130

	65
	300
	250
	240
	190
	280
	230
	90
	60
	140
	120
	140
	120
	150
	130
	160
	140

	80
	310
	260
	250
	200
	310
	260
	100
	70
	150
	130
	150
	130
	160
	130
	170
	140

	100
	370
	300
	310
	240
	350
	280
	110
	80
	160
	140
	170
	140
	180
	150
	190
	160

	125
	410
	340
	350
	280
	370
	300
	120
	100
	180
	150
	190
	160
	200
	180
	210
	180

	150
	420
	350
	360
	290
	380
	310
	130
	110
	190
	170
	200
	180
	220
	200
	230
	200

	175
	440
	370
	380
	310
	420
	350
	150
	130
	210
	180
	230
	200
	240
	210
	250
	220

	200
	450
	380
	390
	320
	430
	360
	160
	140
	220
	190
	240
	210
	260
	230
	270
	240

	225
	480
	410
	420
	350
	440
	370
	170
	150
	240
	210
	260
	230
	270
	240
	290
	260

	250
	500
	430
	440
	370
	460
	390
	190
	160
	260
	230
	280
	250
	290
	260
	330
	300

	300
	560
	480
	500
	420
	520
	440
	210
	190
	280
	260
	310
	280
	320
	290
	350
	320

	350
	610
	530
	550
	470
	550
	470
	240
	210
	310
	290
	340
	310
	350
	330
	380
	350

	400
	690
	590
	630
	530
	630
	530
	260
	240
	340
	320
	380
	360
	390
	360
	410
	390

	450
	740
	640
	680
	580
	670
	560
	290
	270
	370
	350
	390
	370
	450
	430
	-
	-
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	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	500
	790
	690
	730
	630
	690
	590
	320
	290
	410
	380
	440
	410
	520
	490
	-
	-

	600
	840
	740
	780
	680
	760
	660
	370
	340
	470
	450
	500
	470
	-
	-
	-
	-

	700
	880
	780
	820
	720
	800
	700
	410
	380
	510
	480
	550
	530
	-
	-
	-
	-

	800
	980
	860
	920
	800
	860
	800
	490
	450
	590
	500
	650
	610
	-
	-
	-
	-

	900
	1030
	910
	970
	850
	970
	860
	540
	550
	640
	600
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	1000
	1130
	960
	1070
	900
	1070
	900
	610
	560
	730
	680
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	1200
	1230
	1060
	1170
	1000
	1170
	1000
	710
	660
	850
	800
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	1400
	1330
	1160
	1270
	1100
	1270
	1100
	810
	760
	950
	900
	-
	-
	-
	-
	-
	-


Приложение 4

Определение пропускной способности дыхательных клапанов резервуаров

Пропускная способность клапана по внутреннему давлению, м3/ч,

Q = 2,71M1 + 0,026V;

пропускная способность клапана по вакууму, м3/ч,

Q = M2 + 0,22V;

Пропускная способность вентиляционного патрубка, м3/ч,

Q = M1 + 0,02V
или

Q = M2 + 0,22V, что больше,

где M1 – производительность залива продукта в резервуар, м3/ч;

      M2 – производительность слива продукта из резервуара, м3/ч;

      V – полный объем резервуара, включая объем газового пространства под стационарной крышей, м3.

Приложение 5

Испытания трубопроводов на прочность (величина, этапность, продолжительность)
	Участок

нефтепровода
	Кате-гория
	Этап

испытания на прочность
	Рисп.
	Продолж-сть испытаний,

час

	
	
	
	в верхней точке
	в нижней точке
	

	Узлы арматуры
	II
	I-до укладки и крепления

II-одновременно с прилегающими участками
	1,25Рраб

1,1Рраб
	Рзав.

Рзав.
	6

12

	Переходы через водные преграды шириной от 25м и более и участки по 25м в обе стороны
	II
	I-после сварки на площадке перехода 

II-после укладки перехода

II-одновременно с прилегающими участками
	1,5Рраб

1,25Рраб

1,1Рраб.
	Рзав.

Рзав
	6

12

12



	Переходы через водные преграды шириной до 25м 
	II
	I-после укладки 

II-одновременно с прилегающими участками
	1,25Рраб

1,25Рраб
	Рзав.

Рзав.
	12

12

	Переходы через болота I, II типа
	II,III
	I-одновременно с прилегающими участками
	1,1Рраб
	Рзав.

Рзав.
	12

	Переходы через болота III типа
	II
	I-до укладки и крепления

II-одновременно с прилегающими участками
	1,25Рраб

1,1Рраб
	Рзав.

Рзав.
	12

12

	Переходы через железные дороги, включая участки по 65м
	II
	I-до укладки и крепления

II-одновременно с прилегающими участками
	1,5Рраб

1,1Рраб


	Рзав.

Рзав.
	6

12

	Переходы через автомобильные дороги

всех категорий
	II
	I-после укладки 

II-одновременно с прилегающими участками
	1,5Рраб.

1,1Рраб.
	Рзав.

Рзав.
	6

12

	Пересечения с подземными коммуникациями в пределах 20м в обе стороны от оси
	II
	I-до укладки 

II-одновременно с прилегающими участками
	1,5Рраб.

1,1Рраб.
	Рзав.

Рзав.
	6

12



	Узлы запуска и приема очистных устройств, включая участки по 100м от узла 
	II
	I-до укладки 

II-одновременно с прилегающими участками
	1,25Рраб

1,1Рраб
	Рзав.

Рзав.
	6

12

	Пересечения с линиями электропередач высокого напряжения (от 110кВ)
	II
	I-до укладки 

II-одновременно с прилегающими участками
	1,5Рраб.

1,1Рраб.
	Рзав.

Рзав.
	6

12

	Прочие участки, кроме указанных
	III
	I-после укладки 

II-одновременно с прилегающими участками
	1,1Рраб
	Рзав.

Рзав.
	12


Приложение 6

Наименование расстояния от объектов обустройства нефтяного месторождения
до зданий и сооружений соседних предприятий, м

	Объекты
	Жилые здания, общежития, вахтовые посёлки
	Общественные здания (клуб, здравпункт и др.)
	Промышленные и сельскохозяйственные предприятия (РМЗ, БПО, НПС, ГПЗ, фермы и др.)
	Магистральные и нефте- и газопроводы
	ВЛ 

(6 кВ и выше)
	Электроподстанции
(35/6/110/35/6 кВ)

	Устья нефтяных скважин – фонтанных, газлифтных, оборудованных ЭЦН или ШГН  
	300
	500
	100
	По расчету
	60
	100

	Устья нефтяных скважин со станками-качалками, устья нагнетательных скважин
	150
	250
	50
	По расчету
	30
	50

	Здания и сооружения по добычи нефти с производственной категории А, Б, и Е (ЗУ, СУ, ДНС, КНС, КС, УПН, УПС, ЦПС)
	300
	500
	100
	По расчету
	ПУЭ
	80

	Факел для сжигания газа
	300
	500
	100
	60
	60
	100

	Свеча сброса газа
	300
	500
	100
	30
	30
	30


Примечания. 

1. Расстояние от объектов обустройства нефтяных  месторождений до магистральных нефте- и газопроводов, КС, ГРС, и НПС принимаются расчетом в соответствии с результатами анализа риска.

2. Расстояние до отдельно стоящих вахтовых, жилых  и общественных зданий (за исключением зданий клубов, школ, детских яслей-садов, больниц) допускается принимать на 50% меньше.
Приложение 7

Наименьше расстояние между зданиями и сооружениями объектов обустройства

нефтяного месторождения, м

	Здания и свержения
	Устья  эксплутационных  нефтяных и газлифтных скважин
	Устье нагнетательных скважин
	Замерные  и  сепарационные установки
	Дожимные насосные станции (технологические площадки)
	Аварийные резервуары ДНС (типа РВС)
	Установки предварительного сброса пластовой воды (УПС)
	Печи и блоки огневого нагрева нефти
	Факелы аварийного сжигания газа
	Свечи для сброса газа
	Компрессорные станции газлифта
	Установки подготовки газа (УПГ)
	Блоки газораспределительной аппаратуры (БГРА), узлы учёта нефти и газа, управления задвижками, запуска и приёма
	Кустовые насосные станции системы ППД (КНС, БКНС)
	Водораспределительные пункты (ВРП), блоки напорной гребенки (БГ)
	Дренажные канализационные емкости
	Блоки для закачки химреагентов ингибиторов коррозии и метанола
	Компрессорные воздуха
	Аппараты воздушного охлаждения
	Трансформаторные подстанции с напряжением до 10 кВ и РУ открытие/закрытие
	Операторные, отдельно стоящие шкапы и блоки управления К и А
	Вагон – дом для обогрева персонала
	Вспомогательные здания (производственно-бытовой блок, столовая, складское помещение для вспомогательного оборудования, кительная)

	
	1
	2
	   3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	1. Устья эксплуатационных нефтяных и газлифтных скважин
	5
	5
	9
	30
	39
	39
	39
	100
	30
	39
	39
	9
	30
	9
	9
	9
	15
	30
	25/12
	24
	30
	39

	2. Устья нагнетательных скважин
	5
	5
	9
	15
	24
	24
	24
	100
	30
	24
	24
	9
	15
	9
	9
	9
	15
	15
	25/12
	24
	30
	39

	3. Замерные и сепарационные установки
	9
	9
	+
	+
	15
	+
	15
	60
	30
	9
	9
	+
	9
	9
	9
	+
	9
	15
	25/12
	++
	18
	39

	4. Дожитые насосные станции (технологические площади)
	30
	15
	+
	+
	15
	+
	15
	60
	30
	+
	+
	+
	15
	9
	9
	+
	9
	15
	++
	++
	18
	39

	5. Аварийные резервуары ДНС (типа РВС)
	39
	24
	15
	15
	+
	15
	30
	100
	15
	15
	15
	12
	15
	15
	+
	12
	30
	30
	++
	++
	39
	39

	6. Установки предварительного сброса пластовой воды (УПС)
	39
	24
	+
	+
	15
	+
	15
	60
	30
	+
	+
	+
	15
	9
	9
	+
	9
	15
	++
	++
	18
	39

	7. Печи и блоки огневого нагрева нефти
	39
	24
	15
	15
	30
	15
	+
	60
	30
	18
	18
	15
	15
	15
	9
	15
	9
	9
	15
	9
	18
	39

	8. Факелы аварийного сжигания газа
	100
	100
	60
	60
	100
	60
	60
	h Фак.
	h Фак
	100
	100
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	100

	9. Свечи для сброса газа
	30
	30
	30
	30
	15
	30
	30
	h Фак
	-
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	30/60
	60
	60
	100

	10. Компрессорные станции газлифта
	39
	24
	9
	+
	15
	+
	18
	100
	30
	+
	9
	+
	15
	9
	9
	9
	9
	15
	++
	++
	30
	30

	11. Установки подготовки газа (УПГ)
	39
	24
	9
	+
	15
	+
	18
	100
	30
	9
	+
	+
	15
	9
	9
	+
	9
	15
	++
	++
	30
	30

	12. Блоки газораспределительной аппаратуры (БГРА), узлы учёта нефти и газа, управление задвижками, запуска и приёма шаров
	9
	9
	+
	+
	15
	+
	15
	60
	30
	+
	+
	+
	15
	9
	9
	9
	9
	15
	++
	++
	18
	30

	13. Кустовые насосные станции системы ППД (КНС, БКНС)
	30
	15
	9
	15
	15
	15
	15
	60
	30
	15
	15
	15
	+
	+
	9
	9
	9
	15
	++
	++
	9
	30

	14. Водораспределительные пункты (ВРП), блоки напорной гребенки (БГ)
	9
	9
	+
	9
	15
	9
	15
	60
	30
	9
	9
	9
	+
	+
	9
	9
	9
	15
	++
	++
	9
	30

	15. Дренажные канализационные емкости
	9
	9
	9
	9
	+
	9
	9
	60
	30
	9
	9
	9
	9
	9
	+
	9
	9
	9
	9
	9
	9
	30

	16. Блоки для закачки ингибиторов коррозии и метанола
	9
	9
	+
	+
	12
	+
	15
	50
	30
	9
	+
	9
	9
	9
	9
	+
	9
	15
	++
	++
	18
	30
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	17. Компрессорные воздуха
	15
	15
	9
	9
	30
	9
	9
	60
	30
	9
	9
	9
	9
	9
	9
	9
	+
	+
	9
	9
	9
	9

	18. Аппараты воздушного охлаждения
	30
	15
	15
	15
	30
	15
	9
	100
	30
	15
	5
	15
	15
	15
	9
	15
	+
	+
	9
	9
	9
	9

	19. Трансформаторные подстанции  напряжением до           10 кВ и РУ: открытые/закрытые
	25/12
	25/12
	25/12
	++
	++
	++
	15
	60
	30
	++
	++
	++
	++
	++
	9
	++
	9
	9
	+
	+
	++
	++

	20. Операторные, отдельно стоящие шкапы и блоки управления К и А
	24
	24
	
	++
	++
	++
	9
	60
	60
	++
	++
	++
	++
	++
	9
	++
	9
	9
	+
	+
	++
	++

	21. Вагон-дон для обогрева персонала
	30
	30
	18
	18
	39
	18
	18
	60
	60
	30
	30
	18
	9
	9
	9
	18
	9
	9
	++
	++
	+
	++

	22. Вспомогательные здания (производственно-бытовой блок, столовая, складское попечение, для вспомогательного оборудования, котельная)
	39
	39
	39
	39
	39
	39
	39
	100
	100
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	9
	9
	++
	++
	++
	++



+     - Расстояния не нормируется;

++  - расстояния принимаются в соответствии с расчетом.


Примечание:            

1. В графе 19 расстояния, указанные дробью: в числителе - до открытых ТП и РУ, в знаменателе - до закрытых ТП и РУ.

2. Расстояния между устьями одиночной эксплуатационной и бурящейся скважинами следует принимать не менее высоты вышки плюс 10м.

Приложение 8

	Инженерные сети
	Расстояние по горизонтали (в свету), м, от подземных сетей до

	
	фунда-ментов зданий и соору-жений
	фундаментов ограждения опор галерей, эстакад трубопроводов, контактной сети и связи
	оси пути железных дорог колеи 1520 мм, но не менее глубины траншеи до подошвы насыпи и выемки
	оси трамвай-ных путей
	автодороги
	фундаментов опор воздушных линий электропередачи

	
	
	
	
	
	бортового камня кромки проезжей части, укрепленной полосы обочины
	наружной бровки кювета или подошвы насыпи
	до 1 кВ и наружного освещения
	св. 1 до 35 кВ
	св. 

35 кВ

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	1. Водопровод и напорная канализация
	5
	3
	4
	2,75
	2
	1
	1
	2
	3

	2. Самотечная канализация и водостоки
	3
	1.5
	4
	2,75
	1,5
	1
	1
	2
	3

	3. Дренажи
	3
	1
	4
	2,75
	1,5
	1
	1
	2
	3

	4. Газопроводы горючих газов 
а) низкого давления до 0,005 МПа (0,05 кгс/см2)
	2
	1
	3,75
	2,75
	1,5
	1
	1
	5
	10

	б) среднего давления св. 0,005 (0,05) до 0,3 МПа

(3 кгс/см2)
	4
	1
	4,75
	2.75
	1,5
	1
	1
	5
	10

	в) высокого давления св.0,3 (3) до 0.6 МПа (6 кгс/см2)
	7
	1
	7,75
	3,75
	2,5
	1
	1
	5
	10

	г) высокого давления свыше 0,6 (6) до 1,2 МПа (12 кгс/см2)
	10
	1
	10,75
	3,75
	2,5
	1
	1
	5
	10

	5. Тепловые сети (от наружной стенки канала, тоннеля или оболочки бесканальной прокладки)
	2 (см. прим. 4)
	1.5
	4
	2,75
	1,5
	1
	1
	2
	3

	6. Кабели силовые всех напряжений и кабели связи
	0,6
	0,5
	3,25
	2,75
	1.5
	1
	0,5*
	5*
	10

	7. Каналы, тоннели
	2
	1.5
	4
	2,75
	1,5
	1
	1
	2
	3
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23Статья 8 Требования безопасности к размещению объектов сбора продукции скважин


24Статья 9 Требования безопасности к процессам подготовки нефти (ДНС, УПСВ, УППВ, УПН)


26Статья 10 Требования безопасности к процессам поддержания пластового давления (КНС, водоводы)


27Статья 11 Требования безопасности к факельным установкам


31Статья 12 Требования безопасности к размещению объектов подготовки нефти, ППД и факельным установкам


37Таблица 3


37Наименьшие расстояния между зданиями и сооружениями, размещаемыми на центральных пунктах сбора нефти, газа и воды, м


38Тавл.23


42Статья 13 Требования безопасности к резервуарным паркам нефти, складам нефти и нефтепродуктов, химреагентов


43Таблица 6


46Таблица 8


60Статья 14 Требования безопасности к газлифтным компрессорным станциям


61Статья 15 Требования безопасности к транспортным компрессорным станциям


63ГЛАВА 4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССОВ СТРОИТЕЛЬСТВА, РЕКОНСТРУКЦИИ, КОНСЕРВАЦИИ И ЛИКВИДАЦИИ СКВАЖИН


63Статья 16 Основные требования к размещению буровых площадок и местоположению устьев скважин


64Статья 17 Основные требования к расположению на буровой площадке  бурового оборудования при строительстве скважин, служебных и бытовых помещений


64Статья 18 Требования безопасности к строительным и вышкомонтажным работам


65Статья 19 Общие требования к оборудованию, инструменту, другим техническим средствам


69Статья 20 Требования к электрооборудованию буровых установок


70Статья 21 Требования по обеспечению взрывопожаробезопасности


73Статья 22 Общие требования безопасности при строительстве скважин


76Статья 23 Основные требования к скважинам, законченным строительством


76Статья 24 Требования к ведению работ по реконструкции скважин


77Статья 25 Общие требования безопасности при консервации и ликвидации скважин


80ГЛАВА 5 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ТИПОВЫМ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ПРОЦЕССАМ СТРОИТЕЛЬСТВА, РЕКОНСТРУКЦИИ, КОНСЕРВАЦИИ И ЛИКВИДАЦИИ


80Статья 26 Требования безопасности при бурении (углублении ствола) скважины


81Статья 27 Требования безопасности  при спуско-подъемных операциях


82Статья 28 Требования безопасности при промывке ствола буровым раствором


83Статья 29 Требования безопасности при спуске обсадных труб и цементировании


85Статья 30 Испытание крепи скважин на герметичность


86Статья 31 Требования к монтажу и эксплуатации противовыбросового оборудования


90Статья 32 Требования по предупреждению газонефтеводопроявлений и открытого фонтанирования скважин


92Статья 33 Требования безопасности к ведению геофизических работ в скважинах


94Статья 34 Требования безопасности при освоении (испытании) скважин


96Статья 35 Требования безопасности при ликвидации (консервации) скважин


96Статья 36 Дополнительные требования при строительстве горизонтальных скважин


98Статья 37  Дополнительные требования по строительству скважин в зонах многолетнемерзлых пород


99Статья 38 Дополнительные требования при кустовом строительстве скважин


101Статья 39 Дополнительные требования к безопасному ведению работ на месторождениях с высоким содержанием сероводорода


103а) Требования к строительству скважин


105ГЛАВА 6 ТРЕБОВАНИЯ К ТЕХНИЧЕСКИМ УСТРОЙСТВАМ (ОБОРУДОВАНИЮ) ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССОВ СТРОИТЕЛЬСТВА СКВАЖИН, РЕКОНСТРУКЦИИ И ЛИКВИДАЦИИ (КОНСЕРВАЦИИ) СКВАЖИН)


105Статья 40 Требования к буровым установкам, техническим устройствам, инструменту


108Статья 41 Требования к эксплуатации оборудования, механизмов, инструмента


112ГЛАВА 7 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ПРОЦЕССАМ ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ ДОБЫЧИ, ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ, ПОДГОТОВКИ И ХРАНЕНИЯ НЕФТИ И ГАЗА


112Статья 42 Требования безопасности к эксплуатации объектов сбора нефти и газа


123Статья 43 Требования безопасности при ремонте и реконструкции скважин


136Статья 44 Требования к трубопроводам и их прокладке (на кустовых площадках)


138Статья 45 Требования безопасности к эксплуатации объектов подготовки нефти, газа и воды, резервуарных парков нефти, складов нефти и нефтепродуктов, химреагентов


148Статья 46 Требования безопасности к эксплуатации объектов ППД


149Статья 47 Требования безопасности к эксплуатации транспортных и газлифтных КС


151Глава 8 ОЦЕНКА СООТВЕТСТВИЯ


151Статья 48 Формы оценки соответствия объектов добычи, транспортировки и хранения нефти и газа


151Статья 49 Правила государственной экспертизы проектной документации нефтегазового объекта


152Статья 50 Правила приемки в эксплуатацию нефтегазового объекта


152Статья 51 Правила государственного контроля (надзора) при эксплуатации, консервации, ликвидации нефтегазового объекта


153ГЛАВА  9  ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ И ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ


153Статья 52 Переходные положения


154ПРИЛОЖЕНИЯ
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